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ЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
.

АИСТ ЗА КЊИЖЕВНОСТ И КУЛТУРУ

Осми конгрес Савеза
књижевника Југославије
Од свестране размене искустава ка остварењу задатака предвиђених
Акционим програмом

. Од2. до 4. октобра у Беотраду
је одржан Осми конгрес Савеза
књижевника. Југославије. Поред
250. књижевника-делегата и 706-
тију, овом значајном скупу при-
суствовао је велики број истак-

нутих друштвено-молитичких, кул-
турних и јавних радника: Цвије-
тин Мијатовић, члан Председниш-
тва СФРЈ, Стане Доланц, Тихо-
мир Влашисалић, Мирко Поповић,
Тодо Куртовић, Јосип Врховец,
Мика Шпиљак, Живан Васиљевић,

Пеко Дапчевић, Радован Влајко-

вић, Трпе Јаковлевски, генералту-
ковник Милош Шумоња, Момчило

Дугалић, Марјан Рожич, Алексан-

дар Бакочевић, Сали Нуши, Жи-

ван Ковачевић пи др. На Конгресу
је секретар Извршног комитета
Председништва ЦК СКЈ Стане До-

ланц поздравио учеснике и 2060-

рио о актуелним проблемима кул-

туре, а затим се развила широка
размена мишљења. појединих учес-

ника Конгреса. Сва средства ин-

формисања дала су врло. широки

публицитет Конгресу. „Књижевне

новине" зато објављују само Ак=

циони програм Савеза књижевни-
ка Југославије и избор одломака

из реферата и говора извесног

броја истакнутих учесника. (Из

бор је учинила и наслове тексто.

вима дала: редакција.)

Јосип Видмар

КЊИЖЕВНИМ
ДЕЛИМА
КА ПУНИЈЕМ
ЉУДСКОМ БИЋУ

сви Ми ЗАПАЖАМО већ деце-

нијама. како утицај и ауторитет.

хитературепада, пада и пада. Ми
који

се

сећамовремена Толсто-
ја, Ибзена, Чехова, Горког, итд.
знамо какав утицај је тада лите-
ратура имала на свест европског
човечанства, а и човечанства уоп-
ште, Тај утицај пада цело време
им данас литература значи у јав-

ном мишљењу сразмерно врло
мало, заиста врло мало. Мислим
да, не само због, да тако кажем,
егонстичних разлога нас књиже.
вника, него уопште, из објектив-

них разлога, то није добро. Ја ми-

слим да је ипак литература један

посао који је важан за свест и

савест човечанства, и треба учи.
мити све што можемо да та све-

ст и та савест заиста, буду то што

јесу по својој природи.
Ту се нама отвара једно доста.

широко поље у данашњем све

ту, Реч је, да тако кажем, о мо

ралној реорганизацији и обнови
Шта је данас лите-

ратура (морам да кажем: не сва,
али у многим својим манифеста:

цијама)2 То је прилагођавање пи-

саца укусу широке публике ко-

ја укуса нема. А мислим да смо

ми дужни да тај широки јавни

укус узмемо у своје руке и да

ми одгајамо тај укус. М то не на
тај начин да ми како год може.
мо сарађујемо с тим укусом, да.

стварамо дела која су у смислу

тог укуса, него, напротив, да учи
мимо све што може да заиста про
дрма. тај укус у човечанству, ко-

ји је некако заспао им који се не

може тако лако пробудити.
Разлога за пропаст укуса има

више. Нема сумње да два свет-

ска рата, два дивљачка светска

рата која смо преживели, не мо

ту остати у моралном лику чове-

чанства без последица. Ми се мо-

рамо борити против тих последи“

ца, морамо учинити све што се

може. Данас, на пример, писци

у освету некако лицитирају, ре

Као бих, порнографске елементе

својих дела. Сваки писац мисли

да мора да бар у једној смени

учини концесију укусу данашњег

света и да те порнографске ства-

ри -— или, рецимо, тобож порно“

трафске ствари — сервира пуб-

лици и да тиме себи прикупља

публику, Ја, мислим да то није

добро. Мислим да ми треба ла

покушамо, не са придиковањем

итд, мего с развијањем бољег уку

са, да свету покажемо неке ви-

ше могућности и еротичког жи

вота и свег живота у том погле

ду. Ја мислим да „еротичка рево-

дуција“ има свој смисао, али сма

трам да тај смисао треба допуни.

ти добрим укусом и осећањем

људског достојанства.
Даље, постоје и У данашњим

аитературама јаке тен ленције, ре

као. бих, уништавања аитгратуре

и уништавања свих форми. Егзи-
стирају чак струјања која гово-
ре о антипоезији, антидрами, итд.
Нека струјања која су против
света што је досад егзистирало
и што је досад давало свету мно-
го моралне снаге им, рекао бих,
животне мудрости. Они су про.
тив свега тога, уништавају све
форме и чак иду на то да, на при-
мер у лирици, униште форму ди.
реке дикције. Они су за то да се
то уништи, а да се права лирска
дикција _дискредитује у очима
света и да се сведе на потпуно
безначајан. став у представама
људи. А ипак, колико знамо из
наше историје и из нашег живо-
та, мислим да су ствари које су
кроз векове биле казане баш у
Аирици потпуно ненадоместиве и
да ми, књижевници, треба да се
одупремо тим тенденцијама и да
учинимо што год можемо у том
погледу. Дакако, нисам за то да
се забрањују, на пример, такви
итакви стилови, такавитакав. на.
чин итд. Никако нисам зато да се
прогоне, на. пример, разна осећа:
ња: нисам за то да се прогони пе:
симизам; ако хоћете, чак нисам
ни за то да се прогони нихилизам:
ја сам за то да се прогони ниш-

  

воаупијама нашег времена би-
ла је гесло под којим се ишло
на барикаде и у смрт. Револуција
у ствари и не постоји без тог
пиља. Наша револуција је 1941.
године прокламовала слободу као
циљ борбе, националну и поје-
диначну (јер је слобода поједи-
нца претпоставка слободе. сви-
ју), класну и мисаону. Та тотал-

на слобода за све који су заиста
за револуцију, масовно је инс-
пирисала тим прокламованим ци-
љем на невиђена прегнућа, как-

ва би била. незамислива да је

крајњи циљ био ограниченији.

Социјализам као слободна, разо-

туђена зајсаница људи, егзисти-
ра с том својом идејом водиљом
као нада људи од. својих првих
почетака. Никакве и ничије де
вијације не могу нас омести да

мишљени и прокламовани пиљ
социјализма — слободу, сматра-
мо његовим суштинским циљем
и праксом. То чини његову 0ос-
новну особину и разлику према

другим друштвеним системима.
Радничка класа, под 'руковод:

ством партије, дужна је да упоз-

на себе и своју бит, своје могу-

ћности и потребе, чиме се испу-

њава основни услов за ствара-
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тавило, а то значи нихилизам ко-

ји није ништа друго него један
површни тест, да се прогони песи
мизам и апсурдизам који, опет,

није ништа друго него један по

вршни гест површног човека. А

јесам за то ла се у човечанству

признају и даље развијају истин-
ска, дубока чувства и осећаји ко-

ји могу да човеку заиста испуне

живот, тако да његов живот мо-

же заиста да изгледа као живот

човека, као живот данашњег чо-'

нека, а донекле, можда, и буду“

ћег човека. Ми бисмо могли на

тај начин, путем својих дела, да

утичемо на тај свет и на себе У

смислу вишет н пунијет ЉоУАСКОТ

бића, које можда још није ту,

али Које ми некако наслућујемо

п рекао бих, припремамо.

Меша Селимовић

СЛОБОДА
УМЕТНИЧКОГ
СТВАРАЛАШТВА
ЧЕЖЊА 34 очовечењем _људ

ског друштва карактерише све

велике напредне покрете чове

чанства и сву делатност

—

вели.

ких мислилаца историје, од Сок

рата АС с

волуција је слободу међу своје
три основне 'девизе ставила на.
прво. место, а. у социјалним „ре.

до Маркса. Француска ре.

|

"ње нове сопијалистичке културе,
што је један од најзначајнијих

видова слободе, Није циљ соци-
јализма само унапређење произ-
водње и укидање сиромаштва м

неједнакости, већ ослобађање ра-
да, то јест коначна људска слобо-
да друштва и појединца, јер
„појединачни човек | представља
тоталитет друштва“ (Маркс), мм
зато нико не може дастојииз
над њега, нити сме, · приси-

љава на покорн дање главе.

Слобода ће успоставити. гордост
правог, ослобефеног човека: „Не
ма ничег што би се посвојој ве-
личини могло упоредити с дуд“
ском. тордошћу“ (А. Ками). А чо-

век је горд и достојанствен са

мо ако је слободан. 6

  

  

  

 

 

Слобода је чежња векова, же.
ма тенерација, мотив. историј-

ских побуда, највеће људско до

стигнуће, вера у коју су се љу

ди уздали, оправдање

_

многих

смрти, разлога многих

_

живота.

Самоје социјализам

_

може
донети потпуну, без њега је не

поттуна.| па КА

И ето 'мстоветности циљева

" социјализма.и кетности.· а о

"чему да говори, уметно т'имана

уму слободу Људи, њихово кона-
чно разотуђење, ЈУ. уметник
није изричито одрефен _ СВОЈОМ

спохом, мада све своје мотиве

црпе из стварности која га ок-

ружава;: његово. делоје инкорпо.

и У

: 'Маставак на '2.. страни"

_рирано у саму судбину света —
јер у разноврсним облицима за-

ступа. патос целокупне историје,
што Маркс назива „вечном дра-

жи уметности“. Уметничко дело
је жеља за бољим, праведнијим,

лешшим животом, или туга збот

његова сивила и отуђености. Уме

тност је пуноћа конкретне и

животне чежње, чежње за ствар.

но друкчијим, новим,

–

сутраш-:

њим, Због тога је чест критички,

однос према постојећем, јер је

у уметности увек присутна страст

за савршеним. У томе је револу-

шионарна. ангажованост

_

сваке

праве уметности; све истински

људско, жеља за лепим,

.

добрим,

хуманим, одбијање тираније, не-

правде, старих навика, ружних

остатака грађанског

|

друштва,

чак и све сумње и клонућа, не-.

поновљиве индивидуалне жеље,
све оно једва ухватљиво што се

дешава у људској души, велико»

ма колико било ситно јер је људ-

ско, све је то љуштење дебеле

коре отуђености са човека иот

кривање његове суштине. Умет-

ност се првенствено интересује“

за човека, за односе међу људи-'

ма, за. њихову судбину у живо-

ту, за однос човека и природе,

човека и космоса. И

_

углавном

је окренута будућности, из сада-

шњости ман прошлости. „Човек

је највише биће за човека", ка-

же Маркс, одређујући тиме да

је човек сам себи сврха, чиме"

потврђује истину да су људскост

и слобода исто. Чак и „црна"

слика живота у правом уметни-

чком делу има своју уметничку

и друштвену вредност, јер про-

истиче из недостигнутог и неза-

довољавајућег степена

_—

слободе.

Њен је значај и у самом делу,

њиме је она рекомпензирана и

превазиђена. Сетимо се само Ка-

фке.

Феномен слободе има и свој

психолошки значај као битан и

неизбежан услов за уметничко

стварање. Без слободе уметност

не може бити стварана им не мо-

же да егзистира. Нагон слободе

је суштаствен део  стваралачкот

чина. Без ње би уметност личи-
ла на певача коме смо стегнули
грло док пева, Чежња за бескра-

јем живота мора се одразити као.

чежња за бескрајем слободе.

Јуре Франичевић Плочар

У КРИТИЧКОМ
ОДНОСУ ПРЕМА
СТВАРНОСТИ

ПИСЦИ имају изузетан утјецај
'у сваком друштву, а посебно у
нашем самоуправном, али они

имају истовремено и велику дру:

штвену одговорност. Кључно је,
дакле, питање односа писца пре-

ма друштву и друштва према пи-,

сцу, точније, према резултатима.

љетова рада. Слобода стварала.

штва не исцрпљује се само у то-

ме да сватко пише по налогу

властите савјести и идејно-естет-

ских опредјељења. Јер, ослобо-
ђени стваралачки чин само је

један вид слободе стваралаштва,
Радни напор писца, међутим, мо-

ра бити „друштвено валоризиран

и признат као сваки друти Љу

скирад и напор. Писац је у са-

дашшњем стањуствари налик про-

извођачу некурентне робе који
стрпљиво чека даје некако пла-

сира. На тај начин почесто не

може избјећи осјећају отућенос-

ти од властита рада.

Овдје наравно није ријеч само

о томе под каквим увјетима. пи-
сац потписује утовор, јер би ти

у ОВОМ БРОЈУ:-—
ОСМИ КОНГРЕС САВЕЗА
КЊИЖЕВНИКА ЈУГОС-
МАВИЈЕ — одломци из
реферата и говора Јосипа
Видмара, Јура Франиче-
вића Плочара, Меше Се-
лимовића, Милоша И.
ЂБандића, Бена Зупанчи-
ча, Александра Спасова,
Петра Џаџића. Томета
Момпровскот, Реџепа Бо-
сје, Војислава Максимо-
вића, Јаноша Бањаија и
Радојице Бошковића

РАЗГОВОР СА СЛИКАРОМ
___АКАДЕМИКОМ НЕДЕЉ-
КОМ ГВОЗДЕНОВИЋЕМ
— водио Милош Јевтић

ПОЕЗИЈА Радована Павлов
ског, Добрице Ерића и
Дратише Крунића

ПРОЗА Моме Димића

Иван Шоп О ПРОЗИ

МЛАДЕНА МАРКОВА

0 СЛИКАРСТВУ БОРИСЛА:
ВА БОГДАНОВИБА И
САФЕТА ЗЕЦА пишу Сре
то Бошњак и др Драшко
Ређеп

Интервју са совјетским кри-
тичаром Владимиром Ог-
њевом

Никола Трајковић: ШАТРО-
ВАЧКИ ЈЕЗИК И ДРЖАВ
НА ЦЕНЗУРА

0 НОВИМ КЊИГАМА Мио-
драга Павловића и Весељ-
ка Видовића пишу Богдан

А. Поповић и Никола Ми-

лићевић

Петар Волк: НА ПОЧЕТКУ
ПОЗОРИШНЕ СЕЗОНЕ

ти
лт

исте

т
е

 

АКЦИОНИ

ПРОГРАМ САВЕЗА

КЊИЖЕВНИКА|

ЈУГОСЛАВИЈЕ
АКЦИОНИ ПРОГРАМСавеза књи-

жевника Југославије има дугоро:

чан карактер и представља одду-

ке и закључке УП! конгреса Са-

веза књижевника Југославије и

новог Статута који је потврдила

његова Скупштина.

На основу анализа спроведених

у припремној фази Конгреса, број-

мих расправа како у књижевни“.

ким друштвима и удружењима по

републикама и покрајинама, тако

1 У комисијама Координационог од

бора Савеза књижевника, те нај-

зад на самом Конгресу, Акциони

програм поставља као приоритет-

ни задатак конкретну реали-

зацију друштвених договора 0

положају и вредновању свих 06-

лика књижевног рада. То исто-
времено претпоставља одговарају“

не ново вредновање постојећег

стања на различитим нивоима: по-

хожај писане речи, питања УдРУ-
живања, места писџа у удруженом

раду, издавачка делатност, Куд

турна политика итд.

Основе које пружају самоуп-

равне интересне заједнице култу.

ре, образовања и науке, изиску-

ју и омогућавају нове облике УА-

руживања књижевника и интегра-

ције књижевног рада, према на-

челима прокламованим у Уставу

Социјалистичке Федеративне Ре

публике Југославије. Републичка

и покрајинска друштва им УАРУ-

жења писаца, уједињена у Савезу

књижевника Југославије, настоја-

ће да се управо ове могућности

афирмишу и одреде у стварним

друштвеним токовима. Већ сада

знатан број књижевника делује

“ самоуправним интересним заје~

ницама културе. То књижевничко

суделовање потребно је организа“

ционо уобличити и учврстити при“

меном делегатског принципа, „те

тако подстаћи с једне стране а-

фирмацију самоуправних интерес

них заједница и, с друге, делова-

ње самих књижевничких организа“

дија. У том погледу радни програм

друштава и удружења писаца, у

сагласности с Програмским начеди-

ма Статута Савеза књижевника

Југославије предвиђа конкретизе

цију следећих акција:

_ остварење одговарајућих АРУ

штвених договора према начелима

мдруженог рада, у складу с 01

штом политиком социјалистичког

развоја наше земље и културном

политиком посебно; АН

— усмеравање културних акци“

ја према највишим дометима -кул-

туре и, паралелно с тим, настоја-

ње да се културне вредности при-

ближе широким слојевима рад

них људи; |

_— свестрану размену искуста-

ва са 1 и сродним орга-

низацијама, изналажење начина

м садржаја самоуправне мећ

не сарадње; ка

—' унапређење система инфор-

мисања у нашој земљи као прет-

' наставак на' 2. страни
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У КРИТИЧКОМ
ОДНОСУ ПРЕМА |
СТВАРНОСТИ

Наставак са 1, стране

увјети могли бити и знатно по-
вољнији у погледу хонорара, али
се самим тиме не би превладало
оно битно будући да писац у са-
дашњим односима не судјелује
ни у ризику ни у дохотку, нити
има било какав утјецај на дал
њу судбину свог рукописа, ко-
ји дакако, све док се не објави,
нема употребну вриједност ни-
ти успоставља било с киме жи-
ви додир, Овдје треба рећи да
се м издавач, који то заиста
јест, налази притјешњен нерје-
шеним проблемима који имају
шире друштвено значење и на
тој основи их се једино и може
рјешавати.

Наши напори морају бити ус-
редоточени на подизању култур-
не разине свих слојева друштва
како би и најсложенији резулта-

ти напора људског духа

_

били
доступни свима, јер

—

неписмен
или полуписмен појединац није
судноник културе.

Оправдано се истиче недоволљ»
на сурадња мећу нашим литера-
турама. На том плану било би
могуће већ сада направити зна
чајан корак напријед како кроз
сурадњу у часописима тако мџ
кроз средства јавних информа-
ција и кроз многе друге облике,
али би и саме излавачке куће
могле реализирати одређене про-
граме, дакако у споразуму с пис-
цима, на основу којих би се вр-
шила размјена рецензираних и
прихваћених рукописа.

Културна и књижевна пробле-
матика разнолика је и сложена
и тражи одговоре на многа пи-
тања, па ми се чини, упркос ин-
флацији конференција, скупова
и састанака, да би писци Југо
славије имали разлота конститу-
ирати али не и институционали-
зерати сталну конференцију, ко-
ја би једанпут годишње расправ-
љала о јеаној актуелној теми, а
могли би је организирати наиз-
мјенично управни одбори друпе
тва и удружења, скупа с оним
писцима који би показивали по
себан афинитет на тему године.
На тај начин бисмо

—

проблеме
пластичније стављали у жижу па-
жње и писаца по друштва.

Упркос многим проблемима и
потешкоћама с којима се суоча
вала наша књижевна ријеч, упр-
кос још увијек хетерогеној кул-
Фгрној свијести, ми можемо ут-
врдити да је она у својој основ-
ној Матици све присутнијау на:
шојстварности и да су њена оп-
редјељења_ дубоко у живом виру
наших „револуционарних и“ кул
турних кретања и хтијења,
Наш самоуправљачки брод кре

нуо је пред четврт стољећа на
ненстражене пучине, а вјетар га
непрекидно удара у прамац и у

бокове и то почесто студени им
опаки вјетар, али сидро није ни.
када спуштено. ту пловидбу
уткана је људска нада, усправ-
ност и храброст, која се ника-
да није ослањала на физичку си.
лу нити се сида на њеној стра-
ни налазила. На њу су се осла-
њали мн ослањају распродавачи
слободе ове земље.

Ми смо непрестано у _крити-
чком односу према нашој ства.
рности, конфроптирани са свиме
што представља бусију оживот-
ворењу хуманистичких

_

циљева,
па смо због тога и отворени пре-
ма свакој критици било с које
стране долазила. Али, знамо раз

аиковати што је критика а што
је „забринутост" око наше демо-
крације аполотета старовјеких и
нововјеких догми као и ону коју
шире ордонанси најреакционар-
нијих кругова у свијету, који
прижељкују крижарске

–

походе
на све шта је социјалистичко, сло
бодарско' и прогресивно. Нама
се непрекидно нудило и нуди ви.
ше могућих пораза, али ми ни
каде нисмо штрекулиралиоко то-
та који би од тих пораза био
мање горак нити смо ту могућ
ност икада прихваћали, па је
не прихваћамо ни данас. Крену.
Аш смо као организирани рево-
аџционарни покрет из далека У
даљине, опредјељени за један је
дини циљ, на једном једино мо-
гтућем курсу, према остварењу
хуманизма: као садржаја живље
ња.

АКЦИОНИ 1
ПРОГРАМ САВЕЗА
КЊИЖЕВНИКА
ЈУГОСЛАВИЈЕ

Иестазак са 1. стране(У -

поставку сталног уздизања соци-
јалистичке свести, Треба такође
водити рачуна орастућем значају

информација с подручја културе;
у том смислу порадити да и књи-
жевно стварање добије одговара.

јућу пажњу и простор посред:

ством јавних комуникација; _

= антажовати се на формира
њу п васпитању књижевног укуса

%

кроз школске програме у који.
ма морају наћи места најбољи
писци свих наших народа и на
родности — из књижевне прош-

лости и из савремене литературе;

—— посебне комисије у републи-
чким и покрајинским друштвима

и удружењима, које се већ фор-
мирају, тражећи нова решења
проблема на релацији писац-књи-
га-читалац у оквиру заједнице
књиге, у непосредним и трај-
ним контактима са преводиоцима,
издавачима, књижарима, графич-
ким радницима, Ауторском аген-
цијом и републичким и покрајин-
ским секретаријатима за науку и

културу;

— у оквирима дугорочне кул-
турне политике од битне је важ“
ности осигурати јединствене ус
лове за положај и дифузију кнан-
те те друштвеним договорима ус-
кладити критерије за одређива-
ње висине ауторских права; доно-
шење посебних стимулационих
мера не би се смело ограничитиили
локализовати тако да отежава
међурепубличку сарадњу.

С обзиром на општу политику
сарадње наше земље са светом,
ваља потражити могућности да
се такође потпомогне превођење
и издавање дела. од посебног умет.
ничког и културног значаја;

= међународна сарадња Саве
за књижевника, као и републи.
чких и покрајинских друштава. и
удружења, одвијаће се на принци.
пима отворености и узајамности.
Унапређујући већ традиционално
добре везе са бројним организа
цијама писаца у Европи и свету,
књижевници Југославије успоста»
виће трајне облике сарадње и са
другим националним књижевнос»
сима, а посебно са писцима не
сврстаних земаља, свесни чињени-
це да је борба за културну еман;
ципацију ми равноправност битан
део опште борбе за нове равно
правне светске односе. У

—

том
смислу приступиће се изради но
вих дугорочних пројеката и у са-

радњиса одговарајућим комисија.
ма за културне везе са иностран-
ством, Савезним заводом за међу-
народну научну, просветнокултур-
ну и техничку сарадњу и Пред
једништвом Заједнице културно-
просветних организација Југосла-
вије изнаћи могућности њихове
реализације у оквиру међудржав-
них културних конвенција и ос-
талих облика културне сарадње.
Савез књижевника Југославије ће
и даље суделовати у раду међу.
народних организација писаца на
основу прокламованих принципа
наше спољне политике;

— у настојању да се унапреди

међурепубличка књижевна.сарад;
ња а на темељу конкретних анали,
за података о издавању дела на»
шихписаца за последњих десетак
тодина ми међусобног упознавања
и превођења њихових дела на је
зике народа и народности Југо.
славије, предузеће се конкретне
мере. За спровођење тих мера
антажоваће се републичка и по-
крајинска друштва и удружења
као носиоци делатности Савеза
књижевника Југославије. Посеб.
на пажња посветиће се јачем ак-
тивирању књижевних часописа и
листова као живих жаришта књи.
жевне сарадње између република
и покрајина; Е

— у договору с издавачима,
ауторским агенцијама и другим
заинтересованим факторима, по-
тр е се могућности усаврша-
вања постој и изналажења
нових облика афирмације наше
књижевности у иностранству;

—рад књижевника и књижев-
ничких организација не сме бити
затворен нити ограничен само на
чин писања; чланови републичких
и покрајинских удружења и дРру:
штава суделоваће у још већој
мери и на организованији начин
него до сада на јавним трибина-
ма Социјалистичког савеза и раз-
аичитих културних институција,

у радним колективима, установа-
ма, школама и сл., водећи посеб-
но рачуна да се стално унапређује

међусобна сарадња. блика и
покрајина те продубљује братство
и јединство наших народа и на
родности.

Председништво Савеза књижев
ника Југославије утврдиће прио-
ритет задатака које Савез књи.
жевника. преузима на себе усва-
јањем овог програма. Републичка
и покрајинска друштва и Удру-
жења стално ће сарађивати са
одговарајућим телима ССРН. До
товори на нивоу република и по-
крајина биће координирани, како
би се у одређеним подручјима
ОА заједничког интереса установи-
ли заједнички критеријуми.

Акциони програм Савеза књи-
жевника Југославије представља.
радни документ Конгреса Савеза
књижевника Југославије, према
којем ће установити и донети сво.
је програме сва републичкаи. по-
Крајинска друштва и удружења.

КВИЖЕВИТНОВИНЕ 2

 

ЛЕТОПИС

У спомен
Владану Недићу
На овим. истим страницама, 4.
марта 1967. године, објављен је
прилог „Народна књижевност —
уметност речи“. Односио се на
приступ Владана Недића. народ-
ном стваралаштву. И пре тога, а
и после недавне смрти, Недић ту
своју поетику не изневерава.
свет народне књижевности ушао
је проучавањима народних пева-
ча; највеће његово дело, које ће
на жалост изићи после његове
смрти, биће књига посвећена пе-
вачима народних песама.

Велико познавање књижевнос-
ти ХЈХ века, штампаних и руко-
писних збирки народних песама,
потпун увид у рукописну заостав-
штину и дела Вука Караџића, омо-
тућила су Владану Недићуда пре-
вазићђе тумачење народне књиже»
ности као дела анонимног ауто-
ра, као нешто само од себе и
само за себе. Десетинама прилога
водио је у науку о књижевности
Вукове певаче као песничке инди
видуалности (Слепу Живану, Те
шана Подрутовића, Слепу из Гргу-
реваца, Слепу Јепу, Марка Утви-
ћа, Јована Мићића, Дамљана. Ду“
ловића, Слепу Степанију, сељака.
из Рудничке нахије), покушавао
је да из тикртих сачуваних пода“
така реконструтше животни пут
певача луталица како би, у њихо.
вим песмама, изнашао индивиду“
алне црте и на прави начин до
казао основно правило усменот
песништва да добру песму чини
импровизација, оно што велики и
надахнути песник дарује песми,
издвајајући, на тај начин, песму
из сиве равни традиције и епског
понављања. Овакав приступ на
родној поезији омогућио је Неди.
ћу да од многобројних песама,
забележених од непознатих пева
ча, издвоји и остале песме пева:
чице „Хасанагинице", Слепе Жива-
не и многих других. Проучавајући
посебно песме. појединих певача,
пратио је, пре свега, њихове ка:
рактеристичне речи и поетске фра-
зе, постепено стварајући поет-
ски речник наше народне пое-
зије, дело које значи највећи ме.
тодолошки скок науке о народној
књижевности у нас.

Проучавањем народних певача,
изванредним прилозима из облас-
ти поетике усменог песништва,
студијама и књигама из истори-
је народне поезије, од којих се
издвајају студија о осмерачкој
гпипи (слоју који претходи десе-
терачкој хероици) и књига посве-

а.„буга а, песмама. ду;
то: МИвњем за. ко 3 а
народне традиције у делима Зма
РСНЊоиНОвИћи. Лазе Ле:
заревића и других песника и при-
поведача као и изборима критич“
ких научних прилога о нашој на-
родној књижевности, Владан Не.
дић је полако затварао сложени
круг проучавања наше народне
књижевности. Вредан и непрес
тани научни рад, захваљујући че
му је стално био на челу наше
науке о народној књижевности,
дао је право и обавезу Владану
Недићу да се прихвати до данас
неоствареног подухвата, писања,
„Историје народне књижевности".
Немилосрдна смрт предухитрила.
је окончање тог драгоценог посла.

Међутим, научник и професор
Владан Недић својим делом оста-
је присутан, Његов научни рад
исувише је уткан у научне Буре
купације млађих генерација, Књи-
те и прилози, којима се све више ·
оглашавају његови ђаци, писани
су са толико присуства научног
дела. Владана Недића да се не
може прихватити никаква некро-
лошка форма опроштаја. Генера»
ције професора, које су код њега
дипломирале, наставиће да тума-
че књижевност отвореним очима
и срцем, како је то Владан Недић
вазда чинио, покушаће да следе

професора у једноставним али и,
тешко применљивим. мудростима:
да је изговорена и написана реч
скупа и да се човек најбоље ис
казује ако научи да чује друге.
У научном свету, у просвет-

ним и културним круговима, ос
таће неуобичајен феномен везан

у ОВОМ БРОЈУ ВИЊЕТЕ.
ИРЕ ТРКУЉЕ

  

ВААДАН НЕДИЋ

уз његово име: постоје само они
који воле и цене Владана Недића,
и његово дело и они који нису
имали срећу, или нису СТИТАМ,
да их упознају.

Миодраг Матицки

доорпик радова
наставника
и студената
У издању Филолошког факултета
у Београду, одсека за књижев-
ност и теорију књижевности, по-
јавио се ових дана „Зборник ра
дова наставника и студената", ко-
јим се обележава двоструки јуби-
леј ове катедре (стогодишњица, ос
нивања и двадесетогодишњица 06.
нављања) чији су ·-многи сту.
денти из факултетских слушаони-
ца и семинара ушли у живот ли-
тературе и постигли лепу, мању
иливећу, књижевну или научну
репутацију.

Ова обимна публикација, чији
су сарадници наставници споме-
нуте катедре, њени бивши и са-
дашњистуденти, али и такви ко-
јима је светска књижевност у
време студирања на другим гру:
пама била помоћни предмет, по-
дељена је у четири дела. Први са-
мињавајурадови: професора Дра-
тана. Недељковића, Иве Тартаље,
"ашшка = Аимитријевића и: Борђа
Живановића написани поводом
јубилеја (баве се историјом ка-
тедре о којој је реч, историјом
данашње и оне првобитне, или
су подсећања на предавачке мето-

де из времена првих тумачења
књижевности на Београдском уни-
верзитету, или пак представљају
мудро и људски топло обраћање
наставника (бившим студентима,
коме је професор Димитријевић
био тако вичан; у другом,„есеји и
критике", текстовима сасвим раз-
лЛичите природе, од теоријских
есеја до оних о једном делу јел
ног писца, од есеја о страним те-
мама до сасвим дисциплинарних

текстова, сарађује готово педесет
аутора; у трећем су стихови го-
тово четрдесет песника; четврти
чине прозе или одломци опсежни-
јих прозних радова готово дваде-
сет романсијера и приповедача.
Публикација је, такоће, обогаће-
на списком студената који су на
катедри о којој је реч дипломи-
рали од обнављања до јуна 1975.
године,

Ако је у извесном смисау ису-
више опсежна и хетерогена — а

'" каква би и могла за ову прилику
бити — она бројем сарадника,
међу којима је не мало познатих
и арИКАНИх писаца и научних
радника, показује да је рад ове
катедре у протеклих двадесет го-
дина био успешан и поред могућ
них тешкоћа и разложних скеп-
тичности с којима су се суочавали
како њени обнављачи тако и они
који су се уписивали на студије
опште књижевности.

(ен Џон Пере
„Више него свет сазнања, поези-
ја је понајпре свет живота, све-
обухватног живота. Песника је
било и међу пећинским људима,
песника ће бити и у атомском до-
бу. Из поетичних идуховних по-
треба рођене су религије и захва-
љујући поетици искра божанства,
живеће вечно у људској бити. А
и онда када митологије буде нес-
тало, божанство ће у поезији на.
ћи уточиште, можда чак и своју
потпору..."
Ове речи, недавно преминулог

франпуског књижевника Сен Џон
Перса, изговорене · 1960. године
приликом примања Нобелове на-
граде за књижевност, најбоље све.
доче шта је за овог поету значила.
поезија. Рођен 1887. као Алексис
Сен Леже, своју прву књигу Перс
је објавио 1911. и то под насловом

 

Између два светска

> сјајну дДиплО-

као генерални се:

кретар Француског министарства.

ин аних послова. Због тога је

1924, своју Нову збирку песама

„Анабаза" штампао под погудони“

мом са којим ће касније једино

и бити познат у свету књижевно.

сти, По уласку немачких трупа у

Франџуску 1940. он напушта ди

пломатију, не желећи да служи

домаћем профашистичком режи

му и влади генерала Петена У

Вишију. Тада одлази У САД тде

остаје све до 1957, године. До та

да познат само међу интелекту»

алцима, који њетове песме „чита»

ју са страхопоштовањем , свет ће

о његовој поезији сазнати много

више тек 1960. када му је доде“

љена Нобелова награда за књи-

„Похвале". |
рата Перс је
матску каријеру

"жевност. Перс је написао рела.

тивно мало књига и, осим већ

споменутих, познате су Му зоир"

ке „Изгнанство“, „Кише „ „Снего“

ви". „Ветрови", „Морекази" „Хро-

ника“ и „Птице“. ;

Персово поетично стваралаш-“

тво многи упоређују са Пикасо-

вим сликарством. Као и Пикасо,

који је преко "Тулуз-Лотрека, Ра-

фаела и кубизма створио свој со“

пствени пут у уметности, тако је

и Сен Џон Перс под утицајем ста"

рих књижевности и рукописа,

напао свој израз постичног нада

хнућа, Његовим стиховима, обу“

хваћена су готово сва. људска. по,

имања, изуми, обичаји и верски

обреди, Уто ствари п свако

евни догађаји. :.

У збирци „Анабаза", која је на

стада као плод дугог размишља

ња и путовања по свим конти.

нентима, у виду једне спиритуал

це епопеје, хронике, Перс је опи:

сао не само један аспект човеко

вог живота, него и неке универ.

залне истине. Теза да поход за

влашћу има већу цену нето било
шта. друго овде је добила свој

смисао постојања. „Победник“ ће

заузети терене, покорити неприја-

теља, али ће истовремено зароби“

ти и своју душу. На крају неће

моћи да се похвали успехом. По-

 
СЕН ЏОН ПЕРО

вратак „родној кући", то јест се-
би, биће напослетку за хероја
ипак важније од било чега на
свету.
То су поруке ове књиге за раз-

Анку ОД „Изгнанства“ и „Ветрова“,
објављених одмах после слома
фашизма, у којима је Џерс опи-
сао· самоћу и противуречности
света. Касније, 1957, песник ће у
„Мореказима" певати о одређе-
вим стварима, препознатљивим
местима, Мореказ, справа помо-
раца, код песника је само симбол
— знак разних миграција, путова-
ња, опасности док је море ту да
глорификује моћ и немоћ човека.
Као и у „Хроници" (1960) п: „Пти-
пама" (1962) 7 којима је Перс по-
кушао да измири разумно н ира-
ционално, људско пи натприродно.
Поводом тога он је једноми за-
писао: „Песник има потпуно пра-

уво, чак и задатак да истражује
најмрачније пределе природе и
човека, али што у томе иде даље
све више мора да се служи ства-
рним изразима."
Амализирајући Персово ствара-

лаштво многи критичари су при
томе устврдићли да оно има исту
„историјску тежину" у данашњој
модерној поезнји као некада Хо-
мерова „Одисеја“, Уз то, богат-
ство и прецизност његовог песнич
ког речника толико је наглашена
да збуњује и највеће језичке чис-
тунце. Персово дело зато може
да буде, и претендује да то буде,
буквар људске. лирике уопште.
Тачније, велики познавалац ње-
говог дела Рене Кајуа, тврдећи да
је Персова поезија енциклоледи-
ја интелигенције, каже: „Његово
стваралаштво је читав један уни-
верзум, свеопшти музеј у коме
се налазе најређе и најузбудљи-
вије мисли које је некп човек
икада могао да формулише и са--
отшти". А Луј Арагон, ваљда нај-
већи француски живи песник, из-
јавио је поводом Персове смрти

„само ово: „Француска је изгуби-
ла највећег песника|; Авадесетог
века".

Душан В. Станковић



 

ОСМИ КОНГРЕССАВЕЗА КЊИЖЕВНИКА ЈУГОСЛАВИЈЕ

Конгресни мозаик_

Милош И. Бандић

РАЗНОЛИКОСТ СТВАРАЊА.

ЗА ОВИХ НЕКОЛИКО послератних година
та је знатна разноликост стварања,

покушаја, језичко-стилских поступака и

жанрова (разне форме лирског песништва,

затим поема, кратка прича и приповетка,

роман, драма, мемоари, путописна репор-

тажа, књижевна и новинска критика, есеј,

културно-политичка публицистика, потом
преводи и друго). Ново револуционарно #

социјалистичко доба омогућило је многим

младим људима да се огледају у литератури

а неке од признатих старијих писаца, нека

од “највећих имена преображајно је покре-

нуло на нове стваралачке подвиге. Само

1948. године, на пример, Јован Поповић об-

јављује. редиговану верзију својих класич-

них „Истинитих легенди", Михаило Лалић

збирку приповедачке прозе „Извидница",

као и Вељко Петровић — „Препелицу у

руци", Исидора Секулић „Записе о моме

народу" и Иво Андрић „Нове приповетке",

дела у којима су они реализовали нове и

високе квалитете своје уметности. Поједи-

ни писци икритичари, као Милан Богда-

новић, који су, уочи рата, дуго били књи-

жевно неактивни, ћутали, добијали су сад,

после револуције, вољуи подстреке да про-

говоре поново и да се стваралачки крепко

изразе. :

Револуција, дакле, није покренула. на

стваралаштво само нове, младе снаге, ни

оне које су већ биле у њеним редовима,

него је, такође, оплодила и таленте писаца

из предратне демократско-грађанске среди-

не који су опет проналазили себе и, без

икаквог насиља над собом и својом умет-

ношћу, дали дела и текстове новог духа и

„погледа на човека и свет, дела која су да-

нас драгоцен саставни део наше социјалис-

тичке књижевности и културе. |

Показало се, у овом, а и другим неким

случајевима, да истински уметници не при-

знају, стварне или фиктивне, запреке пред

новом тематиком. Па и касније, кад су, са

општим развитком, при крају тзв. админи-

стративног периода, и са првим корацима

самоуправљања и децентрализације, соција-

лане условности стваралаштва изгубиле ону

„своју првобитну историјску неминовност,

императивност, и кад се књижевност поно-

во слободније отиснула — за другим, ши-

рим. и модернијим путевима и видицима,

револуционарна и социјалистичка инспира

ција и вертикала у савременој

_

српској

књижевности показала се, и у тим проце-

сима, као витална и авангардна, као умет-

нички најпродуктивнија: један претежан

део. онога највреднијег што је досад, у са-

временој дрпској литератури, уопште ство-

рено, има у својој основи ндеју и -суштин-

ску поруку наше револуције, хуманизма и

слободе, драму и херонку народноослобо-

дилачке борбе.
1 “зета џцелини,српска, књижевност је,

"последње три деценије, живо и свестра.

мо напредовала, и модернизовала се, — ви

ше можда него у целокупној својој дота-

дашњој историји. Сви жанрови су испро-

бани, готово сви експерименти искушани

или додирнути. Остварена је, при. том, из

весна битна веза између идеолошког и сти-

Аистичког момента: са становишта књиже-

вности појмљене у сфери доминације садр-

жаја, прешло се, ми у теорији и у пракси,

на спознавање и на' изградњу форми, у че-

му треба видети, можда, извесно ново ис-

' куство и допринос марксистичкој естетици,

Било је, за протеклих тридесет година,

и друтих плодних и славних тренутака, а

повремено и лутања, кризе и неурозе, праз-

ог хода и јалових залета, То се дешава.

Па ипак, књижевност није ни луксузни

паркинг, нити шеталиште, а, вероватно, ни

бесомучни хиподром. Зрела, озбиљна књи-

жевност, и ствараоци у њој, знаће, према

томе, претпоставља. се, посебних препо

рука, сталожено и радно да одмере своје

циљеве, оне који су ту, и оне које песнич-

ка, стваралачка имагинација тек. треба да

открије. Знаће да одреде своје часно и де.

латно место у друштву м свој удео у рав-

"ноправној и братској сарадњи са писцима

и литературама наших народа м народа.

ности. “
Шта може, дакле, наша књижевност се

би више да зажели нето да остане дослед:

на своме уметничком и критичком "АУХУ,

| радозналости, модерном сензибилитету им

· отворености према треперењу света, према

револуционарном импулоу, најзад, као јез-

своје енергије и животворности, с ко.

јим је започела свој нови пут, као гласу

истине и човечности који, у њој, може да

чује свак — по речима Ј. М, Соећеа (у

„Ифигенији"), свако —

  

    

1

„Рођен под ма којим небом, коме.

Извор живота, чисто и слободно, ,

"Струји кроз труди".

Бено Зупанчич

писци У ОПШТЕМ ПРОЦЕСУ

УДРУЖИВАЊА РАДА

РЕКАО БИХ да су нам врата у друштво

начелно отворена: У друштвено-подитич-

ким ортанизацијама; у културним заједни-

цама; у свим културним установама (не са-

мо уметничким) који су реализатори на

ших коначних „производа, и где можемо

да остварујемо своје уже (издавачки заво-

ди и са; или шире интересе (школство и

сл); У привредним организацијамакоје се

преображавају из искључиво производних

Ги економских организација у много свес-

траније социјалне организме, у којима све

више стиче важност стваралаштво и поред

њега и уметнички интерес радништва; и

најзад — У друштвено-политичком и ску-

штинском системутде се значајном друш-

твеном моћи рађају нова сазнања и нове

замисли. – ПБ

Практични путеви који воде ка оства:

рењу нових могућности — споразумима,

догтоворима, акцијама, новим системским

решењима у погледу темељнихдруштвено

економских односа у смислу многоорга-
низованијег повезивања друштвеног само-

управљања, и коначно и законодавством.

— отварају нам се та врата широм. Само,

те могућности биће у многочему зависне

од наше организованости, узајамности и

припремљености да учествујемо у Аруш-

твеним настојањима као друштвени чини

лац, који узима на себе већу одговорност

за своју судбину и за социјалистичку и ху-

ману: усмереност целокупног друштва У

коме живи.
Међутим, све набројано зависи у вели-

кој мери од писаца и њихове организова-

не друштвене моћи; од њихове унутраш-

ње прибраности при решавању неких по-

главитих садржајних задатака у настојању

за. ослобођење целог друштва; од њихове

способности да се обрачунају са свим о-

· ним што у њиховом сопственом раду не

може бити ослободилачко и ослобађајуће

у најширем смислу те речи, што значи и

са оним што у суштини није уметничко.

То укратко значи: унутрашњи преображај

нашег друштва у вишем социјалистичком

смислу захтева нешто слично од нас. са

мих, чиме се пред нама отварају још. мно-

ги неиспитани самоуправљачки путеви ко-

ји воде у фактичко остварење, у друштву

и у његовом целокупном стваралаштву,

свега онога што је демократично прихва-

ћено и договорено. КА

Треба признати да и све наше делатно-

сти на један или други начин, одражава-

ју социјално, стање друштва (о чему има-

мо врло мало научних испитивања или

студија), на више или мање посредан на"

чин, све што се у друштву бори за ново

или за старо, и зато је немогуће замисли.

СЕДНИЦЕ

ти нешто ново у друштву без непрекидне

борбе и настојања на оба фронта — на у-

„метничком и културно-политичком.

Положај писца у самоуправном соција-

листичком друштву не може да буде друк- |

чији него положај радника — ствараоца,

који признаје једнаке могућности друтим

радницима и ствараоцима, формира своја

_ друштвена права, дужности и одговорно

сти пре свега на основу рада, на основу

свог нарочито компликованог духовног де-

ловања. То, међутим, не може да постигне

ако његов рад није удружен с радом Ару-

тих радника и ако није и организовано са:

моуправно повезан са онима, којима је ма.

мењено — али не само тако да зависи 04

тржишта, случаја мли од милости оних

који су организовани у удружени рад

(нпр. издавачки заводи), него као равно

правни део тог удруженог рада. Његов у

тицај на друштвену и посебно на култур.

ну политику мора, дакле, да се оснива на

раду којим се ураста у целокупан друпе

твени рад и у ослободилачко настојање

снага које су носиоци друштва. У

Само у таквим оквирима могућно је да

његова настојања за слободу уметничког

стварања имају довољно јак друштвени

ослонац и самоуправне могућности, јерће

основне друштвене снаге то осећатикао

битни део сопствених настојања за непре-

кидно целовито ослобађање човека и ње

товог рада. Ако се слобода састоји. пре

свега у томе да њој непрестано тежимо=

као појединци на свим подручјима друш-

твеног рада и као организовано самоуп-

равно демократски уређено друштво, онда

се не треба бојати да је у довољној мери

не бисмо могли имати и ми уметници, од:

носно да не бисмо имали довољно могућ

ности да се за њу трудимо непрестано 'м

свуда у друштву — као уметнички ствара“

опи и као друштвени радници, урасли У

"ток опште свесне тежње за ослобођењем

човека.

Све ово практично значи: морамо пос

тићи, као самоуправно организована дРру-

штвена организација, да се наш рад са

моуправним путевима удружује са радом

свих оних који ма овај или онај начин ос:

тварују и наше циљеве — а то је рад изда“

вача, графичара, произвођача хартије, би-

блиотекара, књижара, учитеља, радника У

"ауторским атенцијама ом многим другим

културним установама и делатностима; мо-

рамо постићи да удружимо свој рад са

њиховим као произвођачи, а не као "најам-

ни радници, ПОЕ

ном удруженом раду, и да на овим осно

вама постигнемо права и дужности свих

произвођача.

СА КОНТРЕСА КЊИЖЕВНИКА — ЕРИХ КОШ, ВЕЛ ИБОР ГАИГОРИБ

и то у самоуправно повеза-

! Александар Спасов

"ТРИДЕЦЕНИЈЕ
_МАКЕДОНСКЕ ПОЕЗИЈЕ

СПЕЦИФИЧНА ОДЛИКА македонске пое-

зије, бар у овом тренутку, јесте да су
„разлике“ између генерација у тематско-
"изразном смислу сведене на најминимал.
нију меру. Данас је јако тешко стилске
токове: одређивати или повезивати искљу.
чиво за поједине генерацијске таласе.
међу старијим песницима сагледавамо. но-
сиоце модерних или имодернистичких“ ис

кустава, и обрнуто. То, измебу осталог,

потиче и из несумњиве чињенице да сви:
Ги „стари“, и млади, и најмлађи, једнако
тактивно потврђују своје креативно посто-
јање, а, са друге стране, да сви настоје да

се штоје могуће више одвоје од стандард-

ног да би непрестано били у процесу но-

вих истраживања и преображаја.

Када већ спомињемо генерације, мора-

мо констатовати да њихов профил полако
губи рељефност. Интересантан је у том

погледу и пример најмлађих. Они нисуна-

'ступили ни као целина, што је био случај

са: младом поезијом, а ни данас их не од:

дикује некаква тематска или стилска хо-

· могеност. Можда је у томе и њихова шан-

са, иако, у првом тренутку, површно мо-

жемо да закључимо да та разавојеност
' представља њихов недостатак. .

У тематској и изразној полифонично-

сти, у синхроном егзистирању разних „по-

етика“, ми видимо животворну основу на

којој се развија модерна македонска пес-

ничка реч. Егзистенција савременог човека

и одраз времена у његовој нутрини су је-

дни од најчешћих садржаја. Такозвана

субјективна поезија је добила велику про-

сторност. Национална и: социјална питања

такође имају за македонског песника зна-

чење. које се не може мимоићи. Даље: он

са наглашеним интересом опева и русти-

кално, а, у задње време поготову, и урба-

у

     
И МИЛАН БОКОВИЋ У ПАУЗН

но у савременом животу. Једном речју про

тагониста македонског певања настоје да

буду у чврстом контакту са оним што

"представља суштину наше стварности. У

том смислу они .не избегавају ни непосре-

дни дијалог са временом и простором ус

ред којих су постављени. __ .

„Мекоћа" македонске поезије која је

очитледна од њених фолклорних образаца

до данас, неће посметати све ширем про.

дору интелектуалне, медитативно-рефлек:

сивне тенденције у њој. Понекад песма

уме да се изгуби м у неким апстрактним

метафизичким сферама, те се дешава и да

мзостану прави резултати. Македонски пе-

сник се служи доста успешно згуснутим,

· метафоричким и асоцијативним изразом.

Али истовремено чујемо и гласни конкрет-

ни говор, па и естрадни звук. У неким слу

чајевима, према | којима гајимо резерве,

песма се испрпљује у пуној песничкој иг-

ри, која се прилично удаљила од свог зна-

чењског фундуса, а такође не прихватамо

ни једносмерну, натуралистичку нарацију.

осле три деценије македонска поези.

ја се налази на позицијиса које слободно

"може да кореспондираса европским, па им

светским лирским регионима, али је она

свесна да може бити и успорена, заустав-

љена у свом успињућем ходу, уколико

непрестано не тежи ка новим истражива-

њима, новим преображајима, новим идеја

ма, Управо. у том правцу ми и очекујемо

њену даљу будућност. '

Петар Џаџић

КЊИЖЕВНО СТВАРАЛАШТВО

ЈЕХИПЕРБОЛИЧНО ДЕЛО.

МАШТЕ

У ШИРОКОМ распону од „апстрактних“

дела, изван координата места и време.

ма, до оних релевантних за конкретан жи-

" вот друштва, уметност настоји да кориту.

је постојеће и кад то не одговара ства-

(раочевој намени, пружајући постојећем о-

гледало, или стварајући свест о нечем што

„та превазилази, што је дабстојније живље-

ња. ~,
У једном од својих писама Рутеу, Маркс

товори о неопходности анализе мистифи-

„коване и самој себи нејасне свести, јер

човек може помоћи себи ако најпре упо-

зна себе, и оно што га чини таквим ка.
кавон јесте. Исправно виђење подразуме-
ва потпуно , као што излечење 6о-
дести подразумева дијагнозу болести. Ди-

јагнозу целовиту, која себи одузима право
на заташкавање, на обзире било ког реда
сем оног који служи истини. Упознавати
човека, настојати да га упознамо, то значи
пробијати се кроз простор пуне неизвесно-
сти, често и без оне луче охрабрења, мик-
ро и макрокосмичке, без права на олаке
закључке о голој чињеници величине оду-
ховљене материје, и перспективи трске
која мисли под равнодушним звездама.
Књижевност нас учи да у животу ни 310-
чинци нису једноставно „Они“, што ће ре-

ћи АрХтИ, то, јест неки који нимало нису

„Ми. ижевност ће нам указати на не.

пријатну чињеницу да су ти Они увек по-

мало. Ми,-да богатство човека није етички

профилтрирано богатство, и да човек, сво-

је велике осцилације може да избегне дру-

штвеном негом, што значимни променом

друштвених услова, као и индивидуалним

самопрегором. То је у појму саме себи не-

јасне свести о којој говори Маркс, и коју

треба принети разобличујућим зрацима а-

нализе, Још увек нема стварности, друш-

твене ни индивидуалне, која је имуна од

ове потребе.
_ Смемо ли се ослонитина Теодора. Адор-'

на2 У једном смиреном и задовољном Ару:

штву, уметност ће престати да постоји —

вели он. Карактеристична мисао, иако ни-

смо склони да је прихватимо: више веру.

јемо у Лотреамоново гесло према коме ће

поезију писати сви, под претпоставком да

ову мисао схватимо као метафору која

нам казује да ће сваки рад имати ствара

лачки карактер.
Ако наука врши свој непрекидан доп-

ринос у нашем све продубљенијем овлада-

вању природом, материјом и законитости;

ма људског друштва, уметност пружа свој

сталан допринос у овладавању човека со-

бом и превладавању себе, Немојмо забо-

равити: Човек какав још увек јесте, то је

нешто што треба да буде превазиђено.

Морамо се и због тога суочити са го

себним феноменом деструкције у умет.)

сти, са феноменом креативне негације. Ни-

је реч о театралномгесту у Херостратовом

стилу, већ о напору да се једно виђење

реалности стави на увид савременицима са

оном метом наивности коју понекад са.

држи артистичка објективност.
Суочавајући се са једним посебним на-

чином виђења, ми се не суочавамо ни са

истином о укупности друштвеног живота,

ни са укупношћу једне одређене савреме.

ности. Суочавамо се са једном оптиком

која има снагу појединачног виђења — не

законитост општости.
Ми немамо право да тражимо од ства-

раоца да стварност гледа нашим очима,

ма како је ми волели и ма колико нас бо-

ледо што се то виђење не поклапа са на

шим сопственим; немамо права да тражи-

мо ни обзирност ни нежност тамо где се

разгорева ватра једног очевидно аутенти-

чног процеса, тамо где уочавамо напор да

се обликује један свет према императиви;

ма унутарњих нужности, према потајној

заповести оног орфејског ја, присутног У

песнику. Простор стваралаштва није прос-

тор репрезентације, већ простор презента

ције, Ствари приказане, литературом нису '

озакоњена објективност — понекад нема

ју чак ни елементе објективности — већ

поредак креиран онако како га види сли-

кар, баш тај сликар како би рекао Хегел.

Ми то морамо прихватити не као предност

и врлину литературе, већ као нужност,

нужност појединачне оптике, ако хоћете,

Књижевно стваралаштво је хиперболично

дело маште.
Максимум убелљивости једне књижев:

не слике није корелативан максимуму

јективности исте те слике у односу на

спољну реалност. То је један од закона

књижевног обликовања.
Рецимо сада да немирење са датим, као

и дух револта, социјалног и метафизич-

ког, који је често својствен уметности, па

и књижевности, никада није и дух прозир

ног политикантства. Уметност није ни'де-

коративна фолија, ни претећи прст опту. ·

жбе којим се завршава свака аргументе

ција. пре но што је уопште и дата. Она ни:

је средство ни за величање, ни за омало.

важавање стварности. Уопште, погрешно

је видети у њој — средство.
Вишезначности, многозначности _лите-

рарнот податка супротставља се једнозна

чност политичких вулгаризација формално

инкорпорисаних у ткиво уметничког, иди

тачније речено квази-уметничког дела. То

је окретање против иманентних својстава

саме књижевности. Пре критичког обра-

чуна са стварношћу живота, таква квази“

'метност врши критички обрачун (то јест

негацију) саме књижевности у чијем ок

· виру настоји да делује. .

Одбацујући такву „књижевност“, мито

чинимо пре света из обзира према самој

књижевности, не из обзира према ствар.

„ности.

Маставак на 4. страни

 

 



ОСМИ КОНГРЕС САВЕЗА КЊИЖЕВНИКА ЈУГОСЛАВИЈЕ _
Наставак са 3. стране

Томе Момировски

ИНТЕРЕСНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ
КУЛТУРЕ, ПИСАЦ И ЊЕГОВ
РАД

ИНТЕРЕСНЕ заједнице културе. нису само
демократска форма расподеле средстава за
потребе културе, па према томе и литера-
туре. Оне су, с једне стране, процес пре-
вазилажења власти и моћи државе над
средствима културе и отворен, револуцио-
нарни социјалистички процес за размену
рада између радника материјалне но кул-
турне сферс, самоуправни механизам за
програмирање и усмеравање културног ра-
звитка.

Пред интересним заједницама које су у
формирању ни које одједном не могу от-
крити све врлине, постављају се значајни
захтеви; да се прогресивни друштвени
циљ не претвори у технологију, међузави-
сност са државном администрацијом дасе
што радикалније ликвидира п да се створе
фактичке а не формалне претпоставке, да
се суверено делегатски прати, расправља и
одлучује о стварима у култури.
У издавачким пројектима, годишњим и

Ауторочнијим, помагању колективним кон-
суматорима — библиотекама, валоризова-
њу књижевног рада, у процесима соција-
Амзације културе и консеквентности КУл-
турне политике, месту књижевног ствара-
Лаштва као и у другим виталним потре-
бама и интересима наћи ће се место за
третман основних и посебних културних
заједница, уколико се оне оспособе правим
делегатима, демократском и скупштинском
праксом, уколико све то не буде препуш-
тено појединцима и да делегати буду гола
формалност и покриће.

Колектив писаца у једном природном
међуодносу са другим делегатима културе,
нужно треба да је заступљен преко лич-
ности способних да изразе широк, ствара-
лачки интерес за потребе литературе без
свакаквих узурпаторских, монополистич-
ких, групних, приватних интереса, уз пуну
способност и друштвену одговорност. За
то мора да постоји интерес од стране про-
фесионалне асоцијације.

Пропусти који су учињени код оснива.
ња и формирања интересних заједница,
данас показују негативности. Међутим, уз
друге слабости у пракси, чак и уз поједине
превиде у структури и у постојању два до-
ма, уз још увек неостварену директну уло-
гу делегата из непосредне производње, њи-
ховог површинског третирања као култур-
них субјеката, ипак немамо право да
критици будемо искључиви, да у интерес-
ним заједницама не видимо перспективу
решавања свих данашњих и будућих пот-
реба књижевности, као дела културе и у-
метности,. Кроз емпиријску проверу и пре
вазилажење почетних резултата и надвла-
давањем објективних тешкоћа, оне су је
динствена самоуправна развојна алтерна-
тива. Тај је процес мукотрпан, а у исто
време ми смо окренути ка самоуправној
стварности и прогресивном ходу, да буде-
мо, заједно са свим другим радницима, у
име универзалних циљева литературе, у
име оног препознавања и откривања чове-
ка које самоуправљача подразумева као
стваралачку и хармоничну личност, а не
једносмерну, бизарну, крхку, на рубу пе-
риферије, која луња за помамама илузије
и нестварности, тражећи узалуд непосто,
јећу стварност.

Реџеп ћосја

БЕЗ ПРЕДРАСУДА
ДОГМАТСКЕ КРИТИКЕ |

ПРОЦЕС РАЗВИЈАЊА и раста поезије мн
прозе, пак, задњих година је пратио и ван-
редно буран развитак критике, есејистике и
историје књижевности. овом периоду по-
већања броја објављених дела домаћих пи-
саца, дела писаца матичне књижевности и
превода из страних књижевности повећан
је и број критичара, који прате издавач-
куделатност. Критика овог периода, почев
од одлучујуће 1966. године, укључила се у
настојања песника и прозних
еманципацију књижевности, истичући свој
аутономни карактер и стављајући нагласак
више на уметничку вредност ади и на њен
социјални, друштвени и морални аспекат.
Стабилнијим уметничким критеријумима,
ширим теоретским и естетским видицима,
потпунијим познавањем националне тради
ције и светске књижевности, као и јачим
методолошким и научним амбицијама, кри-
тика овог периода је ослобођена од социо-
Аотизирања и у најсретнијим случајевима
постала је стриктнијом анализом са науч-
ним амбицијама, слојева, смисла и зраче-
ња књижевног дела. Без предрасуда дог-
матске критике, са неким малим, сада већ
незначајним, изузецима, она је успела бо-
ље да захвати књижевне и уметничке поја-
ве, да стабилизује свој суд и да тако ужива
поштовање писаца и читалаца, које ужива
и у другим срединама са већим и богати-
јим културама. Истовремено је у њој ис-
кристалисана колико значајна толико и за-
каснела свест да албанска књижевност ни-
је нити треба да буде затворена, аутархич-
на оаза светске књижевности, која би се
ослањала само на сопствену књижевну или
фодклорну традицију и која би се оградила
О4 позитивних, истраживачких утицаја
страних књижевности. Свесна да национал-
на књижевност може да оствари вредности
и да буде духовни весник времена и прос-
тора само ако је динамична са својим стре-
мљењима, књижевна критика ове етапе ис-
товремено је истакла да она не може оста-
ти по страни кретања светске књижевно-

)
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,

сти. На тај начин она се залагала за евро-
пеизацију националне књижевности и кул-
туре, разуме се, истичући њене аутохтоне,
изворне и оригиналне боје, тонове и садр-
жаје. Са повећаним амбицијама и про-
ширеним могућностима критика овог пери-
ода успела је тако да постави више књиже-
вних проблема и да их реши у складу са
интересима књижевности као уметности и
као духовне активности човека, који се

преко ње потврђује као хумано и ствара.
лачко биће, | 3 |

По први пуг у историји албанске кри-
тичке мисли после рата, појављују се и
критике са мање више различитим оријен-
тацијама, које посматрају књижевност са
различитих углова и који примењују раз-
Аичите инструменте у интерпретацији, 0об-.
јашњавању и оцењивању књижевног дела
и уметничких појава. Упоредо са критиком
социолошке оријентације, која пажљиво о-
бјашњава социјалне идејне ин моралне ди-
мензије дела у вези са историјским и кул-
турним контекстом, с:.ји и интегрална
критика, која комбинује углове посматра-
ња, захватајући тако и његове различите
слојеве, те критика стилистичке оријента-
ције, која се у првом реду бави испитива-
њем језичке и фигуративне структуре рече-
нице и стиха, као и критика са етичко-фи-_

лозофском оријентацијом, која анализира
идеје, теме и појмове. Мако овакве ори-
јентације често нису нити могу да буду
сасвим чисте и доследне у своме правцу,
ипак оне упорно одражавају основне тен-
денције. Настојањем за специјализацију
критике створене су могућности за подро-
бнију анализу књижевног дела и за об
јаттњавање књежевности са разних утг-
лова, чиме се обогаћује оптика посматра.
ња и вредновања књижевних кретања ју-
че, данас и уопште,

~ Методски шира, албанска критика овог
периода показала је свој напредак и,у дру-
гим погледима: од новинског приказа, есе-

јистичке рецензије до есеја, огледа, распра
ве, студије и монографије она је успела
дазахвати и најтеже критичко-научне фор-
ме. Повећањем могућности и амбиција,
књижевна критика је тако прешла и у об-
ласт историјске науке националне књиже-
вности и компаративних студија, посебно
односа албанске књижевности са роман-
ским књижевностима. И језик и компози-

 
РАСПРАВА

ција критичко-есејистичких п историјске
«књижевних написа у овом врем претр-
пели су позитивне промене: обогаћена је
терминологија, исклесана је реченица, из-
нијансирана је мисао и појачана је њихова
архитектура уопште, иако се још увек
објављује доста написа, у којима мисли
недостаје и елементарна прецизност, у ко-
јима је слаба и недоследна логична аргу-
ментација, у којима се термини уп
Љавају у погрешним функцијама и у ко
јима се, најзад, види недостатак знања и
књижевне и научне културе.

Независно од оваквих недостатака, уз-
дизање уметничког и научног нивоа албан-
ске критике у овој етапи је тако видно да
је можемо назвати периодом критике. О.
сим Хасана Мекулија и Али Алиуса, који
неуморно настављају своју активност кри-
тичара, широког интересовања, албанској
критици овог периода доприноси и низ дру-
гих, од којих највише обећавају Ибрахим
Ругова, Агим Винца и Сабри Хамити,

у

Војислав Максимовић

ЗА НОВИ ГЛАС
О КЊИЖЕВНОСТИ
У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ

ЈЕДНО од специфичних питања данашње
литературе у БиХ јесте однос национал-
них индивидуалитета и њиховог литерар.
ног отјелотворења. Актуелност овог пита.
ња је управо појачана неким моментима
везаним за обликовање државности и по-
Античко конституисање ове Републике на
новим самоуправним основама. Неки еле-
менти из прошлости су били индикативни
за сазнавање и овог вида карактеристи-
ка. Чињеница је да су сви народи БиХ
(Срби, Хрвати, Муслимани, и Јевреји), они
злто су бројношћу и снагом интелекту-
„А“лог рада усмјеравали духовне токове
(на темељу властитих специфичности и

СА КОНГРЕСА — СИНИША ПАУНОВИЋ, СЛАВКО ЈАНЕВСКИ ИМА

традиције) градили својеврсне облике
културе 'и књижевности, али они нису
могли излазити из домена које је нудила
и стварала ова земља. Психа и духовна
одређења су они заједнички чиниоци, ко.
ји су често недјељиви, јер је било непо-
дјељиво земљиште, историја и судбина
цјелокупног становништва, и поред по
времених разлика У политичком и со
цијалном статусу народа. Чак и поли
тичка супремација, која је постизана фа.
воризовањем појединих народа у различи-
тим историјским периодима, није препре“

ка интегралном посматрању њихових за

једничких духовних вриједности, па тиме
и литературе као једног од најдоминан.
тнијих облика мишљења.

Иако је ново вријеме скршило старе
конзервативне и грађанске политичке
структуре и односе и превазишло непри.
хватљиве религијске и националне реци.
диве, неки традиционални неспоразуми
нису потпуно премошћени чак ни у овом
нашем времену, Те дилеме је често одра:

жавала и савремена босанскохерцегова-
чка литература, Без директног присуства
неколико врсних представника (Андрић
Ћопић, Кош и Куленовић), а оштећена у

рату за цијели нараштај вриједних писа.

ца и интелектуалаца, ова књижевност ду.
то послије рата није могла да до краја
одбаци и неке ознаке провинцијског и
мање вриједног стварања, па је и то —
уз слабу обавијештеност — помагало да

је добивала и слаб третман у југословен-
ској књижевној критици, Став извјесног

негирања доприносио је да је дуго влада
Ало увјерење да цјелина ове литературе
није равна књижевном стваралаштву У
осталим дијеловима истог језичког подру.

чја. Требало је да прођу деценије мира 1

упорног доказивања, па да књижевност
БиХ избори себи оно мјесто које јој по
вриједности заиста и припада у заједни.

пи југословенских народа и народности.

За нови н позитиван глас о нашој књиже-
вности није заслужно само доба јачих
комуницирања, масовнијег штампања и
присутности наших књига на тржишту,
нето и стварни домети које су постигли
поједини прозаисти, пјесници и критича.
ри, Њихов број је заиста велик да се ла.
ко можемо огријешити не спомињући не.
чије име. Кад су нека издвајања и чиње-
на, онда их је нужно условљавао и селек-
тивни карактер овог излагања.
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Јанош Бањаи

ЈЕДИНСТВЕНА И ПОТПУНА
КЊИЖЕВНОСТ
СВАКО ЈЕЗИЧКО (књижевно) испољавање,
уколико није оптерећено болесним појава-
ма, потпуно је (тотално) испољавање, и са-
мо по себи већ је порицање партикулар-
ног, делимичног. Зато књижевност и смат-
рамо за уметност језика. Односно, позива-
мо се на констатацију науке о књижевнос-
ти да је језик активна материја књижев-
ности, јер он не учествује као предмет у
структури књижевног дела, него као чини-
лац преко којег се остварује дело, пошто
је и сам друштвени производ и тако у круг
значења књижевног остварења уноси цело-
купну свест једне друштвене (националне)
заједнице. Због тога није свеједно где ма-
Барски писац пише на мађарском језику.
Истраживања мађарског народног језика у
Југославији, као и живог, савременог ма-
Ђарског језика у значајној мери доприносе
разумевању карактеристика и природе ју-
гословенске мађарске књижевности.

Управо зато се и може рећи да је књи-
жевност која се исписује на језику народ-
ности јединствена и потпуна. Није мање-
више далеки одјек књижевности и језич-
ке јаве једне веће језичке заједнице (ма-
тичне нације), дакле није партикуларна у
односу на књижевност матичне нације,
Књижевност националности потпуна је у
првом реду с гледишта језика, она сама
своје (језичке) законитости потврђује, те
показује унутарњу кохеренцију. Исто као
и свака национална књижевност. А то је
"тим више тако, јер књижевност (као јези-
чко и друштвено испољавање), ако је оди-
ста књижевност, не може прихватити спо-
редне задатке, који нису страни књижевно-
сти али су у сфери вредности неутрални,
партикуларни и делимични задаци, какве
је — на пример — присиљена да прихвати
Југословенска мађарска међуратна књиже-
вност под условима друштвене потлачено-
сти и неизграђених књижевних критерију-
ма. Примарност „локалних боја" у поређе-

 
ј 5 ознакама књижевности био

СејАари изнуђенпартикуларни зада-

так. Без ове фундаменталне критичке прет-

поставке књижевност НародТИ ОАНСТА

не можемо сматрати књижевношшу, већ но-

сиоцем одређених — често важних и опра-

вданих задатака у политичком животу је-

дане народности. Ако не схватимо да је

књижевно остварење, на особен начин из-

грађено посредством језика, само по себи

потпуна, мада виртуелна слика света, и да

то подједнако важи за књижевности на.

рода и народности, тада очито околишимо

и књижевност лишавамо њених природних

животних сокова.

То је основа од које требаИ,Пер

смо утврдили начелне и т –

ес Јој могу бити опште и добити општу

важност у изучавању књижевности народ:

ности. У првом реду оне одреднице које

свакако наглашавају битна својства и спе-

цифичну улогу ових књижевности — ме-

Бусобно разумевање и приближавање на-

рода, улога у распростирању културних

добара и вредности — а истовремено не

доводе ону књижевност у подређен или

баш мањински однос према националним
књижевностима. Јер није само унутарњи
императив југословенске мађарске књиже-
вности да критички и историјски критери-

јуми примењени у њеном критичком про-
суђивању буду истоветни с критеријуми-

ма у националним књижевностима, него је
то управо услов да се она може конститу-
исати као књижевност. Јер само као књи-
жевност конституисана у овом смислу, мо-
же сачувати своје особитости, и обавити
(и) оне задатке који произлазе из њеног
особеног историјског и друштвеног поло-
жаја (обележја народности),

Радојица Бошковић

КРЕТАЊА И ПРОЦЕСИ
У ЦРНОГОРСКОЈ

КЊИЖЕВНОСТИ

ЧИНИ се да нема књижевности у којој
је тако снажно изражен, феномен конти-
нуитета и тематског и изражајног као
што је то случај са црногорском, гдје су
историјске условљености и судбина овог
поднебља учиниле вјечно актуелним неке
стичке и хуманистичке постулате који се
транспоновани и модифицирани јављају
Као тема у најстаријим рукописима ну
књигама савремених списатеља. Зато се
учинипонекад да се ова књижевност
спорије мијењала кроз вријеме у коме
мање или више писало (зависно од спо.нихобјективних услова живота, у кратко-
трајном миру или дугим ратовима) алипикада се није прекидало писање које је,ВИсНО од стваралачке индивидуалности,ослањајући се на традицију, успијевало
да се отргне испод њеног окриља. Отудасе овлашном посматрачу може привидјети да је ова књижевност била и сувишемонолитна, ограничена у интересовањимаи да је најчешће изражавада дух време.на у коме се стварала, Ипак на садржај-ном формално богатство црногорске књи-типрије четрдесете године овог7 итно су утицале друштвене н5 номске претпоставке и особит полити.ЗЕНОНА) овог поднебља. Црногорскаак пред рат биљежи нагду ства-На ШИ пеЗИМИ и динамизам ствара= о то се осјетити одмах послије ра-5 и особито пред „Крај педесетих годи-а, ада се остварују битне друштвенепретпоставке од материјалних до инсти-патили за нормалан културни разћ виМм срелинама и калбитније да се актуелизују одређенапрејале друштвеног живота нашеЈе, , | е сво ] ]добити у новом Уставу,ПАНе

Институционална
штвена и умјетничка,
да процес књижевног
се битнија кретања ујератној књижевностикретања еволуције и мзада Кроз вријеме, већ и на Аруге
а подилазеподкомпасалаки И Радни,рања и послеништва етикетакрсте

а. 1 е. Та крети:аене огледају се кроз богаћењесамреног живота, ревалоризацију књи.
систематиз ]и слично. Дакле, к ацију његову

конституисања, дру-
нагло су поспјешни.
стварања, тако да
црногорској посли-
не своде само на
ијењања умјетни-

објавиаатрати истовремено у вишести Ксног  књи
и током неколико година. ЦРН



ИНТЕРВЈУ

Слика јеодраз
погледа на свет
Разговор са истакнутим сликаром академиком
Недељком Гвозденовићем

СЛИКАР И АКАДЕМИК Недељко
Гвозденовић родио се у Мостару
1902. године. Сликарство је сту-
дирао у Минхену код Хофмана,
УБеоград се доселио 1926. годи-
не, Од 1940. је професор Ликов-
не академије, у којој је радио
све до пензионисања.

Први пут је излагао 1929. то-
дине, и то на Првој јесењој из-
ложби у Београду, а пет година,
касније заједно са Иваном Та.
баковићем. Отад редовно излаже
на изложбама „Цвијета Зузорић"
и са трупом „Аванаесторица". Пос-
ле ослобођења излагао са групом

„Шесторица“; у последњих пет-
наест година приредио десет са-
мосталних изложби у земљи, Та-

ко исто, Гвозденовић је учество-
Бао на значајним скуплим изло-
жбама у више земаља света,

Дела академика Твозденовића
налазе се у готово свим јутосло-
венским и у многим светским та:
деријама. Енпиклопедије записују
да је „по својим сликама, који-
ма је страна бучност, тражење
ефеката или

·

импровизације, У
ствари тихим, студиозним, драго.
ценим делима, финогзналца, до-

следног припадника, једног лико.

вног поднебља инспирисанот дубо
ком хуманошћу, Гвозденовић је
дна од најзначајнијих појава “у
нашем сликарству",

Редовни је члан Српске акаде-

мије наука и уметности и има

више највиших признања, међу

којима и Седмојулску награду,
која се додељује за животно де
дао у СР Србији, као и награду
„Политике".

Милош Јевтић:

Како бисте дефинисали

_

сли-
карство, рецимо људима који су

дошли на Вашу изложбуг

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ:

Сликарство, у најширем сми
слу речи, јесте сликана површи.

на; то јест начин како је та по-
вршина обрађена, како сликар

доживљава додир материје

—

са
подлогом, како је боја — густа,
обилна, лазурна, разређена ита.

= нанета на дату површину, ка.
квим притиском руке је поло-

жена, како сликар користи сред:

· ства којима наноси боју, коли-
ка је и каква је стваралачка осе

· тљивост и инвентивност у рећђању,
везивању хроматских и валерских
вредности .,. свето, за правог љу
битеља сликарства и сладокусца,

чини суштину доживљавања са:

мог сликарства Без поменутих
квалитета све друге димензије:

настајало на платну као да пот-

стицаји, темперамент, погледи на

свет, на друштво коме припада,

на време у коме живи — товоре
само о амбицији, о тежњама, о

естетској или друштвено-подитич“

кој опредељености. Али све наброје
но није, само по себи, довољно

да „произведе“ слику која ће —

аутономан пластични феномен —

во сложена, на други медиј не-

преводива, обрада површине, о

којој је напред било речи) иска-

зати или сугерисати и садржаје

који, у сликару, покрећу и узбу“

Бују човека и уметника.

Милош Јевтић:

Како Ви сликате, друже Гвоз-

деновићу2 Које су Ваше основне

теме»

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ:

Јабих ову реч теме, ако ми

дозволите, заменио по мени аде

кватнијим речима: повод има,

или побудама или подсти.

цајима... Пре него што запо

чнем слику — мислим уље, пла-

тно — ја прво, на хартији, на

најовлашнији начин, на начин

који ме неће ограничавати, спу-

тавати, каналисати, назначим —

не фиксирам — основне елемен-

те, главне ритмичке токове који

ће поступно, дужим радом, одре-

дити лик и укупно дејство свих

пластичних вредности који носе

и дефинишу слику Као целину.

Тај полатани раст слике не те

че. равномерно, плански. Тренут-

но расположење, успутне идеје

— производ једне непредвиђене

асоцијације — свеже импулсе, ја

користим све што може да о

тати ситуацију ма платну и да.

консолидује равнотежу пластич-

них елемената, Не увек, али че

сто, на том кривудавом путу, де-

си се да се прекине нит, као да

заборавим „шта сам хтео"; обес-

храбрен, скоро да дигнем руке

од свега; учини мисе да је поду-

хват чист промемај. А онда, за

мореност оним што 22 месецима 
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својим јединством (а то је упра.

настајало на платну као да пот-
храњује потребу која, једног да-
на, постане неодољива, потребу,

да направим заокрет, кренем У
другом правцу, макар то и не
"било у складу са почетном пред
ставом о слици. Не видим у ова.

квом заокрету никакву издају
полазне_ идеје, јер слика, по ме
ни, треба да буде што чистији,
што адекватнији одраз. развоја,
или преображаја мога односа.
према свету. Само тако ће, по
мени, слика постати живо и са
држајно сведочанство о једном
поштеном стваралачком напору.

Милош Јевтић:

Сад говоримо о сликарској ма»
штиг:..

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ:

Било их је у прошлости и да
нас нису ретки сликари које оа
ликује склоност фантастици и
изузетна маштовитост. Од Боша
па до извесних сиреалиста, када.
се помене та. реч, мисли се — да,
за тренутак, оставимо по страни
богатство и снагу њиховог лико-

вног израза — на лакоћу, приви-
Ану мили стварну, са којом они
остварују на својим платнима чу.
дне и непредвидиве животне си-
туације, радње, скупне акције у
фантастичним амбијентима, везу“

јући један за другим предмете,
појаве, разна жива, често фанта>

стична бића, која, у нормалном
животу, немају ништа заједнич“
ко или их је тешко довести У
везу једне с другима. Метафори-

чне, те маштарије имају велику,
лирски, саркастички или, чешће,
драматично обојену поетску сна

гу. Сасвим другачије су саздани

по својој природи, по свом тем-

пераменту, по свом унутрашњем
животу, сликари којима би било

тешко признати маштовитост У

смислу како је то напред изложено,
Мотивски, они годинама обрађу-

ју исте, малобројне предмете, ко-

ји — као спољни подстицаји или

поводи — остају увек скоро ис-

ти, не товоре о маштовитости,

али у свом ствараоцу они покре-

Бу и изазивају маштовитост дру-

те природе, која. живи, остаје У

свету ликовног медија, ликовне

граматике, синтаксе и лексике.

Та маштовитосту не мање богата

и, на свој начин, не мање узбуА-

љива но она прва — предметна

= о којој је било речи, изискује

од својих „уживадаца" развијену,

изоштрену осетљивост ока и кул-

туру погледа. Тешко ми је да, на

крају, ради веће јасноће, не по-

менем заиста репрезентативан слу

чај Борба, Морандија. Каква „не

маштовитост": више од двадесет

тодина, поред других мотива ко-

ји су му били блиски, он се упо-

рно, скоро загрижено, враћао

својим боцама; те две, те три, тих

пет или шест боца на увек истој

или сличној подлози. Али за при-

маоца сродне осетљивости, ка

ква разноврсност у примени чи-

сто ликовних изражајних средста-

ва; каква доживљајна снага,

скривена, не лако докучива, иза

тих бескрајно диференцираних а,

на изглед, увек истих убогих бо-

ца, боца и опет боца...

Милош Јевтић:

Како Ви, као сликар, али и

као професор и академик, види-

те одговорност уметника, пред

савременошћу2 Делите ли мишље“

ње да је стваралац дужан да

уметнички саопшти своје време>

ТаковВе, да ли се може не приме.

Нивати такозвани живи живот>

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ:

Тема је осетљива, Ушле су,

већ одавно,

у

оптицај извесне ре-

чи, па и дефиниције које се, по

инерцији, олако понављају; из

бегава се напор да се извиди как

ве садржаје покривају такве ре-

чи. Тако, примера ради, у ликов-

ној критици, есејистици, У број-

вим монографијама, говори се о

духу времена У којем живимо, о

кључним обележјима климе која

одређује стил и ЛИК једне епохе.

И не ретко, када се говори о уме

твику репрезентативног значаја,

ако се жели рећи нешто одређе-

није о томе колико се у његовој

уметности огледају АУХ,

_

карак“

тер, битне тежње времена коме

припада, онда се врло резолут-

но каже: то не осветљава битна.

обележја нашег времена, то

_

не

открива смисао животних садј

жаја наше средине. Када савре-

меници овако говоре о уметнич

ким творевинама свога времена,

о духовној клими која и њих „Ар.

жи", када, без довољно дистанци

је, а и сами, посредно или непо- ,

средно, опредељени ИЛИ ангажо-.

вани у обличавању духовне фи-

зиономије дате средине, онда у

томе не могу да не видим и су.

више сумарно, врло

–

паушално

 

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ

процењивање једног сложеног м,
често, затонетног феномена; за
гонетног и значаја понекад теш-
ко докучивог, Ко може, припа-
дник, па помало и заробљеник
времена у коме живи, да допре
до скривеног смисла, да

—

осети
пуну тежину значења одређених
појава, да „прочита“, да

_

деши-
фрује извесне специфичности ко-

је су производ деловања снага
скривених иза или испод тих
збивања. Зар је мали број слу-
чајева, у последњих 100 — 150
година, када су савременици, љу-
ди иначе луцидни, „мимоилазили"

управо она обележја битних про-
мена, наговештаје нових опреде-
љења, која нама данас, после 50

или 100 година, изгледају јасни,
Аако читљиви, не, разуме се, за-

то што смо ми проницљивији, него
зато што њиховој рељефности до-
приноси временскиразмак, као
идошнијепроменекоје“суУЧИ
ниле јаснијим смисао тих прош-
лих збивања.

Милош Јевтић:

Да ли бисте нам рекли како
се односите према прошлости и

традицији Да ли Вас давна вре-

мена. инспиришу2

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ:

Кад говоримо о традицији —
реч је о ликовној уметности —
тај појам, по свом садржају, да-
нас је шири, сложенији но што
је био пре сто и више година.
Естетску свест савременог умет-

ника формирају не само велике
европске школе

–

(италијанске,
штанске, холандске, француске

итА.), него и богате традиције ли:
ковних култура блиског и дале

ког истока, преколумбијске Аме-

рике. Измењен је, донекле, и од:
нос према даљој прошлости ве-

ликих европских школа. Данас

се другачије односимо према пред

класичној грчкој уметности него

у време Винкелмана и Гетеа. У
изобиљу публикација, са репро-
аукцијама у боји, данашњи уме.

тник може да прати откривање
нових, до јуче непознатих, творе-
вина човековог пластичног гени“
ја (преисторијски налази, пећин-
ско сликарство Африке и Аустра-

лије). Прелиставати такве публи“
кације, посећивати изложбе тих
„етзотичних“ народа, значи, за са-
временог уметника. стално про-
ширивати границе визуелне осе
тљивости, значи уносити у есте-
теку свест нове податке, нова са-
знања, нове, невиђене производе
свеже, изворне маштовитости. И
зато када савремени сликар или
вајар прилази свом послу он ће
— некад више, некад мање све-
сно — било по свом односу пре-
ма стилским атрибутима своје
концепцијске опредељености, би“
ло према мисаоној тежини сво-
јих симбода, као и према регистру
своје пластичне метафорике, живе-
ти другачије у својој креацији,
одређивати јој доживљајни рас-
пон, температуру, домашај ње
ног мисаоног и емоционалног зна-

чења, „опремљен“ као стваралац,
разноврсније и богатије но што

је то био његов претходник пре
сто и више година,

Милош Јевтић:

О Вашим сликама мисалц су,

и пре рата и данас, многи срити-
чари. Да ли Вам је критика,
осим оцене омогућавала и нека

друга сазнања. Рецимо, да ли Вас
је, можда упозоравала на димен-

зије које нисте приликом слика“

 
ња имали у виду или Вам уопште

нису биле на. умуг

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ:

Тешко је позитивно одговори
ти на питање да ли сликар мо
же да примени у свом раду кри-

тичареве савете или сугестије.

Мије ми познат ни један такав

случај, ни у нашој средини, ни-
ти је забележен у страној лите-

ратури. Смешно је и замислити

сликара, ма колико он био чист
од претеране самоуверености, ко-

ји би приказ своје изложбе, ма

како било звучно име приказива-

ча, причврстио на ногаре да би,
ето, у даљем раду, могао своје

гледање на сликарство да кори-

тује у складу са замеркама или

оградама садржаним у објавље

ном приказу... Уосталом, дана-
шиња критика врло ретко

–

дели
савете; она: констатује; то јест,
истиче квалитете, указује на сла-

бости. У већини случајева, међу
тим, она покушава да објасни на-
мере, да осветли тежње излага.
ча, да открије „родбинске везе"

у смислу концепције. Без обзира.

на основаност таквих анализа, не

тражећи одговора на питање да

ди ће их прихватити они који ће

доћи после нас, остаје проста и

неоспорна чињеница да критика,
ма какав да је њен ниво, обез-

беђује изложбама одјек у јавно.
сти, изазива и потхрањује комен-
таре међу уметницима и љуби.
тељима уметности, како о излага-

чу тако и о аутору објављене

критике. Да додам, на крају: и
мање повољна критика, чак ка:
да је кратковида и недобронаме-

рна, за излагача је мање зло Од
„завере ћутања".

Милош Јевтић:

Друже Гвозденовићу,

_

реците
нам нешто о текућој ликовној

критици. У јавности, рецимо, има.

мишљења да је она доста неразу-

мљива, доста херметична и да

функцију приближавања слике

публици не обавља. у потпуности2

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ:

Јавност, то јест културна јав-

ност, широк је појам. Уметнич-
ка критика обраћа се, на првом

месту, онима које интересује уме-

тност и који имају колико-толи“

ко одређене погледе на савреме.
но стварање, Они су, углавном,

опредељени, имају своје аверзи-

је и афинитете и не једном сам

утврдио да се судови критике,
као морски таласи, разбијају о

стење њихових убеђења или пре-

дубеђења. Али, поред ове, угла»

вном опредељене јавности, посто“
ји и шира културна јавност, не-
упућена и, чак, више или мање

ликовио неџка. Веома је сложе-

но питање како да се текућа, дне-
вна ликовна критика · постави
према овом ширем делу култур-
не јавности. На који начин, как-

вим језиком да што јасније из-

ложи, да приближи сложену про»
блематику ликовне уметности, до

јучерашње и савремене. Знам да

читаоци из тог широког круга
прихватају са пуно поверења —

за разлику од оног малобројног
дела, о коме је било речи — су-

дове и оцене текуће

—

критике,

чак и онда када се не подудара
ју са њиховим. Само, да би та
шира јавност нешто и научила,

да би се упознала са рудименти-

ма ликовног изражавања, потре»
бно је да језик, стил тих приказа
буде јасан, да не буде хармети-

чан, да својом нејасноћом, гло-

мазном терминологијом не одби-

ја, не обесхрабри жељу за сазна-
њем бројних читалаца којима, то
увек треба имати у виду, често
недостају основна знања о плас-
тичним уметностима.

Милош Јевтић:

У нашој земљи се веома мно-
20 гради. Како ликовни уметник
Гвозденовић прима данашње тра-
дитељство> Може ли се ликов-
на уметност одлучније „умеша
ти“ у ликове наших, бар, јавних
објеката и у лица градова и дру-
тих насеља2 Да ли су сликари
п други ликовни уметници рас-
положени да им дела буду ви-
ше и у служби — сасвим услов-

но речено — градитељства»

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ:

До недавно, много се говорило
и писало о интеграџији у лико-
вној уметности. О потреби да У

једној архитектонској целини дО-

бију свој значајни удео у сли-

карству и вајарству, да се ос

твари један стилски хомоген пла-

стични комплекс. До сада, на жа-

лост, такви резултати код нас

нису остварени, Било је бројних

покушаја, али се, на крају, по-
казало да је сваки од учесника

= сликар или скулптор — вукао
на своју страну. Онда се,

_

пред

таквим промашајима, подсећа на

велике примере из готике и рене-

сансе. Указује се на стилску 06-

једињеност у раду архитекте,

сликара и вајара. Чини ми се да

у пренапрегнутом индивидуализ
му наше епохе треба

_

тражити
виновника тих полууспеха

—

или

неуспеха. Често, када се бирају

вајари или сликари који ће, сво-

јим уделом, обогатити једну ар-

хитектонску целину, мало се во.

ди рачуна о сродности — у сми-

САЏ концепције — ангажованих

уметника који, сваки за себе, на
првом месту брине бригу о ауто-

номности свог стила, нимало во

љан да жртвује нешто што би,
у корист хомогености

_

целине,
осиромашило њетов лични израз.

Скоро је репрезентативан случај

УНЕСКА у Паризу. Миром Пи.

касо су дали свој прилог. И је

дан и други, нарочито

·

Пикасо,

испољили су чудовишну индифе-

рентност према самој грађевини.

Речено је да се Пикасо није по-

трудио да обиђе место им амби-

јент у коме ће „живети“ његово

платно. Као да је у питању и»

ложба салона, коме је, ето, послао

једну слику. Сећам се да су му

то оштро, без поштеде, замерили

меки критичари, они кичмени-

ји.

Милош Јевтић:

Обичај је ове серије да гости,

на крају разговора, изнесу нај

важнија, и сопственим животом

проверена, сазнања, која би_мо:

гла, бар као туђе искуство, да

буду корисна сваком посебно

младом човеку.

НЕДЕЉКО ГВОЗДЕНОВИЋ;

Мени је, признајем, тешко да

из свог животног и уметничког

искуства излучим једну, у неко.

лико речи формулисану, истину

која би користила сваком, посе-

бно младом човеку. Као настав-

ник, ја сам увек поштовао и, ко-

лико сам могао, спроводио прин-

цип индивидуалног прилажења

младом уметнику. Бројна лична

сазнања, годинама

–

проверавана,

добила. су, свакако, одређену боју,

боју моје природе, мојих урођених

или, временом, стечених склонос-

ти или одбојности,. Ако је потреб-

но да већем броју младих и, што

је за мене од особите важности,

мени непознатих људи, кажем

једну од тих за мене утврђених

истина, просто ме хвата страх да

ће моја сазнања, управо зато што

су моја, бити непримењива па,

можда, и штетна за људе друга“

чије духовне конституције. Мож-

да бих се и осмелио када бих се

нашао пред човеком кога — што

је неопходно — познајем да му,

на основу моје представе о њему

као одређеној личности,

–

помо-

гнем да, користећи моје савете

или сугестије, крене путем на ко-

ме ће се најпуније реализовати

као особена уметничка личност.

(Разговор овле објављен у скраћеном

облику емитован је у целини на Друтом

програму Радио-Београда.)

 



Радован Павловски

Огледала
љубави
Ти си моја. Препознајем те ја изнутра
не скривај ме и не остављај ме без

светлости
док промичем твојим тамним ходницима,

о моје живо огледало, ветар
ритма Природе распламсава ватру. Горки

се дим
диже за мојом речи упућеном да те

заустави
пи запали, тебе мени непознату и далеку,
а сада тако блиску жену, Измешасмо ми
и крв и семе. И наша осећања запослише
ц руке и уздисаје и ватру и чекања која

ваљају
сад огњену куглу Долином љубави. Ти си

моја:
и ноктом и погледом и коленима и рукама
и уснама, на торњим и доњим световима,

и у мислима
ти си моја а ја одједном тако
срећан у тебц изгубљен џи пронавен.

П
У узајамној нежној најезди видиш где

мења
Тело — своје боје, отварају се и затварају
врата чекања и где жедно семе зна
да продре и до најзабаченије чуке тамо

а Е где о
твоје жедне равни ударају и звона и

клетве
плодне црнине нероткиње облаче те мисли

када су твој покрет, осмех и освртање
као за нечим што се ишчекује, хоће ли да

ти се Тави
одазове или неће, глас са неба и земље

Напустиш ли ме, или те Усуд сусретне
и одвоји од мене

ни ветрови, ни олује, ни време, ни године
ни старост кад куцну њени бели часи
неће уништити овај налет љубави у нама,
ову ватру сокова, ово време у нама што

пустоши —
у нама чува своја жива огледала.

11
Мевђ зидовима од коже — ватра и ти

крај ватре
сама, а већ зрела за љубав. Напољу је

јесен и зима
а у твом је телу застало пролеће. И чим

се старост
потужи пред првим опалим листом јесени!
Са тамне маховине твоје коже пламсају

зелене ватре
жеено, слапови воде преко твојих облика,
од оног орања у плодној ноћи остаде

кожно огледало
у које удари рог страсти, махуна што пуче

ток лета
да би се тонуло у процепу звезданих обала
да би од уздаха лепршала твоја коса
у корену затегнута као јарбол на

пловидби.

Сада је јесен али још увек пролеће под
кожом у тело запобљеном.

То само Човеку је дано од ове Приподе
која у нама огледала своја уграђује.

ТУ .

За твојом сенком као за светиљком стигох

до твојег тела баш као сан кад чили

а ти ми се, на крају пута, јави као дан,

кад године одгајише. џ припремише тело

за овај час сусрета џц свадбе, отпадоше

и сенка и чекање и из моје слећене
загледаности

у медоносни пчелињи лет )

из ослушкивања сваког шума из сваког
саосећања

за умирања ц из свега што ме: удаљаваше
од тебе

из свега се издвоји и шикну у мени тај
силни извор љубави

која те плави, 0 жено о земљо о невреме

о равнице тола о синтаксо У огледалима
моје крви

и“. пијавица и олакшање си ти, и клисура

са стаблом разгранатиму себи, и промена

звоно си ти, издвојена за љубав, изовни
ан.

У

Окрени кључ у катанцу свом и празна

и пуста нек остану огледала да се врте

са. зидовима у круг. Ти ниси моја. Ведра
пространства

и бистре воде савлађују и планине и
долине

и исроз радове и села раштркане по мапи

живота. протичу реке, а ти
остаде сама у свом дому без огледала. Ти

ниси моја.
Наиђули часи неспокоја ада се грицкају

| нокти

п месец кад луди од светлости
и ноћу иглу тражи у низини = Ти си увек

моја.

Измени ли Време мој лик, затрепери ли
ветар

у“ нашој поседелој коси Г

нек тада из комадића огледала разбијених

севне она иста муња ћ
пи нека нас снова открије и уједини.

ут
Вуче ме за косу то дете од мене
бајку би хтело да чује а ја се са дремежом

борим џ с ликом њеним што моја љубав.
некада беше па што ми се сад у полусну

у недоба јавља, тражи лиме
или та љубав остави живот у дамарима

мојим
а ово дете рај мене бајку би хтело да чује

ни речи за песму ни речи да душу умирим
своју пред сан ја сада немам, лик њезин,

пун живота лик лепоте ме-зове а дете је

ко цвет латице своје у сумрак већ
склопило очи и снива
а ја и даље тако са сунцем трелазим

преко моста
од наших сплетених руку
и у полусну круним класје зоре
у тамне њезине скуте. ;

СА МАКЕДОНСКОГ ЦВЕТА КОТЕВСКА

ПОСЛЕДЊИ
ПИ ПРОЗА„КЊИЖЕВНИХНОВИНА“

! па _ Мома Димић

ИМА ПРИЧА које ваља само испричати,
Одмах, журно. Макар увече, где се заседне, |
Или себи самом, кад се све галамепопру-
же у дуги сан. Иначе, пред њима ћеоста-
ти тек бунцање. Неизречене, немуште,пре-
плитаће се у немо ишчекивање, у никад.

__ довољно јасне наборе узречица. Ишчилеће
већ за жудњом да се сврстају међ при-
поветке, или „истините“ хронике, испове-
сти, барем у записе што нису(још) за
објављивање. А романи управо инастају
захваљујући том набубрелом сећању, дот-
ле никоме живом потребном; нити од иког
провераваном! |

Препредени ђаво сам вам шапуће да
сам све што ћу овде испричати, напокон
у име приче мојих устију, од почетка, оду-
век приштеђивао, крпарио, и сећањем и
проницањем, не бих ли вас управио, на-
кон свих стаза, ни ка тесном (ма колико,
иначе, широком) главном сокаку тог коли-

ко-толико српског села у Мађарској. Пам:
тио сам му име онако како се читало док
сам, на његовој станици, недалеко од Пе
ште, силазио са шинобуса: Текел, а и како
су га изговарали сви важнији јунаци ове
приче: Тукуља. Јаркови украј асфалтне
траке били су одавно ту. Бицикли, Једна
посластичарница. Црква готово изван пута;
њено неосипљиво ћутање у блату. Вазда
влага међ рашљама дрвећа. Крњаве чамо-
ве ограде, овлажени зидови, Старци ума-
тају свој спори ход око приземљуша. Крат-
конога кокош сврдлала је пламеним глави-
цама (јесу ли то последњи пламенови2) по
прашини, за зрнима што их је све до ли.
шајастог брежуљка старог, и камењима

 
ИЛУСТРАЦИЈА МОМЕ МАРКОВИЋА

препуиног гробља, нзбацивао недалеки, раз»
метни Дунав са својих дереглија, шлепова
им лађица. Ништа се. није могло још-ни
више десити, наврсти и насећати. Од
прилазећих дана очекивао сам, међутим,
још само ону крајњу потврду њене (при-
чине) неопходности, замах, уку-буку њеног
изрицања, а вероватно, сасвим несвесно, и
некакво самодовршење њено. Будући да
ми је искреност досућена, рећи ћу да сам
желео, као и сви ви уосталом, да је про-
читам, а да је претходно не напишем! Да
је једноставно примим. Баш као што, на-
послетку, примамо и саму Реч. Славу или
несрећу. Или тек ове часове поподнева, пу-
не жрвња напољу и моје журбе да се на-
Бем далеко одавде, међу странице којима
се путује; као и све што сам примао пре
ове моје дуге лењости, доконости и стра-
ха, о којима сведочи, можда и одвећ, овај
увод, подоста опширан за приповедача ове
половине овог века — увођење на које ни-
сам никако раније навикао ни себе, ни
читаоца упућеног на причу и о мом деди,
и о Мађарској, земљи његовог седмогоди-
шњег боравка (такође сталној теми и из
воришту његових препричавања), навикну.
тот, на крају, да сместа.лизне жар онога
што сам и ја раније, без оклевања, нази-
вао истим изразом, као и сви ваљда, про-
сто и безазлено: животом.

Пештанске улице су бескрајни кружни
и праволинијски сливови рђастог, усуто-
њеног ваздуха, чак и онда кад се сунџе
окреће у зениту и кад се не назиру облаци
ни над најдаљом периферијом. А њене, ис-
то тако смркнуте масиве троспратних илм
четвороспратних зграда, с гипсаном фло-
ром, киповима и свртцима ижљебљених
руком сецесије, не замишљам другачије не:
то у виду огромних, китњастих камених
сандука, заливених непокретним поклопци-
ма, кроз које се ваљда нико још није ис-
пео. Пред ноћ, кад умиле унутра кратко-
ноти, тртасти, размахани дневни шетачи,
иза густо набраних завеса прозора, тих
мртвачких рамова њиховог сна, оданде не
прозрачује ниједан рескији сев; не допире.

трачица звука. Осим мене идвојицеполи-
џајаца у зеленим униформама, с дутим бе-
лпм пендрецима, у поноћном сату немогуће
је наћи иког друго на Керуту, ' '

Првих вечери мог боравка у Пешти и
ја сам, дакако, затварао своју несаницу
међ жућкасте тапете хотела „Слобода“.
Шћућорен, срећом, уз најширу градскуу- |.
ланцу, Ракоцијеву, у тој пустињи, сам под.
облацима, отварао сам прве странице фи-.
лозофских књига, те једине .трезоре ' сиро- . |
машних и усамљених., Оне оубиле канали, ·
подземни проводници до ових оних што
су се, попут мене, затварали 'у'најтушћи |  

мрак. Али, књиге, опет, нису биле никак>
во наследство једног итекако искусног ти-
шлера, какав је био мој деда, и по које
сам и дошао овамо; то су пре, и једино
ваљда, могли да буду сви они још неразум-
љиви разговори, лица, као и дугачки плави
трамваји што су звонили и неизбежно
шкрипали на окретају шина, сад оно тре-
перење боја на семафору (ма колико и не
постојало у дедина времена), ћутање хлад»
ног голубијег перја под стрехама, у рупа-
ма, ров неба, та црна леја високо осутих
звезда под којима ми се шета, гледа и њу“
ши, за сваким ћошком, аркадом, квартом.
Деда Була је, знам, код куће легао већ У
седам и бели бркови би се искосили личе-

ћи на меке и паперјасте рогове нове куће
посред његовог лица. Мени, и још само ме-

ни, кров је био то неубивено, далеко и на-

пуштено небо, и над сеоцем дубље него
било која књига. И већ треће или четвр-
те ноћи провео сам своју сасвим очувану
несани "поред сумњичавих портира на
рецепцији. По навици пратиле су ме њихо-
ве истрошене зенице, али није ме достиза-

· да ниједна реч. И једино власник тешког

ба! Пословно су се окретали њихови груд-

хотелског кључа, који и поред његовог
великог крушкастог привеска нисам преда- |
вао, ишетао бих у позни пештански сат.
Будне сам могао да нађем, поред већ нат-
природно будних полицајаца, једино још у
каквом бару. Но, чим бих тамо крочио,са-
чекивали би ме пословична поспаност и
тромост гостију згужваних лица, зелени
образи уморних девојака за забаву, оста-
реле маске певача куплета и кабареткиње

утруњених очију. Макар да је неки артиста

изводио м своју вечиту барску тачку ипра-
ча на танкој затегнутој жици, био је то
ход ка танким нитима поспаности.

Неки барови су смештени у подруми
ма и сутеренима хотела, али било их је у
које се улазило равно ,с улице, или се до
њих педо степеницама, па и лифтом. Но,
одасвуд, мимо промена сенки, из црвенка-
сте струготине лепљиве светлости, мотрила
су начета пуцад порпулански глатких и из-
бечених очију ућуталих стараца или ноћ-
ница што су куљајућим димовима, заде-
нутим међ дуге и еластичне прсте маники-
раних ноктију, исписивале плаховите, исте
поруке, Сва тела су седела у својим ложа-
ма напето, попут вампира што немају куд
из сандука још једног дана. Ја сам дола-
зио к њима знајући да ће и то све нестати
већ с првим петловима, носећи нас у неко
друго привиђење, блештаво болно, прохла-
дно, улепљених постеља. Али ту, у кутови-
ма што су сад буктали од црвеног, трулог
плиша, још су седеле девојке оштрих зу

васти кукови док су се извлачиле иза окру-
гластих, ниских столова, трудећи се да не
проспу своја лажна пића н мрсећи се у
кончиће прозуклог џеза којим је одјекивао

„подијум што је мењао своја безбројна све-
тла попут семафора. И баш кад би за мој
сто примакла чашицу и свој лењи ход не-
каод тих девојака с упиљеним погледом
који је навикао на самопозив, уживао сам
да се понашам вилењачки, дотеривао свој
учмали енглески п представљао се као;
Џон Милингтон Синг.

Враћајући се једне овакве ноћи у хотел,
још осмехнут на каваљерство Џ. М. Синта,
и вртећи се у окретним стакленим врати-
ма, угледах деду! Седео је при дну хола,
у широкој латипи љубичасте, кожне фо-
теље, сам. Мако је било довољно места за
све његовествари на суседним, ниодкога
запоседнутим, фотељама, велики пругасти
сако држао је преко колена, покривајући
њиме.и добар део пртљага. Управо док
сам му прилазио деда је нетремице зве.
рао, чак малко и отворених устију, према
каупку улштогљених прилика око портирни-
це и нимало светлуцавој, штавише чвору-
гавој ћели шефа рецепциониста што је ва-
жио, уносећи се, маневрисао иза Аутачког.
пудта. Приметивши ме почеша се махинал-
но иза темена и одмах ћипии пође 'к.мени
испружене руке, као да је тог тренутка, а
не који сат раније, силазио са воза,вичу-
ћи усплахирено: „Их, бре, Момчило" — да

| је'бар половина оних'око:портирнице за-
| памтилатај његов поздрав,или бар ста-
"ринске, ушасте, „бриџ", сељачке панталоне
"Од чоје у којима сестално' подизао и: по-
скакиваонаовојим дугим исувим ногама

путУ БУДИМИЕШТИ|
, Ауто

| ј у у новом оделу, чо-

Пана
Тор тешког, гор-

њег капута, с карираном коптуљом, плаву

па које сувазда око његове то тро

шеног врата одисале на топлину Ј ЕЦ

ца и узглавља јих није секаее аву

часовима прелиставајући новине, по

лих на мах како сам поново УНИЈЕ ар

непотребно; опет се. ижио
све своје време. Знао сам

пу И ОКАрНИ Алас да се мичемо,
"да ћемо 'булеварамасатитрамваје, да се
да ћемоРи

ећемо испети на.
Ћи: његову седу, регрутски пао лаву,

удешене бркове под К а. пи25у

носом — гледајући га онако збуњеног, бес

помоћног, са црвеним печатима који су

Љ слепоочнице при-
осипали његове измивене

ликом сваке речи, полако сам губио обзир

према само мом времену и мојим ИТ

ма које је још ваљало (и није) обавити,

Оставио сам све његове ствари нераспа.

коване горе у соби, Можда Је било тек

негде око једанаест сати. Мада је путовао

шест-седам сати, превалио две мир и

толико дуго чекао у хотелу, НЕ ПА
да се деди још не спава и да ходе одмах

да се сретне с градом о ком је, као о нај
већем чуду, причао целог свог живота. 0-

диста, бојао сам се и од помисли да пред
спавање, у вакууму хотелске собе, претре.
само сваку ситницу с пута или „како је
КОД куће", да ме пропитује о свему што

сам за ових дана доживео, или, пак, да он
отпочне своју стару БрАРУЕ0ЕЦ 51

"коју тек што је (о: з
НЕабољајние је дочекао најсвежији, ноћ-

ни април. Иза дугих и широких тротоара

Ракоци улице, за цртом Дунава, провиделе
су се голе будимске сијалице. Плави трам-

вај, с две готово празне прикодице, проху-
ја средином улице, витлајући рбасту пра.
шину над утонулим шинама и смањујући

се међ разнобојним и паралелним скала-

ма збијених светлећих трака што су се
сливале у Белварош. Казаљке сата на Ју-
жној железничкој станици готово су се са

свим усправиле. Тротоари су били пусти,
штавише и спрани, и мом изненада умор-
ном деди чинили су се још. ширим. Изло-

зи на супротној страни били су толико
далеки, даје деда једва успевао да прочи-.
та називе оних најкрупнијих фирми. и не
канећи да допешачи до њих и да их избли-
за разгледа. Високе, четвртасте куће на-

једном почеше да се роје у ионако уко-
ченом и опрезном дедином погледу. „Вели-
ка, расплинута варош", рече баш као да
је у њој први пут. Још неко време кора-
чао је поноћним плочником сам са мном,
јединим његовим пратиоцем; једва је из-
бацивао своје суве, издужене ноге, некако
опрезан, згрчен и сићушан под својом цр-
ном, ишчетканом шубаром коју је носио
само на сахранама и о славама, брижљиво
самотан као и свих вечери које је, ево
већ читавих педесет година, проводио у
оним поучним, авантуристичким и залу~~
ним причама о својих седам младеначких
мађарских лета! Не, ни ово његово кратко
обретање у Пешти неће се моћи никад
исказати, ма шта деда потом, уз чашицу,
и расположен, напричао својим Миријев-
цима. Бржебоље свратих га у први ресто-

ран (била је то, срећом, нека отмена и
Ауксузна кафана), можда само збб0т тог
уласка кроз лакиранаи застакљена вра-
та, збот тих „стародревних кафанских цере-
монија скидања капута, заузимања стола
и наручивања пића код келнера који вам
стоје укипљени изнад главе. Матори вра-
тар у ливрејисаном оделу свикнуто љуба-
зно нам се наклонио, мада нас већ у сле-
дећем тренутку подозриво кресну погле-
дом, па чак нам им приђе с леђа опомињу“
ћи нас да ће се ресторан ускоро затворити,“
Но, ми смо већ погледом обухватили целу
кафанску салу, деда је јотш вечерас видео
нешто Пеште и изнутра. Чак смо сели за
један сто с краја. Деда се знојио, па. је
скинуо свој тешки сако и њиме прегрнуо
суседну столицу. Одложио је шубару, али
је њу држао на коленима. Нисмо седели
ни два-три минута. за нашим чашнпцама сла-

дуњавот токајца, блажено упиљени у дис
кретно исполиване чаршаве напуштених
столова и покоју силуету у даљиникоја је
још наздрављала, кружећи погледом по ти-
травим ·тапетама, облачастим наборима
свиленкастих завеса крем боје, па опет у
кафанско пространство наројено колутови.
ма дима До саме високе барокне таванице,
кад умукоше и последњи, они најгласнији
(туш!) тактови циганске свирке. Подгоје-
ни, среховечни. Цигани усијаних лица У
прним оделима брисали су зној као снег
белим марамицама и журно паковали сво-
је инструменте у филцане футроле. Мало
је, ето, недостајало па да сви ови грбови,
орнаменти зидова и унутрашњи балкони“
опточени орајевином што одблескују по.
свуд светлост жутих лустерских сазвежђа,
сасвим утрну, Већ се гасе. Страна с које
се појављују келнери већ је у полумраку.
Прво штоће деда чути на чистом мађар.
СКОМА, макон толико година, биће; · „Фај-
ронт!“. Његово уморно лице ће се поми-
рити с тим да смо касно дотилн,. А тле је
тај живот којије прошао у толико про. |пуштених дана2 Врата ће нам отворити 0-
на иста уштогљена ливреја. Пружиће се

пред нама само улица, њен још познији и
празнији час, са оном својом далеком и
недохватљивом другом страном; Тупкаће-
мо крај забрављених врата, навучених ро-детни и неосветљених излога. с разбацаном
робом и ценама што Не се бледети самрт-
нички попут шљунака прогутаних' мрачном
утробом. Колико ћу се пута Јошт, "доцније,У кревету, трзнути, спреман да делу пове-
лем "неку, истог тог часа, да ове његове

рекепочне и попови лане у Паварскојоних сед.и.раскину тим и затгреним ланцем
Како о с. тодина (од пре.педесет година)
као: ет срасли и збили се једни по-
крај других... Али како ћу узрујавати деду

монако презадовољног тимсамим што јестигао2! Њег у 5 Ј
· ове дубоке, нафиксане ципеле

скрушено . ] ет -ЈУ су стајале подно ивице кревета
спремнеда'одмах,.с јутра, прихвате. тану.шне · ноге у АНА Ара прихвате тану-
нимаи да. моћи це5 " убрип" пантало-
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пешице. Али мотре.



ПОРТРЕТ

КЊИЖЕВНА СЛИКА БАНАТА |
О прози Младена Маркова — поводом Октобарске награде

за књигу приповедака „Жабљи скок"

ВЕЋ ПРВИМ романом „Хроника о забо.

рављеном селу" Младен Марков наговеш-
тава неке одлике присутне у свом касни-

јем стваралаштву, Мако тај роман носи
неизбежан печат књижевног почетништва.

(у начину приповедања, структури рече.
нице, у невештој композицији) на страни-
цама „Хронике..." уочава се. перо касни-

јег, зрелог Маркова, заљубљеника и лето-

писца банатске равнице (јужнобанатских
села), романописца, а касније и. припове-

дача изразито реалистичког опредељења.
који најјачи подстицај за писање налази
у историји и животу Баната, у прикриве-
ним, немирима равничарског човека, у
бројним људским. судбинама, и перипети-
јама, у постепеном преображају села ин
сеоске породице — укратко у историј-
ским и друштвеним променама и збива-
њима с којима се равничари сукобљавају
и којима „одолевају. М његовом првом ро-

ману то је био период рата и револуције
(реч је, у ствари, о хроници времена оку.
пације у једном селу) и Марков се касни

је често враћа ратној тематици остајући

јој доследан и у романима п у познијим

приповеткама. -

Али Марков се већ у свом првом ро-

ману није задовољио тим да једнострано

бедежи збивања: он покушава да нађе од-

товор откуда раслојавања, деобе ин дилеме

банатских сељака, откуда изражене на-

ционалне и класне супротности. Кључ за

постављене проблеме писац у „Хрони

ци..налази у породици Игњата Вујина,

сликајући постепено уздизање и морални

пад сеоског богаташа. Засмета, за трену.

так, наивно моралисање: оно што је сте-

чено на нечастан начин мора кадтад до-

нети несрећу, поручује писац. Но такво

ешење није типично за Маркова, него

је пре резултат преузетих модела из рани-

је књижевности, извесна поука коју је

књижевни почетник могао добити од сво-

јих претходника.

М свом другом роману „Равница" (1957)

писац се добрим делом ослобађа почет-

ничких слабости. У конструкцији речени-

це осећа се да је отпор језика савладан,

те да писање за аутора више није проб-

лем. Марков је првом књигом показао да

има шта да каже, а другом потврђује да

уме то да учини, да ни оно како да каже

за њега више није препрека, Причање

је течније (да се послужимо најједностав-

нијом терминологијом), а превазиђена је

и конфронтација црних и белих, негатив-

них и позитивних ликова. Аутор овде сли-

ка људе с. њиховим врлинама и манама,

јаке и слабе истовремено, збуњене време.

ном у коме се догађају одлучујуће проме-

не, у коме се један свет руши а други,

нов и непознат, тек треба да дође. Роман

„Равница" није више. развучена хроника

„бескрајних равничарских дана; ту је све

жонцентрисано. У најкраћем. временском

одсечку, у три: дана свега, у периоду изме-
Ву одласка Немаца и доласка: партизан“

ских јединица. Село је ослобођено, али

још није свесно своје слободе, стари од:

носи немају више никаквог ослонца, али

још нису дефинитивно срушени. Ипак по-

степено долази до изражаја револуционар-

на: оријентација банатског сељаштва, исти-

на. мање у облику свесне акције, а више

у виду револта, као израз дотле невидљи-

"вих, пригушених, исконских страсти које

су вековима тињале. И. тада се, стихиј-

„ски, јавља отпор према газдама и зелена-

тима, према експлоататорима, према са-

радницима окупатора, праћен лутањима,

недоџмицама, · ' анархистичким испадима.

ГНи овај роман није без слабости (писац

није довољно доследан У грађењу анкова,

хронологија збивања му Је местимично

несигурна, а претерано је склон и дигре-

сијама какве нису увек функционалне).

У односу на прво дело, међутим, непоре
цив је видан напредак. „Равница је м те

матиком, а у извесном смислу и тристу-

-пом дело које је до данас сачувало већи
„део своје првобитне свежине. _

, . Марков није У своја прва два романа

заокружио слику Баната у ратним дани-

ма: он ће се тој тематици доследно враћа-

ти и у својим приповеткама. (збирке „Ба-

натскивоз" 1973. и „Жабљи скок 1974).

__ Као треће дело појављује се роман

· „Метровка", откупљен на конкурсу изда-

вачког · предузећа. „Народна просвјета

1958. године, тада под, насловом „Вечити

· сан мрачни свече", али објављен, тек 1972.

- тодине у „прерађеној и скраћеној верзији. ·

Таква судбина романа „Метровка" онемо-

тућује нам, унеколико да пратимо развој.

ну Аинију: Младена, Маркова. Чини се да у

односу према роману „Равница“ писац ни-

„„Равница“ је У многим. елементима књи-

"жевне вештине изнад „Метровке". 7

·  Крани роман (или дужа приповетка

„Ликвидација" (1972). у сваком погледу је

изузетак у стваралаштву Младена Мар.

кова. И по теми, и по миљеу и амбијенту,

„Ликвидацпија" се издваја из романсијер“

ско-приповедачкот низа. Али у пишчевом

је. учинио битнији напредак; штавише,

"стваралаштву она је свакако битна: У.

овом делу Младен Марков је дефинитив-

џо превазишао раније недостатке у ком“

позицији, “ приповедању и структурисању

епизода. У овој прози нема 'смвишнот;

све је испричано рационалнои функцио-

надно, с ПУНИМ осећањем за тежину и

меру речи, Истина, Марков овде не тежи

: перфекцији — а то је може
ттерарно у
а _ допринело да се ослободи поједи-

пих слабости из својих ранијих дела. При-

катодивши стил лику тлавног јунака (ле-

ко је писано у првом лицу) Марков је 13;

бегао ранију тежњу да реченицу „богати

"изразито поетском обојеношћу, да се слу КЉИЖЕВНЕНОВИНЕ 7

жи метафоричним изразима који нису од:

товарали природи његове нарације (као у

„Метровки"“), а и да избегне епизоде и 02

ломке каквима је каткад разбијао тензи-

ју дела и нарушавао. равнотежу рома-

нескне структуре, Овде је приповедање у

дослуху са савременим и модерним реали-

стичким прозним изразом. Видљиво је и

нешто друго: Марков је овде доследнији

и као психолог и као етичар, ово дело

није само слика једног раздобља или јед-

не судбине, већ одражава и поједине етич- у

ке, па делимично и политичке проблеме.

Судбина пишчевог јунака Берђа. Вуша на, _

санкана је у крупним, оштрим потезима,

његова исповест, ма колико звучада. искре-

но, тамна је и неухватљива, пуна протин-,

речности. Марков је овде не само ваљан

портретиста, већ и пејзажист, иако није

на свом терену, на тау банатске равнице.

Покрећући моралне проблеме блиске на-

шем времену, с коренима у недавној про-

шлости и последицама које се протежу до

наших дана, Марков је кроз овај сарка-

стични политичко-етички трактат покушао

да скицира. и ухвати нешто од температу“

ре своје епохе, и нешто од универзадних

питања човекове етзистенније. Кажемо по-

кушао, јер био је на путу да у томе за-

иста успе. Ипак, заокупљен више политич-

ком страном проблема, питањем опреде“

љивања људи у минулом рату, њиховог

делања, сналажења и несналажења пред

најкрупнијим проблемима времена, аутор

није искористио све могућности које му

је разгранато ткиво ове прозе пружало.

На домаку циља као да је посустао. Али

и овакав какав је пред нама кратак ро-

ман „Ликвидација' представља дело које

заслужује пажњу, које плени својом хума-

ном ангажованошћу и једном општијом

актуелношћу.

У збирци „Банатски воз" критика. је

истакла две приповетке антологијске вред.

ности: насловну причу „Банатски воз" и

другу, нешто опширнију новелу „У“ лов на

курјака". У првој аутор духовито, развија-

јући анегдотску фабулу, говори о данима

окупације у Банату, о згодама и '"незгода-

ма разних нација расејаних широм про-

страних панонских атара, који у возу, на-

шавшисе заједно, илуструју једну у рату

насталу хијерархију. Реч је, разумљиво,

о пародичној хијерархији, и уопште о иро,

ничном тону Марковљевог приповедања. У

том банатском возу што хукће и клопара

кроз кукурузе од села до села смењују

се на удобним седиштима представници

различитих националности, као што се и

у банатској равници смењују различити

' господари. И с једним надмоћним осме-

хом Марков нам презентира своју филозо-

фију: све пролази и мења се, као путни-

ци у банатском возу, као и тај банатски

возошто нестаје негде на.крају видика, а

остаје“равница, земља и човек на њој.

Само та два основна елемента трају, све

метаморфозе у равници потичу одатле, и.

на том се односу (земља-човек) заврша-

вају. |

Приповетка „У дов на курјака"“ доноси

сложенији стваралачки поступак. Писац и

овде верно слика банатско поднебље, до-

тађаје у Банату, кроз једноставну фабу-

ду — долазак двојице ловаца У село да

пронађу курјака који се у околини поја-

вино — он приказује читав.низ збивања,

ситних рачуна и обрачуна, товори о тра-

товима и ожиљцима из прошлости, и о

односима који носе дубок психолошки

а и социолошки подтекст. Марков је и

овде био на домаку свог " стваралачкот

идеала: да пружи одговор на кључна,

егзистенцијална питања новијих историј-

ских збивања у Банату, да открије тенезу

нових феномена, да наслика однос банал-

ског сељака према револуцији. Узгред,

ова приповетка својим дескриптивним еле-

ментима доноси изванредно дату атмосфе-

ру Баната, споро протицање зимске ноћи

у завејаном равничарском селу, џстајалу

атмосферу седељке у имућној сеоској ку:

ћи, на банатски начин гостољубивој, али

на исти тај начин и уздржљивој. Такав

однос, уосталом, спада у трагове историј

ске свести, он је карактеристичану пси«

ходошком профилу Банаћана, пошто се,

стечено искуство и у новим условима спо-

ро и. тешко заборавља; ; Е

Збирка приповедака „Жабљи скок“ на-

ставља се на известан. начин на: претход:

ну: пишући о ратним данима на простору

 

 
МЛАДЕН МАРКОВ

Баната аутор је проширио и допунио хро-

нику о. људима свога краја, док је у ства-

ралачком поступку дограђивао психологи-

ју јунака који постају целовити књижев“

ни Аикови, памтљиви пи препознатљиви и

изван контекста ових приповедака. Збир.

ка „Жабљи скок" тематски је веома чвр-

сто повезана. Аутор је приказао ратне го-

дине у Панчеву и околним селима, идући

хронолошки од априлског слома преко

отпора и оружане “ 'рбе, до ослобођења.

У збирци „Жабљи скок“ Младен Мар-

ков посматра проблем мржње и зла у љу

дима. Јунаци његове прозе, банатски Нем-

ци — фолксдојчери, некадашњи мирни

трађани, млинари, пекари, лимари, поста“

ди су у рату насилници који се бахато

обрачунавају са својим суграђанима Срби-

ма и Јеврејима. Опијени немачким побе-

дама у почетку рата они губе сваку меру,

постајући трагигротескне фигуре (такви

су, на пример, Жоли, Адолфина Фроман,

Фери Антоновић). Њима се придружују

психички лабилне личности (као што је

Глобушић) — људи који у животу не ви-

де другу и друкчију шансу да се покажу

и искажу. Неки чине зло да би га сами

избегли. (један од успелијих женских ли.

кова, Јелисавета Овчаров) На другој

страни Марков слика отпор насиљу, било

да се његови јунаци за борбу опредељују

случајно, из Људске солидарности, родо-

љубља, или пак сложенијих идеолошких

побуда: Супротстављајући та два света

Марков слика, у ствари, борбу добра и

„зла, један дијалектички сукоб који траје

и који се неминовно и упркос свему мора

завршити победом човека над насиљем.

У сликању ликова Младен Марков није

, овде искључив: и међу Немцима има по

зитивних ликова и хуманистички орилен-

тисаних личности (штабни наредник Ха1-

не), као. што негативних личности има и

међу Србима и Јеврејима.

За Маркова је проблем зла У људима

подједнако морални и психолошки: кључ“

но. питање у његовим приповеткама није

толико зло, само по себи, вел генеза зла

која се изненадно и еруптивно јавља У

драматичним ратним околностима. Шта је

довело до тога да људи, дотле мирни су.

грађани и суседи, почну да се међусобно

обрачунавају, да се мрзе до истребљења,

пита се писац. Марков није развијао тео-

рије, нити је. својим приповеткама илу-

стровао тезе; у складу са својим реали-

стичким опредељењем, окренут највише

(местимично искључиво) објективној ствар“

ности, он је попут камере пратио збива-

ња, градио ликове и сижејне односе,

остављајући одговор аутономно! структу-

ри дела и читалачком доживљају.

Приповедање Младена Маркова посе-

дује више одлика драгоцених у прозном

стваралаштву. Он пре свега мајсторски

слика завичајно поднебље; у неколико ре

ченица, вешто одабраним појединостима,

Марков уме да дочара дах равнице, рав-

ничарског села или вароши с хетероге-

ним „националним саставом, ттироких сео-

ских шорова, тромих река и канала, поља

са стотовима кукурузовине, укратко све-

· та онога што банатски пејзаж чини. аутен-

тичним. Ц

_ Марков је истовремено и сликар новог

и летописац некадашњег Баната, хроничар

једног света који се мења, настаје и не.

стаје. Као и већина писаца којима је

типодошки близак Марков остаје веран

једној средини и у“ њој тражи подстицај

за откривање универзадних истина о чо-

веку и његовом трајању. Тамо где је ост-

· варио своје најбоље резултате (у првом

реду у свом прнповедачком стваралаштву)

Марков описујући Банат најмање товори

о Банату; ту његовијунаци, с коренима у

банатској равници, "постају универзални

типови, гоњени вечним „трпљењем, „неџта-

сивом тежњом ка нечем бољем. ка једном

људскијем животу. Тако аутор, ненакло“

њен књижевним регулама и унапред при“

хваћеним теоријским ставовима. спонтано,

кроз списатељску праксу решава сложен

однос појединачног и општег, Банат Мла-

дена „Маркова, из књиге у кљиту, постале

једно од литерарних поднебља капакте-

ристичних „за. мапу српске прозе, И као

вазилази „границе уско локалног: слика

банатског човека у прози Младена Маг

"кова постаје слика човека у рремену., или

пак слика. времена. јато се преламају У

"свести „његових јунака. | А

Мван Шоп

" Месец. се помаља. на. брду

ПОЛАЗАК НА СЕТВУ

"и. земља се блудно протеже

' упија жрунећи се

· Просуће, рекло би се

Аве људске и две волујске

сви. књижевно остварени локалитети пре,

Добрица Ерић

Ратар у
знаку бисага
ВЕЧЕ УОЧИ СЕТВЕ

Земља пресвлачи кошуљу

нод јоргованом тишине.

Рахар је дахом кади.

Небо је као њива
тек засејана пшеницом
и. још неповлачена.

са" белим воловима
и сребрном дрљачо:“.

РАТАРЕВ НЕМИР ПРЕД

Ратлар преже невичног
белца своје радости.

Пред њим ничега више
нема до толе земље
и сунца што је дражи.

Само њу види само
њу љуби својим босим

стопалима и само ;
њу чује и мирише.

Жена та кришом мотри
кроз рупу на бисагама
које крпи.тежинаним
концима љубоморе.

РАТАРЕВ ПОЗДРАВ
БРЕСТОВИМА И ДОЛИНИ

ПРИ ОДЛАСКУ НА СЕТВУ

Добро јутро, брестови
дични моји зетови
и ви, сестрице птичице
на брестовима.

Како ме данас сунце гријало
тако ми ово семе клијало!

Добро јутро, долино
добра моја родбино
и ви, чобанчићи облачићи
по бреговима.

Како ми данас срце пламсало
тако ми летос жито. класало!

СЕТВА

Диже се дан аи а

само у танкој кошуљи светлости
међу високим дрвећем.

Разтранат насред оранице

ко бели јавор
ко свети пастир што музе
муна вимена бисаза
Ратар широко размахује

десницом чудесницом

рекло би се |
да неком тајном косом
невидиш — пшеницу коси
а Онтек сеје.

Гладне га шаренперке
све чешће надлећу али
ретко се која усуди
да слети кроз чељуст пса
на жрилате бусике
пошећерене зрневљем.

Из шаке дародавке
са отвореним жилама
прште ројеви зрна
као сунчева киша
коју земља жедница

у мале поноре око
испуцалих табана
нод којим се трче
рањене жилице глиста.

сву крвцу и спласнуће
ко пробушена врећа
на бескрајним браздама
а Он, напротив, све више
бубри ко вечно зрно
у топлој влази од луде
придолазеће крви
што већ натапа земљу
и покреће млинове
ни прелива се у мирис
ц пенушање пшенице у
у којој зрикавци буде
уснулу помељарку.

По оближњим засеоцима,
порастураним као шака зрневља

мо бусикама брежуљака

цео дан скиче гладни и безуби пси

српова.

ВЛАЧЕЊЕ

Гудала четири грбаче
растржу гусле дрљаче.

А дрљачи на грбачи
камен међаш пари лера.

Клате се празни тегови
измећу волујских цеваница.

Пред њима скорели брегови

за њима росна равница.  (из ЗБИРКЕ У ПРИПРЕМИ „РОЖАЕСТВО

РАТАРЕБО) "



ЋИКОВНА УМЕТНОСТ

ТЕКЊА
КА СИНТЕЗИ
Ретроспектива Борислава
Богдановића

РЕТРОСПЕКТИВНОМ изложбом слика и
пика Борислава Богдановића (1899. —
1970), Музеј савремене уметности у Бео-
граду дао је још један озбиљан прилог
сагледавању стварне ситуације у нашем
међуратном сликарству, али и бацио нову
светлост на улогу и место једног од безма-
Ло заборављених сликара, нашег савре-
меника.

Борислав Богдановић је један од оних
"наших сликара који је, стицајем окол-
ности, већ као формиран уметник напус-
тио земљу и уметнички рад наставио у
иностранству, у Америци. Рођен је у Ру-
ми, студирао у Загребу (Бабић, Кризман)
и Прагу, претежно живео у Загребу, где
је приредио прву и једину самосталну из-
Аожбу слика земљи (1937). Краће време
живео је у Београду, где је излагао са.
групом „Дванаесторица". Непосредно пред
други светски рат сели са породицом У
Америку где остаје све до краја живота,

Изложба обухвата сто седам слика (пре
тежно из уметникове заоставштине) из вре-
мена од 1937. до 1969. и више од осамде-
сет цртежа који покривају распон од ра-
них почетака (1915) до краја живота. За
нас су посебно занимљиве слике и цртежи

из оног кратког доратног периода који
Богдановића одређују као сликара који
се својом основном естетском оријентаци-
јом и тежњама уклопио у карактеристичну
физиономију нашег сликарства четврте
деценије. Итематиком и стилом, као и
значајем који је давао слици, Богдановић
је интимиста, сликар мртвих природа и
ентеријера са фигуром, портрета, актова
и предела, сликаних чулно, густо, бојом
која тежихармонији, чистој визуелној
оркестрацији, пластичној  дорађености.
Слика оно што види и воли, али увек као
свој доживљај, као унутрашњу потребу
да. изрази своје узбуђење и свој немир.
То није сликарство великих страсти и дра-
матичних акцената. снажног геста и ауто-
номне материје. „Перцептуалист у својој
суштини, каже се у предговору каталога,
Богдановић се није могао ослободити оп-
седнутости мотивом, што ће се нарочито
показати у његовим каснијим развојним
фазама. То га је и ометало да предмет
вићеног жртвује захтевима импресионис-
тичке дематеријализације у име светлости,
сенке и боје".
И прве године у Америци за Богданови-

ћа значе рад у духу европских интимис-
тичких традиција (Плава хаљина, 1941, Же-
на са ивећем, 1941, Црвена столица, 1943),
али он ће постепено мењати тематику свог
икарства, а заједно с тим и стил и кон-

цепцију сликања, Преображај иде у прав:
пу поједностављења форме, ка широј, де-
коративнијој површини, једноставнијем тре
тману боје, слободнијем пртежу, што би се
могло означити као тежња ка својеврсној
синтези. Безмало исте одлике карактери-
шу и цртеже на овој изложби, тематски
сведене на портрете, фигуре и актове.

Драгоцен, аналитичан и надасве инфор-
мативан, монографски општиран предтовор
написала је Љиљана Стојановић, док је
проблем Богдановићевих пртежа обрадио
сликар Феђа Соретић.

Срето Бошњак

(АФЕТ ЗЕЦ
у с0рЕНТУ
Под аркадама старог фрањевачког самос-
тана. у Соренту, подигнутог 7 ХИТ столећу,
у полусенци древних сводова, У дослуху
с енформелом трошних зидова, слике Са-
фета Зеца налик су путнику намернику
на затамњене зелене прозоре иза којих се
назиру тамни, хлорофилом богато испуње-
ни вртови, засићени мирисом расцветалот
багрема, поподневне тишине тераса, раз-
роких прозора фасада. Навраћао сам у

зелене просторе самостана данима, свакад
у различито време дана: у јутарњој свет-
аости, платна Сафета Зеца цакле се неком

изузетном, дубинском вишеслојношћу ком-

позиције; у подневној тишини, када је сун-

де одскочило високо, и када се све пре-
тапа у ароматичну тишину недешавања,
фиесте, спокоја, та платна се отварају по-
пут презрелих цветова, још једном, још

последњи пут; у полурасвети поподнева,
када сунце замире негде изнад простора

тог самостанског зеленог квадрата, зелени
прозори Сафета Зеца имају још светлост

неке езотеричне, унутрашње топлине. Тих
десетак дана као да је било посве до-
вољно да се то зелено острво старог здања
у Соренту отвори у сусрет једној другој

и друкчијој зеленој светлости. Слике Са-
фета Зеца сазревале су у тој септембар-

ској и рано октобарској свечаности сунца

у Соренту, дозвољавајући да ништа у тим

лаганим променама годишњих доба на Ме-
дитерану не остане друкчије него што је
било, него што мора да буде.

Гледао сам како у засвођено двориште
самостана наилазе туристи са пискавим,
дугим говорима водича. Како свраћају по-
родице туриста с оцем који, растворену,
гласно чита поглавља посвећена самоста-

ну. Свак од њих није друкчије ни гледао,

_ ви видео платна и цртеже Сафета Зепа

до као свој властити доживљај тог. зеле-

ног светла што се расипа под аркадама.

Као иманентни, једноставно посувраћен,

КРИЖЕВНЕНОВИНЕ оч

СОРЕНТО

%

измаштан предео хасне а зелене јесени,
надомак мора, Каприја, древности. МИ уљ
раво то што нико од тих случајних на.
мерника није издвајао, није посебно у се
би уоквиравао изложене слике Сафета
Зеца, него их је осматрао у укупности ути-
ска о једном инкрустрираном простору,
било је нешто што се посве ретко деша-
ва, нешто што је већ налик на један од
оних доживљаја хармоничног, одиста кла-
сичног већ мира који ништа не захтева и
ничему се не препушта.

Мотриле су тај медитерански врт сли-
ке вртова детињства, но другог под; |
небља, другог темперамента. У карнерима
великих крошњи дрвећа, где се у пројек-
дији јавља сваки лист дивљег кестена као
планетарна структура, у напуштеним, за-
стртим квадратима столова који у ишче-
кивању трају своје време, у љубичастим
пламеновима који се на тамно зеленом
фону једва издвајају, једва примећују, са
латицама беклиновски извијеним у праз-
но, у читавом приступу ових структура ко-
је занесено чезну за хлаорофилом, за до
маћим зидом, за утишаном оазом засење~
ног дворишта, у свету који није њихов али
је могао бити и њихов, — било је нечег
толико природног и тако једноставног. „Ту
могао бих бно да се родим", могло се ка-
зати, заједно са Матићем. Тако је једна
нова постојбина неисцељеног њиховог ко-
лорита наједном постала изворишном и

битном за разумевање сликарства за које
су критичари били написали да припада
категорији магичног реализма.
У раним, славним песмама Дубравка

" Иванчана. јавља се лице столетне липе у

самостанском воћњаку, као успомена на
ишчезло детињство. Врт детињства и бог
детињства јављају се, такође, у песништву
овог аутора као магичне одреднице јед-
ног стања које није поновљено, никако,
нигде. На тим зеленим латицама слика
Сафета Зеца, на тим огромним зеленим ли-
стовима, издвојеним каткад из фона санке
на начин како је то, маштовито и преди
мензионирано, чинио Цариник Русо, кате-
горија звоњаве што допире, усред касног
поподнева, са звоника фрањевачке цркве,
опомиње на пролазност, на нестанак успо-
мена за којима се трага. Густа хладовина
сводова уткана је, у бити, у саму суштину
ових слика које не мирују већ вам се пре-
дају узастопно, како време иде, и како
навраћате, по. логици такозваних случајних
маршрута, у предео једне слике, и у ини-
цијално, зедено слово стваралаштва.

Не знам на шта је налик то самостан-
ско двориште у Соренту, без слика Сафета.
Зеца. И не знам како бих друкчије могао
упамтити тај овал сунца, на заласку, ви-
соко на стени, изнад мора које се плаво пре-
сијава дубоко доле. Али управо то одсуство
панораме југа, окренутост властитом пре-
делу, одмереном светлу, квадрату зеленила
лепо развијеном на терену једног урба-
ног простора, са суром тишином непре-
вреле јесени која никако да наиђе, слика-
ма Сафета Зеца донеле су један нестварни,
богати паспарту (без кога сад већ никако
и не могу да их замислим, да их предста-
вим, да их обележим.

Тако су се, у септембру и октобру 1975.
године, на једном хлаорохилном језичцу
јужне Италије, у Соренту, осматрала и у
почетку из далека проверавала два амби-
јента, две структуре. Прва, у магији оси-
пања, древности, далеког свог ХИТ столе-|
ћа, сва у тангентном дотицају са ромором
пролазничке реке, урбане улице, сведена.
и надсведена: самостанске аркаде које ос-
матрају светло зелено, памћење животно.

Друга: сликарство Сафета Зеца, разбо-

корено, барокно у свом одушевљењу за

пејзаж, за потанку анализу тог бокора зе-

ленот, тог светла вечитог. – = Е

Латано, како настаје онде на југу јесен,
и како је у бити и нема, тако су се про-
страни квадрати овогсликарства навикава-

ли на пејзаж који јемогућ, који траје.

Још само којитрен, и све би се то претво-

рило у овал успомена који нестаје. М амал-.

там јединства. Узвук који је био. У до

живљај какав је, према давном Анлриће-

вом запису, имао Бајрону Синтри. Готово

да ништа не може да наруши тај матични.
спој Зеца и Сорента. :

На улазу у врт, опет као у песми ДАу-

бравка Иванчана, „мала, сиједа жена,ко
изоквирена из неке старе. слике на клупи

плете“. Засењени прозори, зидови у осипа-

њу, „тешка опојност љетних поподнева",.

време кога вишенема, зелена светлост
касног лета које је ишчезло, — све се то
такође могло назирати у присуству слика

које нису гостопале већ су тронашле свој

властити свет. Своју могућност трајања.

Драшко Ређеп  
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ЗОРИШНЕ СЕЗОНЕ
– НЕИЗВЕСНОСТ

НЕКАД СМО СЕ РАДОВАЛИ почетку нове
сезоне и са нестрпљењем дочекивали прве
представе и премијере. Било је свечаности,
ређала су се обећања и свако је могао
од тих заноса да нешто очекује. Да ли
смо се уморили или су се времена проме-
нила, тек нестало је сјаја и сада, заправо,
нико не зна кад почиње сезона и шта нам
она све доноси. Наступила је равнодуш-
ност, која нас све више удаљује од позо-
ришта и његових правих могућности,
М нашем позоришном животу све

је приметнија површност у којој пажњу
једино привлаче необични спектакли, ла-
жни скандали, неозбиљне полемике, завод:
љиве имитације и помодно фестивалска.
конфекција. Настала је пометња у којој
фаворизујемо лажне вредности, заносимо
се сопственом немоћи, пародирамо сами
себе и чинимо све да бисмо приказали
како је позориште ипак дивно и како се
с њиме сви помало насвој начин забав- _
љамо. Озбиљан свет са индигнацијом гледа.
ово рушење вредности, понгравање са по-
зориштем, па је логично што се дистанци
ра и тражи задовољење у сећањима. на не-
заборавне представе им велике глумачке
креације.

Позоришта не објављују целовите ре-
пертоаре, а и оно што оглашавају у јав-
ности више је намењено разним форумима.
мами оним најрадозналијима. Прошла се-
зона је показала да ови огласи постају
чак бесмислени, јер нимало не обавезују,
тако да се често догађа да тледамо друте
комаде или да нам поједине куће приређу-
ју стална изненађења, више непријатна
него пријатна. Ваљда због свега тога, ове
јесени се неки ансамбли ин не труде да
нас подсете на своја ранија обећања, Ка-
да би се анкетиради они најсталнији по-
сетиоци, тешко да би и сваки хиљадити
био у стању да прецизније каже шта ће
се играти наредних месеци. Уз то, појави-
ло се једно схватање, по коме је репертоар
интерна ствар сваког позоришта. Јавност
заправо има мало утицаја на његово сас-
тављање, па и оне пролећне дискусије које
су на брзину организоване, да би се задо-
вољила потреба за друштвеним консулта-
цијама, још више су истакле апсурдност
ових међусобних веза и односа. Позориш-
та су ређала, као у каквим проспектима,
све могуће комаде које би волела да ит-
рају, али нико није ни прихватио часну
обавезу да ће их стварно приказати. Да.
стање буде још горе — сви ми знамо да
је ово само једна игра па ипак у њој су.
делујемо, и тако добијамо атмосферу пуну
фарсичности.

 

„ришта. углавном Зн

,

Самим тим што пристајемо наовТВ

смешне и неодтоворне, поступке, и

оге импровизацијамо могућност за мној

ц произвољности, Од којих НЕа х

буду и судбоносне за развој Н Ди и

ришног израза. Заклањамо. се КА сарај

не трагамо озбиљно за делимасавр МЕ

потенцијала, Наша информисаност Да 4

ским литературама других земађа ЈЕ Е

ста површна и оскудна,8 често и они

тена. доброј вољи или пажњи самих |Ма.

дилаца. Нешто слично догађало се ; с

позоришту у прошлом веку. У МЕ

нарочито театри у унутрашњости, дао

ниједан нема сталног драматурга,

шају се велики центри или се изводе дела

МАХ вредности и нерепрезентативне фор.

ме савременог сценског израза. Збогаа

не треба. да изненади што ми свет

амо по екстремним иди

помодним делима, са којима се сусређе

мо на фестивалима и разним случајни

гостовањима. Ако савремени свет не поз-

најемо, сасвим је близу разуму, што Ле

пратимо и његов израз, тако да је тешке

правити паралеле између наших тажњи

и тежњи земаља са којима бисмо желели

или могли да се одмеравамо.

6домаћој драмској литератури обично

слушамо тираде или сентименталне жало-

појке, У новије време све гласнији СК

позориштима. они који сматрају да и

требало престати са тим протекционашким

односом који вређа писце и литератури не

обезбеђује природни развој и право место

у драмском репертоару. Можда би и ту

аштературу требало препустити тржишту

— вероватно је да би се пробили и ОАР>

они највиталнији који вреде или за.

којима позориште осећа потреоу. Код нас

се све своди на свега неколико писаца,

а, позоришта их прихватају, јер то је ус

лов да уђу у конкуренцију за Стеријино

позорје. То је циљ који често значи и крај

за једно драмско дело. Ретки су случајеви

да паслеПозОрја. текстове који су тамо
тај позоришта.приказани прихватају друга зр му

савремено позориште,
“ Београду се изведе преко 60 преми-

јера, а стварни успех доживи свега неко

ико. У унутрашњости је још горе ста

ње — тако да се налазимо у једној бес

мисленој трци са. временом, у којој непре-

кидно производимо конфекцију. То нас

подсећа на нека стара и давно заборав-

љена. времена, када су позоришне управе
вале да ће фабриковање великог бро-

ја премијера да одржи интересовање пу.

е и обезбеди виталност ансамблима.

То се фаворизује на разне начине, па за.

праве и значајне пројекте нема увек рас-
подожења, атмосфере, снага и, коначно,
средстава. Убија нас осредњост, а то је

поразно и за глумце и за публику и за
критику.

ада ТОД се поведе реч о позоришту
и почну да се износе истине, јаве се бра-
ниопи постојећег стања. Њихови једини
аргументи су да такве непријатности, ма
колико се базирале на чињеницама, могу
да негативно делују на рад у појединим
кућама, да одврате публику или онерас-
положе оне који одлучују о средствима.
Ако човек воли позориште 'не преостаје
му ништа друго него да ћути и да ПОД:
носи постојеће стање. Тиме се још више
оснажује конформизам и јача позиција
оних који сматрају да треба прихватити
као врхунску вредност све оно што нам
се приказује на појединим сценама. Позо-
ришта су потпуно одбацила критичност
према оном што сама стварају, њима је
све добро, па смо сведоци, ове јесени, да
се за октобарске и друге награде предла-
жу представе и улоге за које је већ и пу-
блика. и критика утврдила да не представ-
љају никакве стварне уметничке домете.
То је једна посебна врста притиска на
јавност и наметање сопствених интерних
мерила као закона коме се мора све подре-
дити. Односи су се до те мере пореметили
да се повлачимо пред таквим насртајима,
па је данас много лакше наћи разумева»
ња и средстава за разне егзибиције и ли-
чне продукције него озбиљна и студиозна.
дела. у једну представу, за коју
се зна унапред да не доноси ништа ново
нити било чиме богати наш позоришни
живот, десетине милиона, много је лак-
ше него одвојити динар за књиту о театру
или штампање неког драмског текста.
Шта нас све чека у овој сезони — то

стварно нико, ни у позориштима а ни ван
њих, не може да предвиди. Присиљени
смо да се препустимо стихији и да рав-
нодушно чекамо — неће ли се догодити
неко изненађење. Како су чуда ипак ретка
и како се и за срећу и задовољство ваља
заложити, то се пред све нас поставља
озбиљна дилема: трпети све ово, обезди-
чити свој укус и одрећи се жеља, или се
заложити за промену и разбијање коњ
формизма у позоришном. 2

Има ентузијаста који би се и борили
— али то надметање у стваралачким хте-
њима нико не прихвата. То је наша не-
срећа у којој се позортшта осећају без-
бедна, тлумци незаинтересовани, а реди-
тељи заокупљени искључиво својим про-
јектима и амбицијама. Нема атмосфере у
којој би се истински конфронтирале идеје
и трагало за новим формама и вреднос-
тима трајнијег значења. Говоримо непре-
кидно о. аутентичности позоришне умет-
ности, а сводимо је на тренутну опсену. |
- Вредност позоришта и његова лепота
је у томе што нас надживљује, па ће, ве
роватно, превазићи и ове прилике. То
није велика утеха за оне који сматрају
да можемо много више да учинимо него
што радимо, да се извучемо из локалног
самозадовољства и уврстимо међу нације
које заиста омогућавају на светском плану
нове изражајне путеве, виталније ствара-
лаштво и слободније театарско деловање.
Због свега тога, на почетку ове сезоне
заокупљени смо питањем — како да над-
владамо ову неизвесност, одбранимо се од
све јаче равнодушности и подстакнемо |
уметнике да се суоче са стварним стањем,
доведу у цитање сопствену инертност ми
заложе се за самопоштовање ни опреде-
љење према свему оном што позориште
чини уметношћу,

Петар Волк



 МИОДРАГ ПАВЛОВИЋ

(А ШИРОКИХ _

ОСНОВА

__КА ПОЕЗИЈИ
_ Миодраг Павловић:

„ПОЕЗИЈА И КУЛТУРА",

„Нолит“, Београд, 1974.

„ОГЛЕДИ о српским песницима ХТХ и хх
века" — што је поднаслов књиге о којој
је реч — сасвим извесно ће подстаћи чи-
таоца да проблем континуитета, проблем
који је једна од значајних преокупација.
у свеколиком раду овог песника и крити-
чара, испитује и у оквирима његовог кри-
тичко-есејистичког дела. Поставиће се, на-
име, питање: треба ли „Поезија и култу:
ра" на неки начин да следи књизи „Осам
песника" (1964), не произлази ли, можда, из

тих двеју књига један широки концепт
континуитета наше поезије и концепт кул-
туре у којој се та поезија стварала, а и
да није, може бити, у обема тим књига-
ма садржан напор да се пронађу и на-
гласе запостављене особености и вредности
наше поезије, али по сопственом, песнич-
ком, моделу самог Павловића2 Ако је, ме-

Бутим, књига „Осам песника“ и давала
извесне“ елементе на основу којих би по-

следњи део овог питања могао бити уне-

колико разложан — зашто, уосталом, и да

не, реч је о веома релевантном виђењу

сопствене и наше поезије у једном дугом

току њеног стварања — ако је из Павло-

вићевих испитивања у тој књизи могао

да се конструише један систем идејних,

стилских, па и психолошких особености

које су претходиле данашњем нашем мо-

дерном песништву и у њему нашле ширу

примену и добиле опсежније размере, но-

ва: њетова књига свакако не даје повода

таквом размишљању. Или, тачније, ако и

даје чини то, у поређењу са комплексом

проблема о којима се у њој расправља и

који се доводе у жижу нашег интересова-

ња, сасвим незнатном мером. А
у

У есеју „Песме Велимира Живојинови-

Ћа: Магзике" — а није редак случај да по“

водом песника које не сматра „знатним“

меписује веома важне ставове — Павао-

вић каже да се упушта у „тражење зрна

песничких вредности из протеклог време.

на" им, даље, као задатак критике истиче

да, упркос могућним недоследностима, „тре

Ба хвалити, због њихове новине и смедос-

ти, оне песнике који су померили и обо-

гатили песнички израз", а код оних који

су таквих намера били лишени „тр

тражити друкчије врлине". Такво разу-

мевање критичког задатка одредило је

природу текстова У њој, ата. је природа.

одредила смисао м вредност ове књите,у

целини, Очевидно је — не треба је тра-

жити у целовитости једног књижевно-ис-

торијског или теоријског схватања и ту

мачења песничких појава, о исувише раз-

аичитим феноменима је реч да би то мо-

тло бити у питању, већ је треба наћи у

јединственом виђењу културе, о виђењу

које, иако је понекад у другом слоју ових

текстова, обезбеђује заједничку раван им

становиште са кота се ти феномени

јашњавају. -

Какви су, дакле, Павловићеви есеји У

књизи „Поезија и култура"2

Судећи по ономе, што је био стваралач-

ки њихов мовенс, рекао бих — врдо раз

личити. Крајње објективан и'објективнос-

ти ради дистанциран, вођен идејом да је

ењижевност жива свест, сећање тако ре

ћи, о својој култури и да се та свест на

разне начине одржава живом средствима.

критике, Павловић пише различитим на-

мерама подстицан: кад интегралан есејис-
на уму, кад илвесна

устаљена и тврдокорна схватања жели са

својима да сучели, кад му је рехабилита-

ција неког песника на срцу, питце кади

ка рецимо, компонента цигло једне песме

из једне песме

диспут, кад му само једна песма служи

привидно веома удаљене. од предмета рас

праве... А пише о обичним и изванредно

сложеним стварима подједнако мудрои 
сам тражи и ниже нове вредности у делу

неког песника, кад та. само једна, музич“.

на размишљање и писање мотивише, кад.

треба извући зеома широк.

за теоријске и културолошке екскурсије 

јасно (не. желим да: кажем једностав
но, мада бии то био прави израз, утолико
пре ако се има на уму коликим и каквим
су све мистификацијама метод и. језик јед:
ног деладанашње, помодне, критике скло-
ви), подједнако компетентно у разаичи-
тим сферама духа и књижевности, подјед:

нако зналачки о различитим компонента»

ма песничке вештине. .

Нису, дабоме, сви егеји у овој књизи

подједнако добри и значајни, Веома би,

рецимо, тешко било упоредити изванредан

и по многим новим тумачењима каракте-

ристичан есеј о Змају са есејом о мелоди-

ји седмерца у једној песми Грчића. Ми-
ленка, па ма колико она „превазилазила.
уобичајене поступке нашег романтизма",
или, на пример, одличне, инспиративне мо
инструктивне, есеје, читаве расправе 38
право. о песми „Овидије“ Војислава Или

ћа, „бата Мама деПа Заћше" Лазе Кости-

ћа и „Бодиновој балади" Растка Петрови-,
ћа са текстовима о епиграмима Борђа Рај-
ковића, или о лирском гласу Драге Деја-

новић, који су пре свега . фрагментарна.
зехгбилитација извесних њихових квалите-
та. Али, сви су, у оном смислу који имје.

Павловић својим програмом наменио, пол:
једнако полстиџајни. Уосталом, и сам Пав-

ловић не једном наглаттава да пише не
пренењујући вредности (Ратковић), али,
ипак,. како би их спасао забопава, да би
Џ интимистичко! традијтији, која му. очито
није исувишг блиска, обезбелио неком пес-

нику место које није имао (Лрата Лејано-
вић), да, најзад, пише и о неколиким.
(па и о једној) песмама појелиних песника

ако су оне „до те мере уметнички комплет-
не да представљају трајне поилоте наттој
песитчкој тпадитити" (,„Маземка). Очевмл-

но, Павловић жели до крајњих могућих

гранита да рашири лепезу раптих

|

песттти-

ких вредности, да је представи М свој.

шазооликости њених пзалитативиих могуће

ности м, уз то, не сматра да тих врелнос ,

ти имамо исувитле мното да бисмо себи
могли дозволити слоболу било коју из ни-

за да искључимо. А таква њетова бојазан

— и кад би била екстлититно изражена
— имала 'би дубоког основа.

Нетупореливо значајније — мадла.и ком-

пликовантије. јер је реч о веома различи-

тим проблемима који отежавају напор
“ правцу некаква генерализапије — било

Зи бар нотирати тпта заптаво чини Павло-

вић кад се песнипима бави на опсежан

начин, кад га инспиритпу на велике и

сложене захвате. Шта је, укратко, пред

мет и домет таквих његових есеја2 Свака-

ко, нипошто не треба занемарити есеје о

Сими Милутиновићу (истичући ·„философ-

ске и етичке перпепшије" овог песника он

га, верујући да понеки његов стих више

вреди него читаве песме других песника,

понекад сматра „запрепашћијуће молер-

ним“, неке његове стихове види у сазвучју

са Тетеовим, неке са Китсовим, а неке

његове ставове чак и као претходницу

Сартровим), Бранку Радичевићу (кога ту-

мачи пре свега по томе што је учинио пре-

окрет од идеалног ка конкретном, преок-

рет који је био „најпресуднији. у Европи,

пред крај романтизма"), Алекси Шантићу.

(уз чију песму „Претиразничко. вече" даје

малтене једну митологију празника), Ми-

лану Ракићу (кога преоцењује и, имајући

у виду његову улогу У унапређењу. нашет

песничког израза „у ппавцу ослобађања

од лажне патетичности", своди на праве

размере), Вељку Петровићу и Станиславу

Винаверу (ова: два крајње различита песни-

ка, један суштински традиционалист а

други убеђени авангардист, у Павловиће-

вој интерпретацији дати су с пуном мером

објективности и свежине у погледима на

њћЕхове трансформације)... Па ипак, ја

мислим да су есеји „Поезија Јована Јова-

новића Змаја“, „Културноисторијска свест

Тије" Лазе Костића" и "Растко Петровић

те речи тежишни, најбољи и најзначајни-

црпљивала проблематика коју је Павло.

вић својој књизи наменио за испитивање,

али су му они, већ и самом чињеницом

ћа, сматра великима, а другу двојицу, Или-

ћа и Петровића, по извесним особености

ма њиховог дела изузетно значајнима, да-

оштрини опсервације и ширини ерудиције

да пуни замах. ј

(С једним питањем — то без сумње на

крају треба рећи — читалац Не се суочи

Војислава Илића", .,„Запја Мапа деПа 5а-,

и „Бодинова балада'" у одређеном смислу.

ји. Њима се, по свој прилиџи, не би ис-,

ла двојицу од ових песника, Змаја и Кости-.

ли могућност да сложености своје анализе,

 

| ти кадову књиту прочита. Да ам ми, нај-
зад, имамо добру, значајну, велнку пое-

_ домном песнику „са којим. се догађа не-

зију“или је немамо Павловићеви тексто-
_ ви о Змају, Костићу, Илићу и Петровићу“
=-2о двојици великих романтичарских пес-
пика, једном изванредно значајном и пре-

колико промена у нашој поезији" и о јед
момпеснику прожетом духом модерног
времена — то питање чине беспредметним.
Ови песници, очевидноје, сложеношћу свога

дара и свота деда представљају сценуна ко-
јој се расиветава, једна изузетна критичка
имагинација и шири различитим смерови-
ма критичког испитивања, компаративног,
социдлошког, естетског, психолошког, књи-
жевно-историјског, ла и интердисципли-
нарним„смеровима. Они, на известан ма-
чин, дају и' одговор на ово питање: имамо

добре, значајне, велике песнике, али и

много таквих чије појединачне вреднос-

ти чине недељиву конститџенту "поезије
која се стварала у одређеним културним
околностима и поезије која је сопственим
моћима те културне околности  творила.
Ствар је правог схватања културе да и ови
други. буду осветљени. = 55

БогданА. Поповић

•

ПОЕЗИЈА
ЗАНИМЉИВА

Нона ВИСеНЕ ·
Весељко Видовић:

„ИСКУШЕЊЕ РИЈЕЧИ",

Чакавски сабор, Сплит, 1975.

КЊИГА стихова Месељка Видовића „Ис

кушење ријечи“ значи нов успон и домет

овог пјесника. Ако ове пјесме успоредимо

с претходном збирком „Надну себе" (1972),

видјет ћемо значајне разлике. Док у тој

књизи превладава фино саткан, али неод-

ређен и флуидан лиризам, овдје Видовић

у највећем броју пјесама постаје одређен,

сабран и конкретан. Постигао је чврстину

ријечи, а то значи да је спознао и озбил-

ност и смисленост ствари о којима говори.

Умјесто емоција п угођбаја, овдје налази-

мо сазнања, налазимо одређен став према

животу; слике, појаве и збивања поприма-

ју свој. смисао, своје одређено мјесто у

сплету људске егзистенције, с питањима,

сумњама и тражењима, без чега нема пра.

ве поезије. Зато можда и каже на једном

мјесту да је живот „ситеп зарлепнае":

дакде, она неугасива жеђ човјекова да се-

бе спозна, да се одреди, да себе види У

свему видљивом и невидљивом, У јасности

и тајанствености, у истинии обмани, у са-

дашњости и вјечности, Зато пјесник и ка-

же: „Нама треба чисти пут ДО бића", до

„чврстих темеља бића", како вели. на дру-

том мјесту. О он се заиста запутио тим

путем, који није нимало једноставан ни

лаган, који. нам спрема многе замке и вар.

ке и разочарања. Зато примјећује: „Пи

товати значи кушати снагу патње и ми

лости". М још којечему другом, јер живот

је многострук и сложен, а пут кривудав:

„Иза сваког угла свијет је друтачији", ка.

же пјесник, да би онда. установио како

„свака ствар има своју тежину и 604".

На свом путовању међу стварима и по-

јавамапјесник ће открити многострукост

усивота, па ће рећи. да „нама треба свјет-

мост", да. „морамо бити мање осамљени и

замршени", јер постоји нада да ћемо се

угријати на сунцу“ и да ћемо „једнога

дана заборавити трпки залогај". Али поред

те наде пјесник исто тако зна за неминов-

ност смрти и равнодушност природе: чов

јек умире, а живот тече даље, ништа се не

мијења („Наслада"). У том тијеку траја-

ња „једино нам. преостаје затишје између

Сунца и Смрти, Ватре и. Воде, Љубави. и

Мржње", из чега слиједи закључак: „зито

затворимо очи без панике и гутајмо крух

и'сол"“. То је торко сазнање, с трагичним

осјећањем живота,с осјећањем немоћии ре-

зигнације, Мако каже да је тратао без

штита == што је и пјеснички и етички,
као слика и као спознаја, врло сугестивно

и вриједно, ипак ће у часу клонулости

рећи: „Остати у своме ловишту најбоља. је

обрана", јер: „опасна је пловилба без окло-

па и зато спусти сидро до, дна мора".

Има у овој књизи још читав низ опсер-

вацијакоје носе у себи унутарњутежину

и озбиљност. Има ту стихова о узалуднос

ти свагдањег трајања у стези животних

нужности („један дан живота“); има и

чистих сентенција с призвуком горчине,

као:
Има трпке и ироничности као у пјесми

„Трошкови живота“. Има врло изнијан-

сираних љубавних стихована крају збир.

ке, А мала поема о Тину Ујевићу, која

стојина челу књиге, има изврсних става-

ка и по поетском и језичком искуству и

по прецизности доживљавања и тумачења

Мјевићева свијета. Баш ту је Видовић по-

казао да зна бити и конкретан и продоран. ·

кад предсобом има одређен предмет. Дру.

тим. ријечима: Ујевићев свијет, са свим

својим јасним компонентама, присилио та

је на концентрацију и прецизност.

И језично, изражајно и стилски ова

"је поезија занимљива м нависини. Има

додуше становит број слика и изричаја

који нису посве осмишљени,; али у В

случајева Видовић има "добра 'осјетила за

ријеч, те јесликовитост инвентивна и

сугестивна., Чак и'неке пјесме, које бисмо |

могли назвати „артистичком пгром“, имају
свог смисла и своју дубљу дименизју.

Никола Милићевић

Такова Игњатовића, као закаснели од

„Љуби слободу: до граница круха".

  

 ИЗЛОГ КЊИГА

Милан Токин

ВРШАЧКА ДАВОРИЈА
Књижевна општина

Вршац, 1975.

Недовршени роман Милана Токида
(1909. — 1962) припада жанру историј-
скот романа. Токиново дело; међутим,
није хроника: читава радња сведена је
на један једини јесењи дан у Вршцу,
педесетих година прошлог века, Цен-
трални лик дела је Јован Поповић Сте-
рија, али писац с пуно симпатија, а и
с одаичним познавањем Стеријиног вре.

мена и-духа некадашње Војводине, о-
живљава панораму вршачких грађана,
свештеника, калуђера, учитеља, тргова-
ца, мајстора... Много пажње Токин

је поклонио реконструкцији некадаш-
њег језика постижући извесну дистан-

цу према прошлости и историји и оства,

ривши духовито, динамично и занимљи-
во. причање, често с изразито хуморис-

тичким призвуком. Боље странице „Вр“

шцачке даворије" подсећају на прозу

блесак некадашњег градског живота у

панонским просторима.
Књигу је за штампу приредио Бош

ко Петровић, поштујући доследно пиш-

чев текст. |

Лука Штековић,

НЕСЛУЋЕНО СЛОВО

Центар за културу .

и умјетност, Осијек, 1974.

Више плакета него збирка песама,

ова књига показује нове домете Ште-

ковићеве лирике, остварења која при.

казују песника у новом светлу. У че

тири циклуса аутор је презентирао свој

однос према животу, према прошлости

и традицији, према језику и песми.

М циклусу „Град мог.сна" — у коме

видимо наставак ранијих

_

ауторових

тражења — Штековићев поетски руко

пис добија нове, стаменије линије, и ту

налазимо најлепше тренутке ове књи.

те. Но овога пута Штековић — инти-

мист пева подједнако прегнантно и о

родољубивим темама, о палим борци:

ма (циклус „Метак у цеви"), да би се

цикаусом „Простор; вратио у првом

реду својим унутрашњим просторима

и просторима песме с којом се импли-

пцитно поистовећује. Неколико варија-

ција на филмске теме („Кинотека") за.

остаје за целином збирке.

Бранислав Бојић

УТВРДЕ
Клуб писана Чукарице,

Београд, 1974,

Бранислав Бојић још није нашао

свој прави, дефинитиван песнички из

ђаз, није се определио за један олре-

Бен начин поетског казивања. Његова

анрика лута између интиме, тежње

за експресивним изразом и постског

хумора; каткад песник тежи херметич.

ном поетском исказу, презентирајући

метафорички низ какав би нам ваљало

одгонетати, да би у следећој песми

или следећем пикаусу његови стихови

постали пре свега јасни, отворени, ко-

муникативни. Тражећи јединственецр.

те Бојићевог песничког света најпре

бисмо се определили за извесну роман.

тичарску. ноту, за варијације о чове

ковој усамљености и за песниково не

мирење. с дехуманизованом и атомизи-

раном урбаном средином У којој се ту“

би. ниливидуалност јединке, па и усам-

љена јединка као таква. Та тежња, ра-

зумљиво, припада општим местима са-

временог песничког стваралаштва, али

Бојић местимично превазилази стандар-

де текуће лирике доносећи једну инди.

видуалну обојеност и нове акценте (на-

рочито у“ цикаџсима „Ноћ змија" и „Зре-

лине"). М своком случају реч је 0. ли

ричару који је савлалао основе песнич-

ке вештине по За кота отпор речи није

више проблем. Бранислав Бојић у овој

укусно опремљеној књизи постиже ви.

тје када је мање тежио спољним тезич.

чим ефектима или натлашеном сажима.

њу израза, п када се користио 1еднос-

тавним поетским товооом који је олто-

варао тоироди његовог лирског сензи-

билитета.

РУМУМСКЕ БАЈКЕ

Народна књига, Београд,

1974; избор и превод

Мирка Цветкова

Бајке су увек драгоцена и добродоп:

ла лектира. Румунске народне бајке, на.

стале у нама блиском географском про

стору, н тематиком и својим уметнич-

ким одамкама блиске су оном класич

ном појму бајке — маштовите, сликови-

те, занимљиве, вешто испричане, при.

влачне не само за најмлађе читаоце

већ — зашто да не! — и за одрасле.

Овај избор доноси нам, уоквиру

познате едиције „Бисери", једну анто.

догијску прегршт румунских бајки, те

можепослужити не само као лектира

за читаоце најмлађег узраста, већ и за

упоредно изучавање мотива нашег и

румунског фолклора.

и
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ПОДСЕБАЊА

ШАТРОВАЧКИ ЈЕЗИК
И ДРЖАВНА ЦЕНЗУРА
У ТОКУ мог службовања у Четвртој му-
шкој гимназији у Београду, негде око 1930.
године, био сам извесно према у колегију-
му са пок. Живком Д. Петковићем, про-
фесором историје. У то време био је то
већ старији човек шездесетих година и
пред пензијом. Не сећам се где је највише
службовао пре тога, али као веома угла-
Ђен човек, који пази на свој изглед, изгле-
дало је да се није ни најмање запустио
у провинцији, у којој је вероватно дуго
боравио. За време првог светског рата
прешао је Албанију и провео у Францус-
кој три до четири године. Од првог нашег
сусрета у професорској канцеларији, и»
међу часова, ми смо се брзо спријатељили
и у току наших разговора поверио ми је,
да се,поред рада у школи, бави науком,
нарочито студијама појединих мање обра-
Њених момената прошлости. Тада ми је
„дао и једну своју, нешто раније објављену
брошуру, која је имала занимљив наслов
„Језик наших шатроваца", штампану у соп-
ственом издању 1928. године у Београду.
На унутрашњој страни насловних корица
био је објављен списак његових радова
аније изданих, а.на крају књижице об
ављене су и неке значајније рецензије о
његовим радовима. Ту сам измећу осталих
запазио и повољан реферат др Николе
Вулића о његовој књизи „Мегалит из Сри-
даља", раније објављеној, као и неколико
реферата од других писаца о његовим
прилозима у часопису „Народна старина".

Ипак, мене су нарочито заинтересовале
Петковићеве студије језика наших шатро-
ваца, и о томе смо нас двојица често раз-
говарали. Ово његово делце било је на-
учно обрађено. Прво је био штампан чла-
нак о постанку шатровачког језика, узро-
цима и последицама његовог постанка са
многобројним цитатима, фуснотама у ко-
јима се наводе многа научна дела на раз
ним страним језицима: немачком, тали-
Јанском и француском. У овом чланку Пет-
ковић је наглашавао да наш шатровачки
језик, осим извесних позајмица, онако ис-
то као што је узимао поједине речи и из
других језика, нема никакве везе са јези-
ком Рома, било наших или страних, И три
том је цитирао текстове о овој теми: Ан-
дрије Качић-Миошића, Вука Караџића, Ми-
лана. Б. Миличевића, Тасе Миленковића
(„Тасин дневник"), Симе Тројановића, па
страних писаца: АЛ. Гинтера, Ломброза,
Ханса Освалда, А. Ф. Пота, Фр. Клутеа
и др. Затим је следио чланак о страним
речима у шатровачком језику: о санскрит-
ским, хебрејским, из индијских наречја,
латинским, грчким, албанским, па и о

речима наших Рама. Лаље је био штам-
пан речник шатровачких речи на око пет-
наест страна. И, на крају, било је и. не-
колико реченица из шатповачког језика,
узетих из познате књите Милана Б. Мили-
чевића „Кнежевина Србија."

Неке од шатровачких речи знао сам
још из детињства, јер смо их ми деца
Београда почетком овога века слушали ка-
ко их појединци говоре око нас, и ја сам
их запамтио. Али тада нисам знао, и тек
сам из Петковићеве књижице дознао да
су неке од тих речи узете из неких веома
старих језика. Тако су поједине речи, које
и данашња наша младеж у обичном гово-
ру употребљава, узете из санскритског је-
зика. Навешћу само два три таква при-
мера: реч даса (на санскритском: слуга)
на шатровачком значи: човек, обичан, али
и већег значаја, моћан; санскритска реч
дракснати на татровачком се изгова-
ра ждракати (значи: гледати). Санскрит-
ска реч гагана (значи: небо) на шатро-
вачком се изговара гтагул џи значи: ђаво.
За значење речи: лопов, разбојник, шатро-
вачка је речшатраватп, према санскрит-
ској речи шартр, итд.

Овај увод написао сам само зато што
ме је у вези са шатровачким језиком убр-
зо потом задесила једна мала незгода, а
једном мом пријатељу нанела и велику
непријатност и штету.

Кад је видео да се интересујем за шат-
ровачки језик, који сам намеравао да ту
и тамо употребим у мојим приповеткама,
Петковић мије дао и три или четири кра-·
ће песмице на шатровачком језику, са
њиховим преводом на наш језик. Убрзо
потом, како сам био у великом пријатељ
ству са Павлом Грегорићем, власником ве.
анке штампарије, у којој сам и пре и
после тога штампао неколико својих књи-

та у издању Геце Кона, а и у свом соп-
ственом, ја Павлу дам те песме да их 0о6-
јави у свом листу „Илустрована недеља".
Павле је често добитао од мене краће фељ-
тоне и белешке, преведене са француског,

и имајући у мене велико поверење, све је
те прилоге објављивао у свом листу и не
читајући их претходно, па је тако и овога
пута стрпао махинално те песме у џеп и

после два или три броја објавио их у сво-
ме листу. Све то данас не би вредело ни
помена да се није десило нешто непредви“
Бено.

Прошло је извесно време од мог пос“
ледњег доласка у његову штампарију, и
баш кад сам поново наишао у“ њу, зате-

као сам прилично велику тужву,

— Шта се то овде догађа2 — питао сам
с врата Павловог млађег брата, кога смо
звали Бели,
— Не питајте! Забранили су нам најно-

вији број „Илустроване недеље"!
— Забранили2 Зашто2 Па бар „Илустро-

вана" не објављује политичке чланке! Да
није нека слика разлог2 = размишљао сам
гласно. — Не знам зашто би иначе била
забрањена2
— Забрањена је због некаквих песама!
— Песама2 — застао сам згпанут. —

Каквих песама, у „Илустрованој"2.
— Не знам тачно. Питајте Павла. Бе.

сан је! Из неколико хиљада примерака
„Илустроване“ морамо сад да цепамо че-

„брањених политичких

тири стране, срећом, баш из средине бро-
ја; сад се већ штампају нове странице,
које ћемо убацити на њихово место. Ено,
сви у штампарији оставили су своје по
слове и раде само на томе.
— Па то је велика МатеријиАНИ штета»
— Разуме се. Зато је Павле и бесан.

Не прилазите му данас...
— Добро је што сте ми то рекли, Бели!
— Павле је рекао да ће убити оног ко

му је донео те стихове. Али, за пакост,
сад не може да се сети ко му их је дао...
— Тих шкрабала-стихотвораца има на

све стране — допунио сам та ја. — Неко
му је то намерно подметнуо. Дајте ми,
Бели, један примерак да видим те стихо-
ве.,.
— Даћу вам их, али само да погле-

дате! Морам их одмах вратити. Ако се са-
мо један примерак појави напољу, и штам-
парија и ми имали бисмо велике непријат-
ности!

· — Не брините!
Бели оде да донесе тај број, а ја седох

да чекам. Размишљао сам; — Боже, какви

су то стихови могли бити2 Неки полити-
чки, вероватно ... и како да опрезни Пав-

ле не примети то2 А у то време цензура
штампе била је изузетно строга према
свакој штампаној публикацији.

У то се Бели вратио и донео ми тај
примерак.

 
· 3 ЕЈ миљу Ху пл

НИКОЛА ТРАЈКОВИЋ, БОШКО токин и Милутин ИГЊАЧЕВИВ. = око
ГОВОРИ У ТЕКСТУ

= Ах, само да Павле ухвати оног који
му је донео те песме! Каже, пребиће га

као мачку и избацити одавде као куфер
за свагда! Баш тако је рекао!..

Бели одмах оде и ја остах сам у ње-

говој канцеларији. Отворих број. Срећом
да сам седео, јер бих се вероватно сру“
шио на под, а сигурно је да сам побледео
као креда. Забрањени стихови били су —
„моји" шатровачки стихови! Дакле, ја сам
био тај „сретник", који је Павлу дао те
стихове. Према томе, мене ће „пребити

к'о мачку“ и „избацити к'о куфер", ако
се само сети да сам му их ја дао... А
ја баш ' намеравао да му донесем један
свој рукопис да та штампа као хњигту, и
то, разуме се, са великим попустом у цени,
и на — кредит.
И сада ми је, заиста, једна. ствар била

сасвим јасна, шатровачки језик је од по-
лиције одувек био сматран као језик нај-
нижих, па према њеном схватању, и кри“
миналних слојева друштва, а у ова време
на и као конспиративни, тајни језик за»

странака! А, у ства>
ри, шатровачки језик је некад био само
сталешки и, донекле, стручни језик поје
диних заната, којим су се служили и мно
ги честити људи. Зар сам Вук Караџић
није написао у своме „Српском рјечнику:
„САџијепци говоре нешто измећу себе да их
други не могу разумјети и то се зове те

 

тавачки језик или говорити гегавачки". А
тај гегавачки, несумњиво, био је нека врс-
та шатровачког језика. Код нас су у про“
шлом веку многи занати имали своје
језике, нарочито занати који су се почели
губити! после развитка модерне индустри-
је. И сам Петковић наводи читав списак
тих старих заната у нас: зидара, молера,
стодара, лончара, поткивача, мутавџија,
асурџија. И он каже да су и немачки
научници прикупљали шатровачке речи
највише код пословних људи, трговачких
помоћника и разних занатлија. Разуме се
да је у новије време овај језик код тих
професија потпуно пао у заборав. Чак и
ми, деца, у наше време, почетком овог
века, уживали смо у њему, као у нечем
несвакидашњем, неразумљивом и тајан-
ственом, Ми га, у ствари, нисмо знали,
осим неколико реченица и израза, али
смо се овим изразима „правили важни"

· пред својим вршњацима...

Срећом по мене, ГРавле се никад није
сетио ко му је те стихове донео, а, нарав-
но, ни ја му то нисам никад ни рекао.
И драги мој пријатељ Павле: убрзо је чи“
Неа ствар заборавио. Као и ја, уосталом.

ре годину-две Павле је умро. Његова
смрт подсетила ме је на ту историју. За-
то тек сада и пишем о томе. Неко ће се
сигурно, са извесном неверицом, свему ово-
ме само насмејати, али, у оно доба, око
1930, године, била је то сасвим друга ствар!
Политичка цензура, која је била нарочито
појачана у то време, време шестојанџар-
ске диктатуре, хтела је да уведе нови,
строги ред у читавој држави, и била је,
између осталог, противу сваке конспира-
ције, а нарочито противу свега оног што
није било доступно властима, Па тако, и
о неком шатровачком језику, на који су
"полиција и државне власти, а нарочито
цензура, одувек гледали сумњичавим ОКОМ,

о том језику најнижих друштвених сло

  

 

1930, У ВРЕМЕ О КОМЕ СЕ

јева, односно баш оних „изван закона",
о том језику није могло нити смело бити
ни речи у штампи, а још мање популари-
сати га преко забавних и илустрованих
листова. Па чак ни у чисто литерарној,
поетској форми!

Петковић је имао среће да. је своје
научно делце објавио нешто раније, кад
је цензура била слабија, и пре но што
је покренут строги режим према свакој
врсти штампе. Доцније, ни ова његова
озбиљна књижица не би могла угледати
света.

А данас, ето, не само да слободно мо-
жемо да пишемо о шатровачком језику,
већ и да пишемо песме на њему. Недавно
је један млађи песник (Мирољуб Тодо
ровић) објавио читаву збирку на том не
када проскрибованом језику.

На крају овог написа имао сам велику
жељу да објавим оне забрањене песме ко-
је је Живко Петковић забележио у народу
и које су много мука нанеле Павлу
горићу. те песме никако нисам могао
да нађем.

Уместо стихова донећу овде само крат-
ке одломке дијалога на томе језику, реци-
мо, негде у некој крчми (и они су из књи-
жице Живка. Петковића, а по М. 5. Мили:
чевићу „Кнежевина Србија"):
—Пљутарџија, камиш ли апсику унџу,

ордијан и паљорку2 (Механџија, имаш ли
добру собу, вино и ракијуг)
— Пени), како сва] „Ђалац рева у

троњарници2г (Гле, како овај момак дре-
ма у трговини)
— Овај троњар ками апсике цукаре,

бочке, иже и кокотане! (Овај трговац има
_ депе коње, краве, куће и петлове.)

= Његов ми котар пофури јардовину!
(Његов ми мачак поједе сланину.)
— Добартајте да фуримо! (Донесите да

ручамо.)
— Овај троњар ками апсике циљке, цу-

пине, рњу, катравош и опаднице. но са»
мо је цепаница а и нерен у штуле, (Овај
трговац има лепе очи, уста, нос, браду и
губе, но само је пијаница а и сакат у
ноге, ||

— Твошавај пилове! (Дај паре)
— Цањаш ли лове (Имаш ли новаца.)
рам да редаш! (Немој да гово-

риш.
= Скивај, Ђале, да не пурка тртљак!

(Пази, дечко, да сељак не украде.)
= Апсик чкавац улузао нерену кељку,

налузао манџовину и повурао! (Добар че.
век убио рђаву кокошку, спремио ручак
и појео.)

Због таквог језика замало да ја изгу.
"бимиздавача и пријатеља, али Павле ми
је касније ипак штампао још неколико
књита, оритиналних џи превелених, све до

почетка другог светског рата... А све је
то било довелено у питање само због —
шатровачког језика! у

Никола Трајковић

 

ПЕСМА НА РУБУ
СВАКОГ ДОБА — р

ог срца.ем откуцаје свог сопствен

~ БА Стефан Маларме .

Данијел Цвјетичанин

= Пишеш, значи, пдезију и даље.

— Не пада ми на памет.

. — Не разумем. А ове песмег

— Писао сам их раније.

— Ово су, дакле, твоје бивше песмег

— Нема бивших песама, ако заиста

постоје.

»

Кишне капи
с лишћа
1

У барама као и обично — вода
на небу — хиљаде звезда
и шта да се томе дода
да буде песма

додаћу без икаквог реда
један мраз — децембар у мраку
бели облак кад мине
високог господина у фраку

што шета измећу дрвореда
тишине

у барама — обична вода

на небу — хиљаде звезда

и шта да се томе дода
да буде песма

да буде свега

додирујући струне срна
падају звезде
пахуљама снега.

П

Ево где проводим лето
измећу ружа и инсеката
потпуно остављен од сунца
и сасвим усамљен од птица

заваран облацима. лишћа
п кишом изнад улица
ево где проводим варљиво лето
и то сасвим мирна лица

удобно разапет између жица.
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Ништа нарочито
„покупим у руку
кишне капи с лишћа
да засветле поклоним. им

вештачку светлост града
ништа нарочито
поредим је, са светлом суза
и светлом жада киша пада

далеко у пољу,

ТУ

ТУ песма — тако
У једном тренутку
све се догоди

а стварно

ти постепено нестајеш
из мог ваздуха

некуда

тдв суви лист
не прати шум реке

'ти постепено нестајеш
из мог ваздуха
са обале.

У

Опада време
лишћу.се сан догодио .
и њега више нема
прекјуче
ни кише
ни времена
огризинама јабуке.
да се изнад главе њише
прексутра

ни' лета _
ни старомодних ципела
нестало лето у корацима
између пијаце и домовине
између јаве и сна
данас
ни воде
„ни ексера да се заплаве
ни педагога
ћути забога
јер нема песме

" нема: нема
јер Пн
некад извире из камена
и кад је нема.
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ДАТУМИ

НЕПРИЗНАТ за живота од зва-
ничне књижевне критике, Јован
Грчић Миленко у „последње вре-
ме с правом постаје предмет жи-
вљег интересовања

_

модернијих
истраживача и валоризатора на
пољу књижевности.

„Данас више није тешко наћи
објашњење зашто је збирка пе-
сама Јована Грчића Миленка
(„Песме", 1869) слабо прошла код
његових савременика. Појавила
се у незгодно време, када је бор.
бена атмосфера узела маха и ка-
да су се омладински активисти
окренули бурним скупштинама и
патриотским покличима. Уз то,
тодину дана „пре појаве Милен-
кове „збирке, Светозар Марковић
је већ био изрекао осуду роман-
тичарске распеваности у свом
чланку „Певање и мишљење".

Јован Грчић Миленко н
је 15. новембра 1847. Ми
подножју Фрушке Горе, у селу
Черевићу, у Срему. Српску ос
новну школу учио је у месту ро-
Бења. Школовање је наставио у
немачкој школи у Петроваради-
ну. Гимназију је учио у Новом
Саду, затим у Сегедину и Пожу.
ну, Медицину је уписао у Бечу,
алн се више посветио немачким

класицима, које је и преводио.

У Новом Саду, као гимназија
дац, почео је писати песме, и то

Бачкој „дружини „Пупољак',
аставио је да пише у сетедин-

ској „Слози“, пожунско „Со“

боди: и бечкој „Зори“. Прве пе

сме му је објавила „Даница", за»

тим „Матица“, „Млада Србадија"
и „Народ“, а збирку песама из

дао је у Бечу. |

Данас је још тотово непозна-

то да је Грчић писао и прозу.
Приповетку из народног живо.

та под насловом „Сремска ружа"

штампао је у „Матици“ (1868 и

1869).

Умро је 29. маја 1875. године

у манастиру Беочину, У који се,

тешко оболео, био повукао. Би.

ло му је тек двадесетосам годи-

на. „Застава“ је, 30. маја, забеле-

жила да „погреб беше то сјајан,

каквог је мало ко тамо запам-

тио" и да „пријатељи дри Јован

„Јовановић Змај, Илија Огњано-

|вић и Лаза. Станојевић и други

| упеше тело песниково у цркву и

изнеше до костурнице.

У патриотским | песмама Тр-

чић се не разликује од мноштва

српских стихотвораца шездесетих

тодина прошлог века. Посвећу-

јући родољубиве песме Светоза-

ру Мидетићу, он пева У

_

МОДИ

времена о косовској трагедији, 0

српској неслози и издаји Вука

Бранковића, али и о вери у ле

поту српске будућности, 0 осло-

Бењу и „светковини душе .

Родољубива Грчићева поезија.
има програмски и дидактички

карактер. Он пева да се слобода.

це стиче само борбом, него и ис

трајношћу, слогом, братством и

преталаштвом на културном по

љу.

Боље од осталих јесу Трчиће;

ве патриотске песме „Пламенови

и „Митровдан“. Од посебног је

значаја да су „Пламенови нас

тали десет година пре Змајевих

„Светлих гробова“, па се на изве“

стан начин могу узети и као њихова.

"претходница. На махове стихо-

ви у овој песми постају рефлек“

сивни и афористични. Песма „Ми“

тровдан“ је импресивна слика

смрти хајдучког харамбаше. Ис-

пуњена је пуним доживљајем ве

Личанствене горске атмосфере.

Јаче оригиналности ни у Љу

вним песмама Јована Грчића

нема. Претежно и оне имају ро

Аољубиву димензију; посвећене

Грчић јеле по Ауш
' Највише пе Њ

· испевао ЈМилени Стефановић, Је

омладинки које су

ски јој одан, Грчић је своме

имену додао и њено (-0% '

ми перо дрхће").

Љубавна поезија „Миленкова

романтична је. У 10] СУ: нојца

и звезде, зумбули и ружице, сла

вуји и јагњад, прамалеће и роса,

мили јад и миомир недарз. ри-

тиналднији акценти једино с У

песмама „Тебе нема и „девојко,

девојко". У првој, насталој 904:

мах после преране Миленине смр“

ти, песник живи само од успо-

мене на њу. У АРУГОЈ, већ под

сенком тешке болести и у слут-

њи блиске смрти, опевао је суз-

држану љубав стил>иве

девојке. У овом лирском медаљо-
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ПОЕЗИЈА И ПРОЗА
ЈОВАНА ТРЧИЋА МИЛЕНКА
Поводом сто година од пишчеве смрти

ну Миленко је нашао праву по
етску реч и прави ритам, тако
да он својом људском једностав-
ношћу и искреношћу има вред:
ност и данас након сто година. ·

Трајна уметничка вредност по-
езије Јована Грчића Миленка ле-
жи у његовим песмама о лепоти
природе, о јединству природе и
човека, пре свега у циклусу „Мо-
заик“, посвећеном Лази Коста
ћу. Песник има сва чула отво-
рена за боје, звуке и миомирисе
природе („После кише", „Свечани
тренутак“, и др). Тесна је веза
између њега, као посматрача, и
ствари у природи. Он разговара
и са биљем, и са камењем, и са
рекама, и са облацима. Свет око
себе који посматра  безазленим
очима детета редовно персонифи-
кује. Природа је за њега љупка.
и светла, пречишћена и миомирис
на. Али, уз симбоде ведрине и
раздраганости, јављају се и наго
вештаји сталног присуства смр-
ти („Планинска слика“), Служе
Њи се сликом, коју даје пробра-
ним и естетизованим симболи.
ма, песник је отишао даље ОА
објективизације реалног света,
од његовог спољног изгледа, па
је опредметио свој“ представу о
паралелизму рађања и умира-
ња у природи. То „активно“ пос
матрање природе неминовно га
је морало довести до дубљих, фи
аозофских и метафизичких ста»
вова и питања („Пролеће на гро-
бљу). ·

Грчићеве песме о пејзажима.
превасходно су ведре и раздрага-
не („Поточара“, „Зрачна свила",
„Забава на селу“). Само оне пос
ледње су испуњене тугом и пре-
досећањем смрти („На Дунаву",
„Фрушкој Гори").

За развојни пут српске пое-
зије у правцу објективизације
поетске слике од значаја су Гр-
чићеве песме о селу („Миле се-
љанке", „Моје село", „На чесми",
„Млади волујар“, „Регрутова пе.
сма", „Беспослен пастир“). Прос-
том сликом, пуном разигране ве»
дрине, Грчић је испољио своје

симпатије према малим људима.
У српску поезију унео је „милу

сељанку"; дао је њен идеализо-

ван портрет.

·„ Усхићен народном лирском пе
смом, Грчић је у њеном духу ис
певао већи број песама. Неке од

њих, Као што је песма „Кола-

рић“, увршћују се својим арти-
змом и фолклорном инвенцијом
међу најуспедија остварења ср-

пске лирике.

Мали број књижевних после-

ника данас зна да је Јован Гр-

чић Миленко објавио „У гостио-

ници код „Полу звезде на имен-

дан Шантавог Торбара" и „Срем

ска ружа". На први поглед би се

рекло да је реч о две прозе; ме-

Ботим, анализа показује да је

ипак реч о једној недовршеној

прозној форми. То се да закљу-

чити по ликбвима који се јавља.

ју У оба одломка, а и још по не

ким приповедачким поступцима.

Шантави Торбар носилац је

радње у уводном делуприповет-

ке, Уједно, он је и најуверљиви-

ји лик Грчићеве прозе. Преузет

је из живота, са свим битним

карактеристикама људи из ши.

рих народних слојева. Он је тип

сеоског забављача, фантасте и

сањара. У друтом делу приповет.

ке главни је ликнаратор, „капут

дија“, провинцијски интелектуа-

лап. Читалац У њему Лако пре

познаје неке од пишчевих прта.

Наратор идеализује село и ма

лог човека; на живот гледа ро-

мантичарским очима; противник

је заосталости, примитивизма и

сујеверја Смиља, „сремска Ру

жа", централна је фитура мело-

драмске фабуле у приповеци, Она.

 

 
ЈОВАН ГРЧИЋ МИЛЕНКО

је идеализовани тип жене из на-
рода. По пишчевој замисли, тре-

бало је да она послужи за при-

мер српској омладини. Добра је

и племенита, тиха и нежна. Ро-
Њена у кући учесника „1848: го-

дине“, и верена још као дете,
окружена је некаквом неизвесно-
шћу, рекло би се чак и „заве-

ром“. Али, у сачуваним. одломци

ма, не разабире се потпуно О4

кога потичу те неизвесности. ТУ

је још читав низ реалистички оп-
сервираних личности, као што
су: берберин Стево, опанчар Ми-

та, добошар Тошо, прквењак Ма»

кео, Грци, Ђаци, калфе, водоно-

ше, и др.

Описујући

|

маштовити

_

свет
Шантавог Торбара о ђЂаволима,

Грчић Миленко се није удаљио

од народа. Фантастичне приче о
облачарима биле су врло омиље-
не у народу, по селима и кава-
нама. Прича о Ђаволу у припо-

веци карактерише и причаоца и
слушаоце. Под дејством фолклор.

не фантастике слушаоци се пре
носе у неки други, бољи свет, са

добрим обедима, раскоши и сја

/ јем.

Појава Јована Грчића Милен-

ка од несумњивог је значаја У

развоју

_

српске

|

књижевности.

Делом своје поезије и прозом у

њу је унео нове мотиве и нова

изражајна средства. Чудесна ле

пота природе и спонтани и све

жи приказ живота и људи са се

да представљали су првину

—

за

процес објективизације домаће

лирике. Описи пуни симболике

били су опредмећене емоције и

мисли младог песника. Он је

и инстинктивно и рационално осе-
ћао јединство човека и приро-

де, простим али бираним речима

је изражавао то јединство. Сус-

рети са природом за њега су

значили окрепљење телаи препо-

род душе. Персонификујући пре.

дмете у природи био је у стал

ном и страсном дијалогу са њи-
ма. Одрази природе претварали

су се у богатство песниковог уну-

траштњег бића. Његово повратно

дејство било је у пантеизму, у
грчићевском ставу да се све „сли-

ва —целива".

Грчић Миленко није

_

волео
реторику, ни патос; био је јел
ноставан, тих и „обичан“. Узима-
јући за мотив својих лирских ме
даљона слике природе, живота.
на селу, портрете младих људи,
и трудећи се да постигне што

већу објективизацију опсерваци-
је, и склад садржине и форме,
он је одабирао и такве изразе и
симболе — хармоничне и звучне,
безазлене и сањалачке, умилне

и нежне, „просте“ и „сићушне".
Пасија му је била да многе сво
је стихове прилатоди ритму на.
родне лирике, да их изгради на
њеној лексици, и то оних њених
песама у којима је израз субли-
ман и ритмички доведен до са-

Поједине

_

Грчићеве
„Коларић“,

„Поточара", „Планинска слика",
уЗрачна свила", бравурозне су и
јединствене у целокупној срп.
ској лирици.

Приповетке Јована Грчића Ми-
аенка, мање концепцијски а ви-
ше самом реализацијом, слабије

тничким поступком, заједно са

романом Јаше Игњатовића („Сре

стали су у исто време) јесте по-
четак реализма српској прози.
У њој је захваћен свакодневни
живот у војвођанској равници,
и то на нов, особенији и модер-

нији начин. Куриозитет у време
појаве, Грчићева проза

—

постаје
па известан начин штиво на ко-
156 утдедају, мао боље ре-

настављају, каснији

_

српски

приповедачи: Милован Глишић,
Јанко Веселиновић и Стеван Сре-
мап.

Александар Пејовић

фабулом а јаче лексиком и уме,

мска ружа“ и „Чудан свет" на-_

Драгиша Крунић

Јануар
Лед ми данас окно шара

Па посматрам преко плота.

Куплераја п живота

Зевзечење јануара

Минус 10. Зима. стиска

Клижу деца, дрхте старци

Падају снег и ударци

На метеж крај обелиска

Сред јаука,; смеха, вике

Ја наздрављам из навике

(Ко будала без указа):

За жрајеве; за почетке!

За потомке и за претке!

За заморчад Деда-Мраза!

ФЕБРУАР ;

„Буразере, море мани!
Прешишало време Рома
Оста дрндеш и сирома
Поред уво и ћеманш

Неста черге и додоле!

Ком да свирам, за кој новац»

Истуца ме Душановаш

(Не болујем ал ме боле!)

Мртви

ЗБИВАЊА

 

Тег ми жена кад снег суне
Уз јек мачки фебруарски

Палећ жиле ко фуруне

Дигне мало старе вере!

(Тад не би за престо царски

Дао гаће, буразере!)"

МАРТ

Целог марта (ко у даху)

Курвала се земља сводом

Док славуји за слободом

Из крлетки нарицаху!

Црни град је прао' лице

Пиркао је ветар нежно

Мирисаху неизбежно:

Лож уље и љубичице

Зацопано у пролеће

Дрешшило је небо вреће!

Бујале су реке, биље,

Грађевине, породиље!

У зос-врту твор вашљиви

Рече за март: „Ко га шљиви !"

 

РЕХАБИЛИТАЦИЈА
ЛЕОНИДА АНДРЕЈЕВА
У „ЏЕПНОЈ КЊИЗИ" коју успе
шно уређује Никола Бертодино
изашла је недавно, у одличном

преводу Петра Вујичића, књига
приповедака већ скоро заборав-

љеног руског писца Леонида Ана
рејева, некада цењенот и хваље
ног од Толстоја и Горког, и дру:
гих истакнутих писаца и аутори-
тативних критичара његове зем-
ље. Леонид Андрејев је до првог

светског рата био много читан и
проучаван и у Србији, нарочито
од омладине. Не само наши сту-
денти,. нето и наши тимназисти
виших разреда гутали су Андре.
јевљеву „Причу о седморо
шених“, „Црвени смех“, „Понор“,
„Елеазара“, и друге приповетке
овога писца које су наше књижа
ре продавале у пристојним прево
дима. Али, пошто је овај писал
изузетнога талента умро 1919. у
48-0] години у Финској као еми-
грант, о њему је престало да се

говори и пише. Изгледало је да
је потонуо у гробни заборав, све

док у Совјетском Савезу, на ини
цијативу објективних критичара,

Леонид Андрејев о стогодишњици
од рођења није поново враћен у

живот публиковањем његових нај

бољих приповедака.

Књига „Јуда Искариотски и
друге приповетке“, сем главне,
садржи још три приповетке, које,

заједно са првом, откривају изу-
зетан, али и морбидан талент ру.

ског писца, способног да зарони

у прадубине човековог бића, и да
у њима открије, поред ретких по
јава благости и доброте, и непре-
гледне страхоте, гнусобе, злости,

инстинкте разарања, немотиви-
сане и ничим изазване осветољу
бивости, поворке лудачких замис

ли и убиствених и самоубилачких
смерова. '

Чудовишни Јуда Искариотски

Леонида Андрејева носи у себи

кобни расцеп између несавладљи
вог нагона да уништава добро и
немоћи да издржи повратни удар
који га погађа због његових злих

деда. Руски писац није ни у как
вој недоумици да је неизводљиво
искоренити зао, завист и злобу,
кад су оне главна садржина јед
ног људског индивидуума, па то
и не покушава. А зна и да су.
дуди импулс, који је после извр-
шеног злочина отерао Јуду да се
обеси, није бацио нимало блажу

светлост на његов злочин. Позна-
ваоцу и најтајнијих збивања у

људским душама познато је да су
негативна најбројнија, као и да

је свако кајање промашено и бес
"мислено, и да ниједно од њих не

поправља учињени преступ.

_ Приповетка о Елеазару којега
је, мртвог, после три дана лежа-
ња у гробу Христос васкрсао, а-
ли, по руском писцу, не и оживот
ворио, јер се он, кад је изашао

из гроба, понашао као механи-

зам, а не као живо људско биће
— та магистрална приповетка ко-
ју је немогуће заборавити, откри

ва беспомоћно убеђење Леонида

Андрејева о непобедивости смр-
ти. „Елеазар“ је најуспелија и
најнадахнутија творевина у овој

збирци, која јасно показује да је

проблем смрти био главна духов
на окупација руског писца, са ко
јом се он безисходно борио це.

лог живота.
Да из уклетог оквира овоти

њему сличних проблема Андрејев
није успео да пзађе показује и

опсежна приповетка „Живот Ва.
силија Фивејског“, набијена на-

носима стравичних удеса што
непрекидно погађају несрећном

судбином жигосане људе, а на
рочито главног јунака ове траги

чне приповетке, свештеника, „на
којег су се неуморно. изливади
немогући јади, болови и ужаси,

док је он са упорном заслепље-

ношћу веровао да ће му помоћи

да из њих срећно исплива Бог, —

који то није учинио, него је до-

пустио да сви чланови његове по
родице, п он сам, пропадну, уту-
шени неком  непротумачљивом
бесмисленошћу. Јер Бог Леонида
Андрејева је окрутан и немилос-
тив; он остаје слеп ми глув и за
најгрчевитије човекове вапаје. А

можда се Бог није одазвао на све
штеникове молбе због тога што

су права духовна и физичка чу.

довишта били неки од људи са

којима је он био тесно повезан.
Читајући збивања из свештенико,
вог живота и највећи песимист

мора се упитати да је руски писац

могао негде наћи моделе за типо-

ве које описује, или су они про.

дукти његове имагинације, преоп
терећене и гурнуте на странпу-

тицу заим искуствима. Али, при

свем том, повест о животу оца

Василија Фивејског један је од

снажних доказа расипно креатив

ног и сурово трагичног талента

Леонида Андрејева.

Још један доказ за језиву изу-

зетност тога талента дала је и

четврта, кратка приповетка „Зид“
из ове збирке, која драматично

приказује увек промашено уси-

љавање и узалудно пропињање

затворених п од спољњег света од

страњених губаваца једним огром

ним, несавладљивим зидом, не-

моћних да се пребаце преко те

проклете препреке или да је пре“

скоче. Пропали напори ових јал

ника, намењених спором и врло

бодном расточавању, уливају гро-

зу, али они могу да, пстовремено,

изазову и признање неупореди-

вој способности Леонида Андре

јева да прикаже сва паклена ис

паштања на која човек може би-

ти осуђен у овом „најбољем Од

свих могућих светова".

Књижевни критичари Совјет

ског Савеза који су скинули не-

заслужени покров заборава са
једног тако изузетно оригинал

ног писца какав је био Леонид
Андрејев, и који су га вратили
на место где се некад налазио и

које му по праву припада, заслу-
жују велико признање. '

Ксенија Атанасијевић



„СУСРЕТИ

Моја најновија књига је.
„дневникиз Југославије“
Разговор са познатим совјетским књижевним
критичарем Владимиром Огњевом

ВЛАДИМИР ФЈОДОРОВИЧ оОг-
њев, рођен је 1923. године.
Отаџбинском рату био је коман-
дир легендарних „каћуша" под
Стаљинтрадом и код Керча. За-
вршио је књижевност на позна-
том Институту Горкога у Мос
кви, где су учили и многи дру-
ти познати писци, Већ дуги низ
година бави се књижевном кри-
тиком, а у последње време пише
и о односима поезије и других
видова уметности, као музике и
филма, на пример. Припада сре-
дАњој генерацији писаца и књи-
жевних критичара или „фронтов-
ској генерацији", како је попула-
рно називају у совјетској књи-
жевности. Сада је уредник угле-
дног московског књижевног ча-
сописа „Јуност" (Младост). Ре
дакција „Јуности“, налази се
на пространом тргу Мајаковског
где смо водили овај спонтани
разговор о књижевности, умет-
ности, животу.. |
— Многи наши савремени пи-

сци знају за Вас и сретали су се
са Вама на Струшким вечерима
поезије или, пак, у Москви. Мно-
то сте путовали по свету, а били
сте и у Југославији неколико пу-
та. Сусретали сте се са многим
пријатељима по перу. Реците нам,
нешто о томе.

— Да, био сам у многим зем-
љама света, много сам видео и
сваки сусрет са новим људима,
са новом средином, остављао је
на мене велики утисак, било да
су то случајни сусрети, било да
су то поновна виђења. Недавно
сам, ето, био и у Бугарској, где су
превели једну моју књигу. Нај-
већи успех су имале моје књи-
те у Пољској. Претпрошле годи-
не, у Варшави, добио сам и нај-
веће пољско одликовање које се
додељује страним писцима: „Ор-
ден за заслуге у пољској култу-
ри“, а предговор мојој преведе-
ној књизи написао је познати

Иваш-пољски писац Јарослав
кјевич. Морам рећи да су ме
посебно одушевили боравци У
Југославији, о чему сам и писао

у најновијој књизи, која се 30-
ве „Дневник из Југославије".

— Које су поруке Ваше најно-
вије књиге2

— Радни наслов моје књиге
је „Пет свезака". То су лирски
описи места и сусрети са позна.
тим Ааичностима широм света.
Писао сам о пет социјалистич-
ких земаља: о Пољској, Чехосло-
вачкој, Мађарској, Бугарској и
Југославији. Пишући о вашој ди-
вној земљи, уводни текст сам

посветио Црној Гори, где сам
бивао неколико пута раније Та-
мо сам имао и неке интересант-
не сусрете са писцима и уметни-
цима уопште.

— Молим

_

Вас, реците нам
нешто о савременој совјет-

ској поезији, који су сада пес-
ници посебно популарни од мла-
ће генерације и ко су им узори2

— Поред већ добро познатих
песника: Јевтушенка, Ахмадули-

не и Вознесенског, има много но-
вих имена која се издвајају из
хора, који нуде нешто ново, сво-
је, аутентично. Издвојио бих мла-
дог украјинског песника, који
живи у Кијеву, а зове се Ј. Гу-

цало, који негује лирску прозу.
Затим, младог грузинског песни-
ка Отара Чиладзеа, који. пише
попут Пастернака. У Литви је
познати песник Јустинас Марцин-
кјавичус, који добро преводи пе-
сме Изета Сарајлића. У Естони-
ји је Ерих-Паул Румо, који пи-
ше попут Елиота и многи други.
Расул Гамзатов је сада један Од
"водећих песника-мудраца, али он

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
Уређивачки одбор: ар Петар Волк, Васко
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припада старијој књижевној те
нерацији. Да поменем још и ве
ома талентованог лењинградског
песника и есејисту Александра
Кушнера, који пише философске
трактате и рефлексивну поезију.
Узгред да поменем да је он инај-
бољи преводилац југословенске
поезије; поготову је дивно пре
вео Стевана Раичковића. 6

|

— Колико је позната савреме-
на југословенска књижевност У
Совјетском Савезу, посебно пое-
зија2 :

— Боравећи неколико пута у
Југославији, имао сам прилике
да се упознам са многим савре-
меним песницима, а који су и
раније били у преводу, познати
код нас. Сретао сам се са мно-
тим писцима, а посебно издва-
јам сусрете са Оскаром Давичом,
Бранком Бопићем, Десанком Ма-
ксимовић, Живком Чингом, Ду
шаном Костићем, Ранком Ма-
ринковићем и многим другима.
Читао сам такође и књижевне
критике, издвајам Драгана Јере-
мића, кога сам и упознао. Писао

ВЛАДИМИР ОГЊЕВ

 

сам им предговоре за многе књи-
ге тих писаца, које су преведене
на руски језик,

— Лично сте познавали Пабла
Неруду, о чему сте писали у не-
колико наврата. Можете ли нам

рећи нешто о сусретима са вели-
ким чилеанским песником2

— Последњи пут сам срео сла-
вног песника Неруду на Струш-
ким вечерима поезије 1972. и ду-
го смо разговарали о литерату-
ри и — свему... Сликовито ства-
ралаштво Нерудино тесно је по-
везано са традицијама латинско-
-америчке поезије, па и са чита-
вом светском културом. Ја сам
се постарао. да направим „пор-
трет" његове поезије, како ме-
ни изгледа, типичне за овај век.
Он је песник нашег века, без об-
зира на то што је јединствен.
Вероватно је баш у његовој је-
даннствености и могао да се
"огледне наш парадоксални, тра-
тични и велики век. Писао · сам
:0. њему опширније у књизи есе-
"ја „Стварање“ талента". 1
— У поменутој. књизи,. Ви, из-

мећу осталога, пишете и о одно-
су поезије .м филма. Какви

_

су
Ваши афинитети према, ако тако
можемо рећи, универзалном 0об-
лику изражавања>2

— Одговорити на постављено
питање значи, коначно, решити
задатак видљивог, сликарског мо.
мента поезије. Најбогатији ма-
теријал за то дају поеме Пуш-
кина, о чему је сјајно товорио
Ејзенштајн. Стихови дају прос-
тора за нашу фантазију, а екран
даје конкретну форму

_

реалне
стварности, Писати је могуће пе-
ром, кичицом, длетом, звуком.

— А сада једно

_

уобичајено
питање за. писце: на чему сада
радите и какви су Ваши књиже-
вни, планови2 |

— Баш сада интензивно радим
на књизи савремене југословен-
ске прозе, а спремам и антоло-
тију савремене прногорске пое-
зије. Ево, на мом радном столу

је и „Антологија савремене цирно-
горске поезије ХХ вијека", коју
је саставио Милорад Стојовић..
Морам и њу користити и поред
све необухватности, а неке књи-,

ге ми, на жалост, недостају. По-'
једине песнике је тешко преводи-
ти, јер у савременој

·

прногор-
ској поезији преовладава

_

нека
необјашњива опорост им пустош.
Тешко је то превести да би наш
совјетски читадац: могао то да

схвати. Али, има и добре поези-

„је, која је наставак његошевског
стиха.

Разговор водио
„Драгутин.Љ. Јовановић _  

ЛЕТОПИС

Шта је
надреализам2
По превасходно популарном о
новишту надреализам је, фитура-
тивно речено, „један несрећени
крнеж ирационалних комадића"
које је спојио Андре Бретон, дао
му изванредну издржљивост и на-
метнуо. га, неколикимгенерација
ма ученика. Бретон је, наиме,
искористио својуисторијску шан-
су — био је неуобичајено паж-
љив према елементима романтич-
ног укуса који су преживели
први светски рат и довољно инге-
ниозан да од њих формира је-
дан покрет који је деловао мо-
дерно. Рани историчари надре-
ализма су' заправо подржавали
такво једно тумачење. Били су
"неуморни у истраживању извора
надреализма, али зар нису и са-
ми припадници покрета наглаша-
вали своје интересовање за алхе-
мију, кабалу, готски роман, сан,
халуцинације, Лотреамона, Рем-
боа, Хегела, прни хумор и свако-
врсне бизарности2

Недавно се у Паризу, код Га-
лимара, појавила књига Серена
Александриана „Надреализам и
сан", књига чији аутор се супрот-
ставља таквим тумачењима. За
њега је слава надреализма у ње-
товом _разрађивању теорије и
праксе „сневања", његов је напор
да свет несвесних процеса посма-
тра као примаран, ослобађајући
и оснажујући, у човековом живо-
ту. Ова је књига, како се веру-
је, једна од малобројних првораз-
редних књига о надреализму. Над-
реалисти су, у ствари, имали ма-
Ао правих претходника. Они су,
били атеисти и материјалисти а у
њиховим референцама према ми-
стицизму, теозофији и окултном
могли су се наћи сасвим овозе-
маљски проблеми човекове све-
сти. Александриан је своју књи-
гу наменио да буде „пратилац“ и
дело које ће, у исти мах, успо-
стављати равнотежу са „Роман-
тичном душом и сном“ Албера
Бегена. За њега је надреализам
„живо тело идеја“ и зашто, кад
је већ једном ослобођено свог те-
рета, свог „поетског бдења", не
би наставило да се развија на је-
дан разуман и озбиљан начин2

Александрнан се бави испити-
вањем ране историје теорије сно-
ва (западне, разуме се) и доказу-
је да је тумачење у тој сфери
тек у деветнаестом веку доживе-
ло расцват и растерећење од мно-
гих пратећих тегоба. Он пише са
изванредним увидом у сам надре-
алмизам и у молерну психодогију,
бави се раним Бретоновим и Ара-
тоновим

|

медицинским експери-
ментима, искуствима са психијат-
ријом, открићем аутоматског пи-
сања као ослобађања

_

менталне
енергије и маште и култивацијом
транса од стране Десноса и дру-
тих из тзв. „периода снености"
(1922 — 1924). |

Александрнан се бави главним
током надреализма, али и неким
његовим различитим струјама из-
ван Француске, као и извесним
„дисидентима“ или онима који се
нису придружили, као што је био
случај са Жоржом Батајем, Ро-
жеом Кајоа и Анријем Мишоом.

Међутим, једна од основних
замерки Александриановом делу
је та да он малтене: запоставља

однос измећу сна им акције и не
мита се какве би форме једно
„Аруштво сневача“ могло да по-
мрими. Откриће сна било је, за-
право, откриће политичког узро-
ка. Ако се писац. тиме не бави,
ако то оставља сасвим по страни,
читаоцу се може учинити да над-
“реалисти нису имали друтехране
осим фантазије — а све је пре
истина него то.

Пнема
Вирџиније Вулф |
У Енглеској су се недавно, код
Хогарт преса, појавила писма Вир-

џиније Вулф. .Реч је о првој књи-
зи од предвиђених шест, о књизи
која носи наслов „Лет духа". и ко-
ја доноси 638 писама на преко
500 страница текста, 'а обухвата
време од 1896 — 1912. године у жи-
воту славне списатељице. У овом
тому има свакако доста тога што

је део ширег уређивачког кон.
цепта и што ће свој пуни значај
добити кад изађу све предвиђене
књиге, али она садржи им много
тога штосе тиче менталноги емо-
ционалног живота Вирџиније, Сти-

. вен, потоњеВулф, њеног породич-
мог живота, њених раних литерар-

| них аспирација и успеха.

Још веома давно нотирано је

ла су међу овим писмима — Од
којих су „нека и објављивана, а

- велика. већина. се појављује први
пут = -најзанимљивија она у ко.
_јима ВирџинијаВулф пишео соп.
оственом „писању м о тешкоћама
„једног уметника. Ова. писма, су, из

„времена њених. првих. радова и
њених првихсусретаса писцима,
међу“ којима је веома значајан
био сусрет са Хенпијем Џејмсом.
Међутим, _макб је "литература

изражава своје противљење пре

' првог тома дају неку врсту раз

«су већ безмало тридесет година:

на темперамента, која. казује да

ВИРЏИНИЈА ВУЛФ

стварно оправдање ове едиције и

њен стварни разлог, у овом тому

има мање писама која се тичу ли-

тературе по себи. „Начин да се
писмима) да живот — вели се у
једном њеном писму —јесте да
се човек интересује за друге љу-

де". Писма Вирџиније Вулф су

заиста натопљена њеном ствара-
лачком знатижељом и изванред.-
ном опсервацијом. Посебно-су
занимљива њена писма у којима

ма друштву и друштвеном порет-

ку ствари из кога ће се својевољ-

но повремено искључивати.
Занимљива из више разлота —

иако, можда, често упућивана и

размењивана с људима која ши-

рокој публици ван Енглеске не

значе. много — писма Вирџиније

Вулф могу делом да се узму и као

исповест једног ствараоца (има

их у којима говори о свом раду
на роману), као низ података о
њеном сентименталном

|

животу

(последњих

·

седамдесет

·

страна

воја њеног односа са Леонардом
Вулфом, њеним будућим супру-

гом), али и као слика њеног не
увек Доброг дутевног стања (из-

весна писма показују само пери-
одичне индикације њеног боле-
сног стања духа, извесна су вео-
ма депресивна, а извесна говоре
о опоравку и свежини свести).

У сваком случају, композиција
првог тома је таква да многи то-
кови у животу велике списатељи-
це само започињу и, на тај начин,
оживљавају интересовање за оно
што ће бити презентовано следе-
ћим књигама,

Поетеко - пограф-
ека иеповест
Пишући под горњим насловом У
часопису „Нова немачка литера-
тура" (Меце Решеће еегашт) о
збирци песама Карла Мундштока
(Мипазгоск): „Смело и слободно“
(Етесћ ипа «ге, Ханс Јоахим На-
ушиц (Јоасћипа Маџ5сћићу) каже
да је аутор добро познат, пре
свега, као прозаист, а да се сад,
после ко зна колико тодина, јавља
и као лиричар. И то' стварно:
смело п слободно. «

Песме Карла Мундаштока:(1915)

фашизам, време поратно и изград-
ње, 13. август, Вијетнам. Просто
зачуђује ·како успева с толико
страсти да обрађује догађаје осет-
љиве и дрске, покидане и пот-
пуне. Наушиц мисли да је основ
таквом писању у његовом пинтен-
зивно проживљеном животу, У
његовом учешћу у класним бор-
бама нашег времена, те да, према
томе, резиме на крају збирке -ни-
је ни у ком случају само уморно
климање главом, већ изјава пу-

с Мунаштоком још ваља рачуна-
ти као са. социјалистичким пес-
ником. ;

Кара Мундашток — вели Нау-
шиш — почиње из давнина, Аук
о коме је реч не почиње, како се
можда очекивало, од класних бор-
би у Вајмарској републици. Збир-
ка почиње с осам релативно. са-
мосталних песама које су прила-
тођене теми. А тема је: Камено-
лом. Мунашток је 1944. тодине
ухашшен због „рада на распадању
оружаних снага", Имена места,
Киркене и Вадсо, упућују на Нор-

 

вешку. Појмом „каменолом"“ се'
мзазивају асоцијације на фашис-
тичке грозоте. Моћи преживети у
неизвесности, затвора у Киркенесу
значи живу извесност да борба
није била узалудна. На одстоја-
њу од тридесет година Мундшток
идентификује. себе самог с јел-
ном: врло рано доститнутом суб-
јект-позицијом: „немам још ни
тридесет и већ сам./ на каменој
табли завршен редак историје". А
м неким од'тих песама он успева
ла„учини "накнадно ·научљивим
став и држање једног антифаштис- |
те и за млађу ,тенерацију, која
није непосредно доживела немач-
ДАРАНОРНЕ, Каткад из ових сти-
хова избијајугротескне ситуапије
везане за конкретне доживљаје.
Мундшток узгред глосира своје
фашистичке мучитеље, при чему“

"начин писања.

· заменљиво

а „нимало не прикривајусредства нималоУ виНЕ.
сматра да је успео покушај

ња лирског предмета У овај

инити ут

паашто би то било ново

искочнонемачкој литератури, већ

због оног нарочитог: ауторово не

_постско, гледање на

ствари и појаве, широка лепеза

комичних средстава =“ иронија и

рутање самом себи, гротеска, сар-

казам, сатира, хумор: — КИјА се

убедљиво показују у тпојединос

тима. А: успео је п покушај да се

попут поеме — што је свакако

новим у новије време — У већем

раздобљу аирски уобличи људско

потврђивање. .-.

Зашто: . сме |

пита се Наушиц и одтовара; чини

се као да „смело“ указује на по.

зипију одбране, али је то захтев

да се идеолошки противник рас

кринка. А „слободно 2 Ту додатно

удази у игру и једна естетска

компонента: уметност поезије је

подесна да нешминкано и неис-

кривљено, али поетски докучиво

и друштвено-филозофс
ки разум-

љиво искаже проблематику веза-

иу за људски живот, па и тра

гичне стране живота даучини

подношљивијима — помоћу пдет-

ске уметничке речи, ако је пове-

зана с јасним и класно свесним

становиштем.(А. Б. П.)

ло и слободног —

0) речи и етиху
Бђачеслава
Иванова.
Свој чланак о поезији Вјачесла-

ва Иванова, објављен у једном од

последњих "бројева московских

„Питања књижевности“, Сергеј
Аверинцев, познати совјетски ис >

"торичар књижевности, аутор. ви-
соко оцењених радова везаних за
филозофију антике и средњег ве-

ка, назива позивом на ново чита-
ње стихова Вјачеслава Иванова,

на сагледавање овог песника „но-
вим очима". По речима самог ау-
тора чланка, то значи: посматра
се не „чаробњак", не '„мистик" са

„куле", не јунак из стилизованих

са страхопоштовањем легенди или
из злонамерних сплетки, не про-
рок или лажни пророк, већ јед-

ноставно руски песник Вјачеслав
Иванов. У ствари аутор, између
осталог, товори и о свему овоме
што се обично везује за име Ива.
нова, али само у вези са основ-
ном темом, формулисаном у уво-
А“ овако: „Ствар није у томе што
је Иванов. за савременике био
„Величанствени „Итанж, или 6ог
зна какав још не. Ствар је уто-
ме што за њега нису биле тајна
неке могућности руске речи и рус
ког стиха, које пре њега нису
биле реализоване".

Мако Аверинцев то није по-
себно истакао, „омакле" су му се,
на разним местима, две формула-
ције, које би могле.да послуже
за, макар и јако упрошћену, илус-
трацију онога. што његове „нове
оче" виде — то је, прво, дефини-
ција песничког света Иванова као
света оде а не трагедије и, друго,
декларисање Иванова за песника
језичке стихије. Дубоко познава-
ње координата. времена у коме
је стварао песник м, особито, на»
слеђа прошлости које је у поје-
„динимстваралачким; мада одстра
не аутора чланка нерадо одваја
ним, стадијумима имало одгова>
"рајући утицај на формирање фи-
Лозофских погледа Иванова, омо-
тућило је ако. не стварање цело-
вите а оно у сваком случају јако
"богате слике пдетскот света Ива-
мова. Суверено владање стадију“
"мима везаности песника за антич-
ке ауторе, за хришћанство, за фи“
лозофију Ничеа или Шелинта, та-
чније, стадијумима не само лута.
ња кроз њих већ дубоких поо-
живљавања песникових из којих
је. он. излазио увек са нечимно
вим. м својим, било да се оно. на
претходно настављало,; или му је
противуречило — омогућује Аве“
"ринцеву да поститне свестрану а.
нализу„развоја песннкове мисли
и, да дође. до, низа занимљивих
тоставки кар што Је, на, пример,
кад је реч о ослобођености песни.
ка: о4 уступака духу усконадио-
„малног, узимање монолога Верси-
„лова, из „Младића“ Достојевског
(кг. О, Русима су драги тај стаон
тући камен, та чуда стапог света
"оожјег... чак нам је то драже
нето њима самима") за епиграф
"свему што је написао Иванов.

. „Анализа, песничког израза Ива:
„мова праћена је сталним мореће
њима м' честим конфронтирањем
низа елемената поетских структу
ра песника који су стваралн У
оно време — најчешће стиха Бло-
'ка · или 'Пастернака, а затим и
Мандељштама, Цветајеве идругих.
Аверинцев посебно издваја

_

име
· Владимира Соловјова, како при“
амком ' објашњавања појединих
подударања филозофских ставо-
ва, тако м кад говори о' речиИва-
нова; аутор „чланка се, наиме,
слаже са Соловјовим да се Ива.
нов олликује ретком способношћу
претварања "радости: филолога У
поезију. БА


